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Dear Passenger,

It gives me immense pleasure to welcome you onboard 
Biman Bangladesh Airlines, your home in the air. Biman 
aims to ensure that its passengers’ in-flight experience 
is enjoyable and comfortable. The influence of traditional 
Bengali hospitality is felt on each Biman flight you take 
through the personal service and attention to detail provided 
by dedicated and professional cabin staff. The airline 
is committed to continuous improvements in service to 
provide an even more pleasurable and comfortable flying 
experience. We have just recruited more than hundred 
bright, gracious, young cabin crew for service upgradation.

One of the most pleasing aspects of our ‘Frequent Flyer 
Programme’ is that it provides us with the opportunity to 
award our valued customers. By becoming a member of the 
‘Loyalty Club’, you can easily earn miles and redeem ‘Award 
Tickets’ on Biman flights. Alongside this, you will also benefit 
with the various services e.g., priority check-in, priority 
boarding, special baggage allowance, airport lounge access 
and much more. Please register for Loyality Club by visiting 
our website. We have introduced ‘Option Town’ facility for 
our esteemed customers. Now, you can avail the chance to 
upgrade your Economy Class ticket to Business Class. Visit 
our website www.biman-airlines.com and follow instructions. 
We are happy that this year Biman will carry a record 50,000 
(approx.) pilgrims from Bangladesh to perform the religious 
rituals Holy Hajj, the largest Muslim congregation of the world, 
by our newly acquired brand new Boeing 777-300ER.

As we celebrate the spirit of this festive season, I 
would like to invite you to visit Bangladesh to experience 
a fascinating land and its enchanting beauty during 
monsoon. The lovely hibiscus and the ornamental magnolia 
adorn the hedgerows during this season. As always, on 
behalf of all employees of Biman Bangladesh Airlines, I 
thank you very much for being with us. 

REGISTER  
WITH  BIMAN 
LOYALTY CLUB’ 
FOR VALUED 
SERVICES
A M Mosaddique Ahmed
Managing Director & CEO
Biman Bangladesh Airlines

wcÖq hvÎxe„›`,

wegvb evsjv‡`k GqvijvBÝ, Avcbvi AvKv‡ki bxo| GLv‡b 
Avcbv‡K ¯^vMZ Rvbv‡Z †c‡i Avwg D”Q¡wmZ| wegv‡bi jÿ¨B n‡jv 
Gi hvÎx‡`i Bb-d¬vBU AwfÁZvwU †hb Dc‡fvM¨ I Avivg`vqK 
nq †mUv wbwðZ Kiv| e¨w³MZ †mev †_‡K ïiæ K‡i LyuwUbvwU me 
wel‡qB wb‡ew`Z I †ckv`vi †Kweb Kg©x‡`i gva¨‡g wegv‡bi cÖwZwU 
d¬vB‡UB cvIqv hv‡e evsjv‡`‡ki HwZn¨evnx AvwZ‡_qZvi Qvc| 
AwfÁZv‡K AviI wPËvKl©K I Avivg`vqK Kivi gva¨‡g hvÎx‡`i 
†mev `v‡b wegv‡bi †mevmg~‡ni avivevwnK Dbœq‡b GqvijvBbwU 
cÖwZkÖæwZe×| †mevi gv‡bvbœq‡bi Rb¨ Avgiv BwZg‡a¨B AviI cÖvq 
GKk †gavex, webqx I ZiæY †Kweb µz wb‡qvM K‡iwQ|

Avgv‡`i Ôwd«‡Kv‡q›U d¬vqvi †cÖvMvgÕ-Gi me‡P‡q `y`©všÍ welqwU 
n‡jv GwU Avgv‡`i m¤§vwbZ hvÎx‡`i cyi¯‹…Z Ki‡Z cvivi GKwU 
my‡hvM Db¥y³ K‡i w`‡q‡Q| Ôjq¨vjwU K¬veÕ-Gi m`m¨ nIqvi 
gva¨‡g Avcwb Lye mn‡RB ÔgvBjÕ AR©b Ki‡Z cv‡ib Ges wegvb 
d¬vB‡Ui ÔA¨vIqvW© wU‡KUÕ †c‡Z cv‡ib| Gi cvkvcvwk, Avcwb 
AviI wKQz †mevi myweavI cv‡eb, †hgb - AMÖvwaKvi wfwË‡Z 
†PK-Bb, AMÖvwaKvi †evwW©s, we‡kl e¨v‡MR fvZv, Gqvi‡cvU© 
jvD‡Ä cÖ‡ekvwaKvi Ges AviI A‡bK wKQz| jq¨vjwU K¬v‡e wbeÜb 
Ki‡Z AbyMÖn K‡i Avgv‡`i I‡qemvB‡U wfwRU Kiæb| Avgv‡`i 
m¤§vwbZ MÖvnK‡`i Rb¨ ÔAckb UvDbÕ †mev ïiæ Ki‡Z †c‡iI 
Avgiv Avbw›`Z| GB †mevi gva¨‡g Avcwb PvB‡j Avcbvi BK‡bvwg 
K¬v‡mi wUwKUwU‡K weR‡bm K¬v‡m DbœxZ Kivi my‡hvM AR©b Ki‡Z 
cv‡ib| Avi Gi Rb¨ Avcbv‡K ïay www.biman-airlines.
com mvB‡U wfwRU K‡i D‡jøwLZ wb‡`©kbv AbymiY Ki‡Z n‡e| 
Avgiv AviI †h Kvi‡Y `viæY Avbw›`Z †mUv n‡jv, G eQi wegvb 
†iKW© msL¨K cÖvq 50 nvRvi nRhvÎx‡K we‡k¦i me‡P‡q eo gymwjg 
mgv‡ek Z_v cweÎ nR cvj‡bi Rb¨ wb‡q hv‡e| G Rb¨ i‡q‡Q 
Avgv‡`i m`¨ µq Kiv Avb‡Kviv †evwqs 777-300BAvi|

GLb Avgiv GKwU Drm‡ei Av‡gR D`hvc‡bi †fZ‡i AvwQ, ZvB 
Avcbv‡`i‡K GB PgrKvi f~wg I GLvbKvi el©vi hv`yKix †mŠ›`h© 
Dc‡fvM Kivi Avgš¿Y Rvbvw”Q| GB †gŠmy‡gB my`„k¨ Rev Avi 
†kvfvgq g¨vM‡bvwjqvi mv‡R †m‡R I‡V Avkcv‡ki Ziæ¸j¥jZv| 
eive‡ii g‡ZvB, wegv‡bi mKj Kg©x‡`i cÿ †_‡K Avgv‡`i m‡½ 
_vKvi Rb¨ Avcbv‡`i mevB‡K AvšÍwiK ab¨ev`| 

talking head

biman-airlines.com  1 



EUROPE 
London | SERAPHINE MONEY Sales Director 

IMM INTERNATIONAL (UK brand) 
 10 Denmark Street, London WC2H 8LS, UK  

Tel: +44 20 3301 4900  
Fax: +44 20 7240 3258  
Mob: +44 777 459 8220 

France l Nicolas Devos 
IMM International  

80 Rue Montmartre, 75002 PARIS - FRANCE 
Tel : +33 (0)1 40 13 79 06  
Fax : +33 (0)1 40 13 00 33  

www.imm-international.com 

Switzerland | Nathalie DUPUY 
IMM International CH Office Director  

IMM International  
Rue Tabazan, 9 ,1204 Geneve 

Tel: + 41(0)22 310 80 51 
Mob: + 41(0)78 95 25 900 

Email: n.dupuy@imm-international.com

Turkey | Tan Bilge | Media Ltd. 
Ali Sami Yen Sok. No. 2 Kat 3, 34394  

Gayrettepe/Istanbul, Turkey  
Tel: +90 (0) 212 / 2 75 84 33  
Fax: +90 (0) 212 / 2 75 92 28  

Email: tanbilge@medialtd.com.tr

ASIA 
Singapore, Hongkong, China | Peter Jeffery 

Asian In-Flight Media Ltd 
Unit 1802, 18/F, 88 Hing Fat Street,  

Causeway Bay, Hong Kong  
Tel: (852) 2850 4017  
Fax: (852) 2850 4097 

Email: peterjeffery@asianimedia.com 

Malaysia | Shallie Cheng | Mind Sense Sdn.Bhd.  
No.107, 1st.Floor Menara Mutiara Majestic,  

Section 3, 46,000 Petaling Jaya, Malaysia 
Tel: 60.3.7781.7700 

Email: shallie.cheng@gmail.com

Japan | Michiko Kawano | Pacific Business Inc 
Akutagawa Bldg, 7-7, Nihonbashi Kabutocho,  

Chuo-ku, Tokyo 103-0026 JAPAN  
Tel: +81.(0)3-3661-6138  
Fax: +81.(0)3-3661-6139 

Email: kawano-pbi@gol.com

Thailand | Stephen Marsh 
Managing Director 

Media Representation International 
A: 43/3 Sukhumvit Soi 31, Bangkok 10110, Thailand 

Tel:  +66 2 204 2699, Mob: +66 8 6777 3417  
Fax: +662.663.7048  

Email: stephen@mediarepint.com  
www.mediarepint.com

MIDDLE EAST 
Manoj Khimji | The Mediavantage 
1403 Fortune Executive Tower, JLT,  

PO Box 358639, Dubai, UAE 
Tel: +971 4 425 3300 

Email: manoj.khimji@reddot-media.com 
www.themediavantage.com

AMERICAS 
Canada | Wayne Saint John | Publicitas Canada 

468 Queen Street East, 300 Toronto, Ontario M5A 1T7 
Tel +1.416.363.1388 , Fax +1.416.363.2889 

Email: wstjohn@aprcanada.com  
www.publicitas.com/canadaapr

USA West coast | Ralph Lockwood 
Huson International Media 

1999 South Bascom Avenue Suite 450 Campbell,  
CA 95008, USA 

Tel: +1.408.879.6666, Fax:1.408.879.6669 
Email: ralph.lockwood@husonmedia.com

USA East coast |  Francesco Lascari 
Huson International Media 

13-17 Laight Street | Suite 401, Box 7 
New York, NY 10013 

Tel: 212.268.3344, Mob: 646.407.6966  
Email: francesco.lascari@husonmedia.com

Biman Bangladesh Airlines Ltd. 
CHAIRMAN: Air Marshal (Retd.) Jamal Uddin Ahmed

MANAGING DIRECTOR & CEO: A M Mosaddique Ahmed (Editorial Board)
DIRECTOR MARKETING & SALES: Mohammad Shah Newaz (Editorial Board)

GM PUBLIC RELATIONS: Khan Musharraf Hussein (Editorial Board)

Subcontinental Media Private Limited 
Publisher & Director Vikas Johari

Founder & Director Prakash Johari
Executive Editor Sanjeev Bhar

Bihanga is a bimonthly, bilingual (English & Bangla) in-flight magazine of Biman Bangladesh Airlines. It is published by Subcontinental Media Private Limited (SMPL) 
for Biman Bangladesh Airlines at: Suite 314, Crystal Palace, 3rd Floor, House # SE (D), Road No # 140, Gulshan South Avenue, Gulshan-1, Dhaka 1212, Bangladesh. 
This is a free copy for in-flight reading only. All rights reserved. The writing, artwork and/or photography contained herein may not be used or reproduced without 
the express written permission of SMPL. SMPL/Biman does not assume responsibility for loss or damage of unsolicited products, manuscripts, photographs, artwork, 
transparencies or other materials. The views expressed in the magazine are not necessarily those of the Biman Bangladesh Airlines or SMPL. All efforts have been 
made while compiling the content of this magazine, but we assume no responsibility for the effects arising there from. SMPL/Biman Bangladesh airlines does not 
assume any liability for services or products advertised herein.

BANGLADESH

Subcontinental Media Private Limited 
Registered Address  

Suite 314, Crystal Palace, 3rd Floor,  
House # SE (D) , Road No # 140,  

Gulshan South Avenue, Gulshan-1,  
Dhaka 1212, Bangladesh 

Tel: +880 9611888621  
Direct: +880 9611888622, Fax: +880 9611688203 

Email: sales_bd@subcontinentalmedia.com

INDIA

Subcontinental Media Group Private Limited 
Registered Address  

B28, Second Floor,  Kailash Colony,  
Zamrudpur, New Delhi-110048, India  

CIN: U22219DL2011PTC223957

Advertising (Delhi):  
sales@subcontinentalmedia.com  

Tel: +91 11 41052288

Advertising (Kolkata): 
murtuza@subcontinentalmedia.com  

Tel: +91 8443943290

Accounts & Billing: 
jatin@subcontinentalmedia.com

Editorial: 
bihanga@subcontinentalmedia.com

Careers:  
careers@subcontinentalmedia.com

Information:  
info@subcontinentalmedia.com

 International Sales Offices

2 May - June  2014

http://www.subcontinentalmedia.com/
Simply scan this QR code from your smartphone  

which contains the URL of our website.





Contents
Biman Bangladesh Airlines, July-August 2014

wegvb evsjv‡`k GqvijvBÝ, RyjvB-AvM÷ 2014

REGULARS / wbqwgZ

01. �MD & CEO Note 
GgwW-wmBIÕi K_v

06. �Travel Info  
ågY Z_¨

68. �Tarot  
fwel¨ØvYx

77. �Biman offices  
wegvb Kvh©vjq

78. �Maps  
gvbwPÎ

80. �Fleet Guide  
wegvbeni wb‡`©wkKv

The in-flight magazine of Biman Bangladesh Airlines
For more details log onto www.biman-airlines.com

20



Bihanga means... 
...a bird in Bangla. It is often used in literary writings. 
As Biman Bangladesh Airlines is being reborn, 
reinvented and soaring to new heights, we felt this 
was the most symbolic name for Biman’s new  
in-flight magazine, and so will our customers.

evsjv fvlvq wen½ cvwLi c«wZkã, GwU c«vqkB mvwn‡Z¨ e¨eüZ n‡q 

Avm‡Q| wegvb evsjv‡`k GqvijvBÝ beRb¥ ‡c‡q bZyb K‡i hvÎv ïiæ 

K‡i‡Q Ges bZyb GK D”PZv jvf K‡i‡Q, ZvB Avgiv Abyfe KiwQ 

wegv‡bi bZyb Bbd¬vBU g¨vMvwR‡bi Rb¨ GUvB ‡miv c«ZxKx bvg, Avi 

Avgiv wbwðZ Avgv‡`i M«vnKiv GwU c‡o Avb›` cv‡eb|
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TRAVEL INFO

Updates and facilities to make 
flying a pleasure

AvKvkågY Dc‡fvM¨ K‡i ‡Zvjvi Rb¨ Z_¨ I my‡hvMmyweav

News  
Views
Lei I gZvgZ

BIMAN SIGNS AGREEMENT WITH 
DEUTSCHE BAHN
Now avail Deutsche Bahn (DB)/German Rail ticket on 
special rates connecting to/from Biman Bangladesh Airlines 
Frankfurt flights with immediate effect. Inform your travel 
agent or the local Biman office to book your rail segments 
(9B) / ticket (FRA-QYG-FRA) at the time of e-ticket issuance 
of your flights to/from Frankfurt under the same PNR.  

Recently, Biman Bangladesh Airlines has signed an IET 
agreement with 9B (Deutsche Bahn -DB). It is an unilateral 
ticketing agreement-Biman will only issue tickets on 
9B services and they (9B) will never issue tickets on BG 
services. Rail ticket is not required for passengers up to 
five years. Other child passengers, 6 to 11 years of age, 
need rail ticket print out or checked-in through Internet 
but transportation will be free. 

The DB rail tickets are valid between “Railway Germany” 
(QYG) and any German airport on all regular services 
of Deutsche Bahn (DB) network except ICE-Sprinter, 
CityNightLine (CNL), Thalys, Motorail (AutoZug) 
trains/services.

1. W‡q‡k evb-Gi m‡½ wegv‡bi Pzw³

GLb †_‡K wegvb evsjv‡`k GqvijvBÝ-Gi d«v¼dU© d¬vBU-G 
†h‡Z/wdi‡Z ZvrÿwYKfv‡eB we‡kl `v‡g msMÖn K‡i wbb W‡q‡k 
evb (wWwe)/Rvg©vb †ij wUwKU| Avcbiv †ij †mM‡g›U (9we) 
/ wUwKU (GdAviG-wKDIqvBwR-GdAviG) eyK Kivi Rb¨ 
hLb GKB wcGbAvi-Gi Aax‡b d«v¼dU© †h‡Z/wdi‡Z Avcbvi 
d¬vB‡Ui B-wUwKU Bmy¨ Ki‡eb, ZLbB Uªv‡fj G‡R›U ev ¯’vbxq 
wegvb Awdm‡K Rvwb‡q ivLyb|  

m¤úªwZ, 9we (W‡q‡k evb- wWwe)-Gi m‡½ wegvb evsjv‡`k 
GqvijvBÝ GKwU AvBBwU Pzw³ m¤úv`b K‡i‡Q| GwU GKwU 
GKZidv wU‡KwUs Pzw³, hv‡Z wegvb ïay 9we †mevi Rb¨B 
wUwKU Bmy¨ Ki‡e Ges Zviv (9we) KLbB wewR †mevmg~‡ni 
wUwKU Bmy¨ Ki‡e bv| cuvP eQ‡ii Kg eqmx hvÎx‡`i Rb¨ 
†ij wUwK‡Ui cÖ‡qvRb n‡e bv| 6-11 eQi eqmx Ab¨vb¨ wkï 
hvÎx‡`i Rb¨ †i‡ji wUwK‡Ui GKwU wcÖ›U Kwci `iKvi n‡e 
A_ev B›Uvi‡b‡U †PK-Bb Ki‡Z n‡e| Z‡e Zv‡`i hvZvqvZ 
n‡e webv Li‡P|

GB wWwe wUwKU¸‡jv AvBwmB-w¯úª›Uvi, wmwUbvBUjvBb 
(wmGbGj), _vwjm, †gv‡Uv‡iBj (A‡UvRvM) †UªBb/‡mev¸‡jv 
Qvov Ò‡ijI‡q Rvg©vwb'' (wKDIqvBwR) Ges W‡q‡k evb-Gi 
†bUIqv‡K©i Aax‡b _vKv ev`evwK mKj wbqwgZ †mevi †h‡Kvb 
Rvg©vb wegvbe›`‡ii Rb¨ cÖ‡hvR¨ n‡e|
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TRAVEL INFO

3. wmwU e¨vsK-wegv‡bi Pzw³ ¯^vÿi

wegvb evsjv‡`k GqvijvBÝ-Gi m‡½ m¤úªwZ GKwU gv‡P©›U G‡Kvqvwis GwMÖ‡g›U ¯^vÿi K‡i‡Q wmwU e¨vsK| GB Pzw³i Aax‡b, 
wmwU e¨vs‡Ki Av‡gwiKvb G·‡cÖm KvW© avix m`m¨iv PvB‡j GLb †_‡K evsjv‡`‡ki wegv‡bi wbR¯^ †mjm AvDU‡jU †_‡K 
Zv‡`i Kv‡W©i gva¨‡g wegv‡bi Gqvi wUwKU wKb‡Z cvi‡eb| 

hvi hvi cÖwZôv‡bi c‡ÿ Pzw³‡Z ¯^vÿi K‡ib wmwU e¨vs‡Ki wWGgwW I wmII gvkiæi Av‡iwdb Ges wegvb evsjv‡`k 
GqvijvBÝ-Gi gv‡K©wUs I †mjm wefv‡Mi cwiPvjK †gvnv¤§` kvn †bIqvR| G Qvov Pzw³ ^̄vÿi Abyôv‡b wmwU e¨vs‡Ki KvW© 
kvLvi cÖavb gvRnviæj Bmjvg I eª¨vÛ wefv‡Mi cÖavb bvRgyj Kwig Ges wegvb evsjv‡`k GqvijvBÝ-Gi weµq wefv‡Mi  
Dc-gnve¨e¯’vcK †gv. kwdKzj Bmjvgmn Dfq cÖwZôv‡bi Ab¨ D”Pc`¯’ Kg©KZ©viv Dcw¯’Z wQ‡jb|

2. wegv‡b wbivcËvB kx‡l© 

wegvb GLb GKwU AvBGwUG Acv‡ikbvj †mdwU AwWU 
(AvBIGmG) wbewÜZ GqvijvBb| Avi AvBIGmG-Gi 
wbewÜZ GqvijvBb nIqvi Rb¨ wegvb‡K AvBIGmG-
Gi hveZxq cixÿvq DZ‡i †h‡Z n‡q‡Q| AvBGwUG Gi 
Aby‡gvw`Z AwWU AM©vbvB‡Rkb (GI) GKwU GqvijvB‡bi 
¸Yv¸Y hvPvB Kivi Rb¨ mKj ai‡bi AvBIGmG gvcKvwV I 
cÖ¯ÍvweZ wbqgKvbyb cixÿv K‡i †`‡L| wek¦Ry‡o AvBGwUG-
Gi Aby‡gvw`Z wbixÿv ms¯’v Av‡Q 8wU (AvUwU)| Ges 
AvBIGmG Gi wbeÜb eRvq ivL‡Z n‡j GKwU AvBIGmG 
wbewÜZ GqvijvBb‡K cÖwZ `yB eQi ci ci cybt wbixÿvi 
†fZi w`‡q †h‡Z nq|

AvBIGmG Acv‡iUi nIqvi gv‡b n‡jv GKwU K¨vwiqvi Zvi 
myiÿv I wbivcËvq AvšÍR©vwZKfv‡e ¯^xK…Z gvb eRvq iv‡L| 
Avi G wbixÿvwU wegv‡bi Rb¨ mwZ¨B GKwU eo AR©b| 
DbœxZKiY cÖwµqvi Ask wn‡m‡e AvBGwUG gv‡bi bZzb 
ai‡bi gvcKvwV I bZzb wbixÿv g‡Wj cÖKvk K‡i‡Q, hvi 
bvg GbnvÝW-AvBIGmG| GwU 2015 mv‡ji 1 †m‡Þ¤^i 
†_‡K Kvh©Ki n‡e| eZ©gvb AvBIGmG cÖK‡íi Rb¨ hv n‡Z 
hv‡”Q GK eo c`‡ÿc| wegvb GiBg‡a¨ bZzb AvBIGmG-
Gi gvcKvwV¸‡jvi ev¯Íevqb cÖwµqv ïiæ K‡i‡Q| Avi Avgiv 
mve©ÿwYKfv‡eB †`L‡Z PvB †h, Ôwegv‡b wbivcËvB kx‡l©Õ 
K_vUv †Kv‡bv †¯øvMvb bq, GKwU ev¯ÍeZv| 

SAFETY IS PARAMOUNT FOR BIMAN
Biman is now an IATA Operational Safety Audit (IOSA) registered airline. To become 
IOSA registered airline, Biman conformed to all IOSA standards. IATA accredited Audit 
Organisations (AO) conduct audits against all IOSA Standards and Recommended 
Practices to verify an airline’s conformity. There are 08 (Eight) Audit Organisations 
worldwide accredited by IATA. To retain IOSA registration, an IOSA registered airline 
has to undergo renewal audits once every two years.

To be an IOSA operator, a carrier maintains internationally accepted levels of safety 
and security and this audit is really a great achievement for Biman. As an improvement 
process, IATA has published new enhanced standards and new audit model, named 
Enhanced-IOSA, which will be effective on September 1, 2015. This will be a giant leap 
from present IOSA programme. Biman has already started implementing new IOSA 
requirements. ‘Safety is paramount in Biman’ is not only a slogan, but a reality.

CITY BANK-BIMAN 
SIGN AGREEMENT
City Bank recently signed 
a Merchant Acquiring 
Agreement with Biman 
Bangladesh Airlines. Under 
this agreement, City Bank American 
Express card members will now  
be able to purchase air tickets  
from Biman through their cards  
from Biman’s own sales outlet  
in Bangladesh. 

Mashrur Arefin, DMD and COO of 
City Bank and Mohammad Shah 
Newaz, Director, Marketing & 
Sales, Biman Bangladesh Airlines, 
signed the agreement on behalf 
of their respective organisations. 
Among others Majharul Islam, 
Head of Cards; Nazmul Karim, 
Head of Brand from City Bank, 
and Md. Shafiqul Islam, Deputy 
General Manager, Sales, from 
Biman Bangladesh Airlines, and 
other senior officials from both 
organisations were also present.
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4 . A¨vWfvÝ wmU wiRv‡f©kb ïiæ Ki‡jv wegvb

µgea©gvb hvÎx‡`i Rb¨ RvqMv K‡i w`‡Z wegvb ïiæ K‡i‡Q A¨vWfvÝ wmU 
wiRv‡f©kb (GGmAvi)| G‡Z K‡i wUwKU †Kbvi mgqB hvÎxiv GqvijvB‡Ý 
Zv‡`i cQ‡›`i AvmbwU evQvB K‡i wb‡Z cvi‡e| GB Kvh©µgwU g~jZ 
MÖvnK‡`i m‡e©v”P gv‡bi mš‘wó I Av¯’v AR©‡b K¨vwiqv‡ii †`Iqv cÖwZkÖæwZiB 
GKwU Ask| Aek¨ GB myweav GLb ïaygvÎ I‡qe-eywKs Gi †ÿ‡ÎB mxgve×, 
Z‡e wbKU fwel¨‡ZB GB †mev Uªv‡fj G‡R›U‡`i Kv‡Q wb‡q hvIqv n‡e| 

5. we‡kl †gby evQvB

wegvb MÖvnK‡`i AviI DbœZZi †mev cÖ`v‡bi †h D‡`¨vM nv‡Z wb‡q‡Q, 
ZviB Ask wn‡m‡e Avcwb GLb Avgv‡`i I‡qemvB‡U wb‡Ri cQ‡›`i 
Lvevi †e‡Q wb‡Z cvi‡eb, †h Avcwb D‡ovRvnv‡R e‡m cv‡eb|  
cÖv_wgKfv‡e †h¸‡jv evQvB Kivi Rb¨ ivLv Av‡Q Zvi g‡a¨ _vK‡Q, 
Wvqv‡ewUK gxj, wbivwgl gxj, Gwkqvb wbivwgl gxj, wkï‡`i gxj Ges 
gymwjg gxj| Avcwb hLb Avgv‡`i †mjm KvD›Uvi †_‡K wegvb wUwKU 
wKb‡eb, ZLbB GB †mev †c‡Z cv‡ib| 

6. AbjvB‡b wegvb jq¨vjwU K¬ve

wegvb jq¨vjwU K¬ve (wd«‡Kv‡q›U d¬vqvi †cÖvMÖvg) GLb GKwU c~Y©v½ AbjvBb †cÖvMÖvg| G‡Z 
wZbwU ¯Íi Av‡Q - wMÖb, wmjfvi I †Mvì| G‡Z †KvbI cÖ‡ekg~j¨ †bB| hvÎx‡`i ïay jM-Bb 
K‡i Zv‡`i m`m¨c‡`i Rb¨ wb‡R‡`i ZvwjKvfy³ Ki‡Z n‡e| Gici hLbB †KvbI hvÎx 
ågY Ki‡eb, ZLbB Zvi åg‡Yi Ici gvB‡jR cv‡eb| 8,000 GiI †ewk m`m¨ wb‡q wegvb 
jq¨vjwU K¬ve GLb cÖwZw`bB RbwcÖq n‡”Q Ges Gi m`m¨ivI Zv‡`i wewfbœ Pvwn`vi wecix‡Z 
AwR©Z gvB‡jR c‡q›U e¨envi Ki‡Z ïiæ K‡i‡Qb| m`m¨iv cÖwZ gv‡m B-‡gB‡ji gva¨‡g 
GKwU gvwmK K¬ve weeiYxI (K¬ve †÷U‡g›U) †c‡q _v‡Kb| 

BIMAN LAUNCHES ADVANCE SEAT 
RESERVATION 
To make room for an ever-increasing number of 
passengers, Biman has introduced Advance Seat 
Reservation (ASR) to help passengers choose their 
preferred seat in the airlines while they book their 
tickets. It is a part of the carrier’s commitment to provide 
customers with the highest standards of comfort and 
reliability. Though this facility is available today for people 
going for web-booking only, it will be introduced through 
travel agents shortly. 

SPECIAL MEAL SELECTION
Biman presents its new initiative for servicing 
the customers better. You can now go  
through our website to preselect the type of 
meal that will be made available on-board.  
The initial choices which will be made 
available are diabetic meals, vegetarian meals, 

Asian vegetarian meal, child meal and Moslem meal. This 
service is already available when buying Biman tickets from 
our sales counters.

BIMAN LOYALTY CLUB GOES ONLINE
Biman Loyalty Club (Frequent Flyer Programme) is now 
a fully online programme, having three tiers - Green, 
Silver and Gold. It doesn’t have any  enrollment fees 
and passengers just need to log in and enroll for their 
membership. Once a passenger starts travelling, he/she will 

get the mileage on the journeys made. With a membership of over 8,000, 
BLC is getting popular with each passing day and members have started 
redeeming their mileage points for different purpose. The members also 
get a monthly club statement via email.

4

6
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TRAVEL INFO

Breakfast Menu
A range of fresh fruit juice offered in addition 
to sodas, cheese omelette, sautéed mushroom, 
croissant, fresh roll, butter, jam, tea and coffee.
Lunch Menu
Garden salad with freshly picked seasonal 
vegetables.
Main Course
Chicken curry served with most unique 
fragrant rice from the nation’s own harvest, 
assorted seasonal vegetable sauteed, garnished 
with lemon and green chilli.
Dessert
Rice pudding flavoured with rose water and 
garnished with fresh scrambled nuts.
Dinner Menu
Salad
Fruit salad with freshly picked seasonal fruit.
Main Course
Lamb curry served with fine grain rice cooked 
with moong dal, assorted seasonal vegetable 
sauteed, garnished with green chilli, butter-naan 
(in tandoor).
Dessert
Caramel custard garnished with canned peach.
* Complementary beverage is served with all 
meals, and is available anytime on request.

‡e«Kdv÷ ‡gby

‡Kvgj cvbxq, wPR Ag‡jU, m‡Z Kiv gvkiæg, µqmu, 
UvUKv ‡ivj, gvLb, R¨vg, Pv I Kwdi m‡½ wewfbœ 
d‡ji  
ZvRv Rym|
jvÂ ‡gby

m`¨ evMvb ‡_‡K msM«n Kiv ‡gŠmywg kvKmewRi m‡½ 
Mv‡W©b m¨vjvW|
‡gBb ‡Kvm©

GB ‡`‡k Drcvw`Z me‡P‡q ¯^Kxq myMwÜ Pvj w`‡q 
‰Zwi ivB‡mi m‡½ wP‡Kb Kvwi, wewfbœ ai‡bi ‡gŠmywg 
kvKmewRi fvwR, ‡jey Ges KvuPv gwiP|
wgóvbœ (‡WRvU©)

ev`vg w`‡q mvRv‡bv ‡MvjvcR‡ji myN«vYmg…× myMwÜ 
Pv‡j ‰Zwi cv‡qk|
wWbvi ‡gby

mvjv`

m`¨ msM«n Kiv ‡gŠmywg d‡ji ˆZix  
d«yU mvjv`|
‡gBb ‡Kvm©

wPKb Pv‡ji fv‡Zi m‡½ ‡fovi ‡Mv‡¯Íi Kvwi, gyM 
Wvj, wewfbœ ‡gŠmywg kvKmewRi fvwR, mvRv‡bvi Rb¨ 
KvuPv gwiP, evUvi-bvb (Z›`y‡i ‰Zwi Kiv)|
wgóvbœ (‡WRvU©)

wUbRvZ wcPd‡j mvRv‡bv K¨viv‡gj Kv÷vW©|
* ‡h ‡Kvb ‡ejvi Lvev‡ii m‡½ ‡mŠRb¨g~jK cvbxq cwi‡ekb 
Kiv nq, Ges ‡h ‡Kvb mgq PvB‡jI cvIqv hvq

IN-FLIGHT SERVICES
Bb-d¬vBU ‡mevmg~n

Biman has designed all menus to reflect the fresh, innovative cuisine of Bangladeshi 
culture with Western flare. Enjoy the comfort and service on-board your next flight.

evsjv‡`‡ki cÖPwjZ Lvev‡ii m‡½ cvðv‡Z¨i Lvev‡ii bZyb D™¢vebx wg‡k‡j wegvb me ai‡bi ‡gby 
mvwR‡q‡Q| Avcbvi cieZ©x d¬vB‡U wegv‡b D‡V Gme Av‡qk Avi ‡mev Dc‡fvM Kiyb|

Biman Bangladesh Airlines provides quick & efficient check-in, advance check-in, lounge access, and handling facilities for 
unaccompanied minor. It provides cargo services worldwide, besides offering Ground Handling facilities to all the airports in 
Bangladesh. For duty free products, check the brochure available on the flight.

wegvb evsjv‡`k GqvijvBÝ `ªæZ I `¶ ‡PK-Bb, AvMvg ‡PK-Bb, jvDÄ A¨vK‡mm Ges ågY-m½xnxb Ac«vßeq¯‹‡`i Rb¨ we‡kl n¨vÛwjs‡qi gZ myweav w`‡q _v‡K| 
evsjv‡`‡ki me wegvbe›`‡i M«vDÛ n¨vÛwjs myweav QvovI GwU wek¦e¨vcx gvjvgvj cwien‡Yi ‡mev c«`vb K‡i _v‡K| wWDwU wd« c‡Y¨i wel‡q Z_¨ Rvbvi Rb¨ d¬vB‡U ‡h 
e«wkIi cvIqv hvq ‡mwU ‡`L‡Z cv‡ib|

Effective January 1st, Biman has introduced new menus on all flights. Featuring selected dishes created by renowned 
English-Bangladesh Chef Tommy Miah these changes will upgrade and improve the meal standards in both Economy and 
Business Class. We're especially excited about our long-haul Business Class where we are launching a full 4 course menu 
that includes new starters, 4 choices of main course and a new cheese tray as well as a dessert trolley. 

wegvb Zvi me KÕUv bZzb d¬vB‡U bZzb Lvevi ZvwjKv ms‡hvRb K‡i‡Q, hv c‡njv Rvbyqvwi †_‡K Kvh©Ki n‡e| L¨vZbvgv Bs‡iR-evsjv‡`wk †kd Uwg wgqvi ˆZwi K‡qKwU 
wbe©vwPZ Lvevi cwi‡ek‡bi gva¨‡g BK‡bvwg I weR‡bm K¬v‡mi Lvev‡ii ¸YMZ gvb nvjbvMv` I DbœZZi Kivi ga¨ w`‡qB GB cwieZ©b m~wPZ n‡e| Avgiv we‡kl K‡i 
Avgv‡`i `xN© hvÎvi weR‡bm K¬v‡mi Rb¨ †ewk DÏxwcZ, †hLv‡b 4wU bZzb Lv`¨ZvwjKv Pvjy Ki‡Z hvw”Q; Gi g‡a¨ i‡q‡Q bZzb ÷vU©vi, 4wU †gBb †Kvm© I GKwU bZzb 
wPR Uªwji m‡½ GKwU †WRvU© Uªwj| Send your feedback to: customerrelations@bdbiman.com
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Some interesting facets to charm 
your travel experience

Avcbvi ågY AwfÁZv‡K mg…× Kivi Rb¨ 
K‡qKwU AvKl©Yxq Z_¨

wm½vcy‡i †KbvKvUvi Drme

Avcbvi åg‡Y me‡P‡q `iKvwi D”Q¡jZvwU †hvM Ki‡Z cv‡i wm½vcyi| Av¶wiK A‡_©B wm½vcyi kwcs 
Drm‡e cv ivLv gvÎB †h †KD ïi“ K‡i w`‡Z cv‡i †KbvKvUv| Drme Pj‡e 2014 mv‡ji 28 RyjvB 
ch©šÍ| †µZv‡K AvKl©Y Ki‡Z †`vKvwbivI Kwg‡q w`‡q‡Q c‡Y¨i `vg, evwo‡q a‡i‡Q ARmª c‡Y¨i 
Wvwj| DuPz̀ ‡ii †KbvKvUvi Rb¨ †e‡Q wbb AP©vW †ivWUv‡K, eª̈ v‡Ûi wRwbmcÎ ‡mLv‡bB wgj‡e| Gici 
P‡j hvb c~ew`‡Ki c−vRv wm½vcyivi w`‡K| Gici cwð‡gi Uvswjb gj| †Rjvi bvMwiK I Avw_©K †K‡› ª̀I 
PvB‡j †KbvKvUv †m‡i †djv hvq A_ev †gwibv gj-Gi w`‡KI P‡j †h‡Z cv‡ib| ch©UK‡`i Kv‡Q nj¨vÛ 
wf‡jRI †ek AvKl©Yxq| GLv‡b bvbvb A¨vw›UK, Dcnvi mvgMÖx, m½xZ I wkíKg© cvIqv hv‡e| B‡jKUªwbK 
c‡Y¨i Rb¨ jywm c−vRv, gȳ —dv wKsev dvi B÷ c−vRvi iv —̄vi cv‡ki †`vKvb¸‡jv‡Z Xzu gvi‡Z cv‡ib|  

Singapore Shopping Festival
Shopping can add a much needed zing in your travels, and one can literally shop 
till they drop at the Singapore Shopping Festival. To be held till July 28, 2014, 
shopkeepers lower their prices to attract more visitors while offering a wide range 
of products. Pick up high-end purchases at Orchard Road which boasts of branded 
labels, and then move on to Plaza Singapura in the East to Tanglin Mall in the west. 
One can also shop at the civic and financial district centre or head to Marina Square 
Mall. Holland Village is also quite popular with tourists as it offers a wide range of 
antiques, gifts, and music and art goodies. You can even visit the street shops at 
Lucy Plaza, Mustafa or Far East Plaza for electronics items.

travel buzz 
TRAVEL INFO

14 July - Aug  2014

Happenings
NUgvb



Enjoy Notting Hill Carnival 
An annual event in Notting Hill, London, the carnival is held 
in August on the bank holiday weekend. This year it will be 
held on August 24 and 25. The streets of West London come 
alive with colour as participants don vibrant hued costumes 
and parade on the streets. There is much revelry and people 
enjoy the street party while gorging on London’s famed 
street food. Sunday is Children’s Day and kid-friendly floats 
are the order of the day. Monday is for adults.

Dc‡fvM Kiæb bwUs wnj Kvwb©fvj

GwU jÛ‡bi bwUs wn‡ji GKwU evwl©K Av‡qvRb| AvM÷ gv‡mi e¨vsK nwj‡Wi 
w`b cvwjZ nq G †gjv| G eQi GUv AbywôZ n‡e 24 I 25 Zvwi‡L| G mgq 
cwðg jÛ‡bi Awj-Mwj †m‡R DV‡e bvbvb i‡O| iv —̄vq †`Lv hv‡e D¾¡j 
i‡Oi †cvkvK civ AskMÖnYKvix‡`i R¡jR¡‡j GK †kvfvhvÎv| û‡j−v‡oi KgwZ 
n‡e bv GLv‡b| AwZw_iv PvB‡j cvwU© Dc‡fvM Kivi cvkvcvwk nvg‡j co‡Z 
cv‡i jÛ‡bi weL¨vZ w÷ªU dz‡Wi Ici| iweevi n‡jv wkï‡`i w`em Avi Gw`b 
iv —̄v `L‡j _vK‡e wkï‡`i Rb¨ ˆZwi AwZKvq me †ejyb w`‡q| Ab¨w`‡K, 
cÖvßeq¯‹‡`i Rb¨ ivLv n‡q‡Q †mvgevi|

The streets of 
West London 

come alive 
with colour as 

participants don 
vibrant hued 

costumes and 
parade on the 
streets. There 

is much revelry 
and people enjoy 

the street party 
while gorging on 

street food.

Rome hosts exhibition on Frida Kahlo
An exhibition of noted Mexican painter Frida Kahlo’s work is being 
held at Scuderie del Quirinale in Rome. Open to visitors since March 
20, the exhibition will be held till August end. Visitors are invited 
to lose themselves in the vibrant colours of her works, her mystic 
symbolism and the depths of her life. The exhibition at the Quirinal 
Stables explores Frida Kahlo's artistic career from start to finish. 
Bringing together her absolute masterpieces from the most important 
public and private collections in Mexico, Europe and the United 
States: over 40 fabulous portraits and self-portraits. 

wd«`v Kvn‡jvi cÖ`k©bxi Av‡qvRb †iv‡g

†iv‡gi ¯‹z`vwi †`j KzBwibv‡j'‡Z (KzBwibv‡j †÷ejm) 
Av‡qvRb Kiv n‡q‡Q bvgKiv †gw·Kvb wPÎwkíx wd«`v 
Kvn‡jvi GKwU cÖ`k©bx| 20 gvP© †_‡K `k©K‡`i Rb¨ 
Db¥y³ nIqv G cÖ`k©bx Pj‡e AvM‡÷i †kl ch©š—| wd«`vi 
ewY©j i‡Oi `ywbqv, inm¨gq me cÖZxwK Dc¯’vcbv Avi 
Rxe‡bi MfxiZv, G m‡ei †fZi nvwi‡q hvIqvi Rb¨B 
†hb cÖ`k©bxwU `k©K‡`i nvZQvwb w`‡”Q| KzBwibv‡j 
†÷ejm-Gi G cÖ`k©bx‡Z wd«`v Kvn‡jvi wkíx Rxe‡bi 
ïi“ †_‡K †kl, cy‡ivUvB A‡Y¦lY Kiv n‡q‡Q| †gw·‡Kv, 
BD‡ivc I hy³iv‡óª miKvwi I e¨w³MZ msMÖnkvjvq _vKv 
wd«`vi me‡P‡q `vwg wPÎKg©¸‡jvB wb‡q Avmv n‡q‡Q 
GK Qv‡`i Zjvq| me wgwj‡q Av‡Q †gvU 40wU Abe`¨ 
†cv‡U©ªU I AvZ¥cÖwZK…wZ| 
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Food Expo in Hong Kong
If you love food, Hong Kong Food Expo 2014 is the place to 
be. Check out the latest food trends at this annual foodies' 
delight. From luxury gourmet items to favourite teatime 
snacks, this food-lovers' festival offers a chance to sample 
international cuisines and enjoy demonstrations by top 
celebrity chefs. 
 
It is organised by HKTDC and is a popular summer event 
which takes place at the HKCEC. Featuring a trade hall and 
a public hall, the expo serves a wide variety of quality food 
products from all over the world including bakery products, 
beverages, snacks, processed food, instant food, etc. Tickets 
available at the venue, Hong Kong Ticketing, designated 
7-Eleven and Circle K convenience stores. For more details, 
log on to www.hktdc.com/ex/hkfoodexpo/public/1

nsKs-G Lvevi †gjv

Avcwb †fvRbiwmK n‡q _vK‡j nsKs dzW G·‡cv 2014'B Avcbvi Rb¨ Av`k© RvqMv| evwl©K GB †fvRb 
mgvnv‡i †P‡L wbb bZzb AvMZ iÜY‰kjxi bgybv| wejvwmZvq †gvov‡bv AvB‡Ug †Zv Av‡QB, mv‡_ cv‡eb Pv‡qi 
Avm‡i fv‡jv jvMvi me ¯œ¨vKmI| Avš—R©vwZK bvbv A½‡bi Lvev‡ii bgybv Av¯^v‡`i cvkvcvwk G †gjvq i‡q‡Q 
we‡k¦i ZviKv †kd‡`i imbv cÖwZfv Pv¶y‡li my‡hvM| 

GBP‡KwUwWwm-Gi Av‡qvwRZ G †gjvwU GBP‡KwmBwm-Gi GKwU RbwcÖq MÖx®§Kvjxb Drme| GLv‡b GKwU †UªW 
nj I GKwU cvewjK nj cv‡eb| Avi †mLv‡b cwi‡ekb Kiv n‡e mviv we‡k¦i bvbv aib I gv‡bi Lvevi, hvi 
g‡a¨ i‡q‡Q †eKvwi cY¨, cvbxq, nvjKv bvkZv, cÖwµqvRvZ Lvevi, BÝ÷¨v›U dzW BZ¨vw`| wUwKU cvIqv hv‡e 
†fby, nsKs wU‡KwUs I wba©vwiZ †m‡fb-B‡j‡fb I mv‡K©j †K †`vKvb¸‡jv‡Z| we¯—vwiZ Z‡_¨i Rb¨ jM Ab 
Ki“b- www.hktdc.com/ex/hkfoodexpo/public/1

The expo serves 
food products 

from all over the 
world including 

baked goods, 
beverages,  

processed food, 
snacks, instant 

food, etc.
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Event details
Date: August 14-18, 2014

Venue: Hong Kong Convention and 
Exhibition Centre

B‡f›U e„Ëvš—

ZvwiL: 14-18 AvM÷, 2014

‡fby: nsKs Kb‡fbkb A¨vÛ Gw·wekb †m›Uvi
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wc‡jveyjv‡mi Qvqvi `ywbqv

1971 mv‡j WvU©gvD_ K‡j‡Ri wk¶v_©xiv 
wc‡jveyjvm bv‡gi GKwU bv‡Pi `j M‡o 
†Zv‡j| hv wKbv bvP I gÂbvU‡Ki g‡a¨ 
cÖ_vMZ evav `~i K‡i †`Iqvi Rb¨ bvg 
Kzwo‡q‡Q †Xi| G‡`i bRiKvov bZzb 
cvidi‡gÝwU‡K me‡P‡q fv‡jv e¨vL¨v Kiv 
hvq Gfv‡e- LvwbKUv QvqvevwR, LvwbKUv 
bvP, GKUzLvwb mvK©vm Avi GKUz KbmvU©| 
Avi `yevB‡Z GwU AbywôZ hv‡”Q AvM‡÷B| 
gÂ Kvi“Kv‡Ri cÖ_g ˆewk¦K Dc¯’vcbv 
wn‡m‡e, Zv‡`i GB k¨v‡Wvj¨vÛ-G Gevi 
A‡bK¸‡jv c`©v _vK‡e hv‡Z cÖ‡R±i †_‡K 
we”QzwiZ Qwei m‡½ wg‡jwg‡k GKvKvi n‡e 
d«›U-Ae-w¯Œb †KvwiIMÖvwd| k¨v‡Wvj¨vÛ 
n‡jv GKwU Avš—R©vwZK I †ek 'Nwbó'fv‡e 
Dc¯’vwcZ GKwU AwfÁZvi bvg, hv 
GKBm‡½ Lye bvUKxq I nvm¨imvZ¥K|

Shadowland By Pilobolus 
Pilobulus, a dance company founded by a group of 
Dartmouth College students in 1971, is known to break 
down the traditional barriers of dance and theatre. Their 
groundbreaking new performance is best described as part 
shadow act, part dance, part circus and part concert, and are 
set to perform in Abu Dhabi in August. As the first theatrical 
event of its kind to tour the globe, their act Shadowland 
incorporates multiple moving screens of different sizes 
and shapes to create an evening-length performance that 
merges projected images and front-of-screen choreography. 
Shadowland is a universal and intimately portrayed 
experience that is both intensely dramatic and comedic.

The group's 
groundbreaking 
performance is 
best described 
as part shadow 
act, part dance, 
part circus and 

part concert, 
and will perform 
in Abu Dhabi in 

August.

Event details
Buy tickets at: www.tixbox.com
Date: August 8-16, 2014 
Venue: ICC Hall, Abu Dhabi National 
Exhibition Centre, Abu Dhabi

B‡f›U e„Ëvš—

wUwKU wKbyb: www.tixbox.com †_‡K 

ZvwiL: 8-16 AvM÷, 2014

‡fby: AvBwmwm nj, Avey avwe b¨vkbvj Gw·wekb  
†m›Uvi, Avey avwe



Tour de France zips through London
This year, Tour de France, a multiple stage bicycle race 
that is mainly held in France will pass through London. 
The world’s top cyclists will zip past Buckingham Palace, 
Houses of Parliament ending at The Mall. After setting off 
from Yorkshire on July 5, the Tour de France Grand Depart 
will arrive in London on July 7.

jÛb n‡q Mwo‡q hv‡e Uz¨i wW d«vÝ

Uz̈ i wW d«vÝ A‡bK¸‡jv av‡ci evBmvB‡Kj †im| g~jZ d«v‡Ý 
Av‡qvRb Kiv n‡jI G eQi G †im iv Í̄v Luy‡R †b‡e jÛ‡b| 
evwKsnvg c¨v‡jm‡K cvk KvwU‡q, nvDm Ae cvj©v‡g›U †Nu‡l we‡k¦i 
†miv mvBwK¬÷iv G‡m †im †kl Ki‡e `¨ gj-G|  RyjvB‡q 5 Zvwi‡L 
ïi“ nIqv GB Uz̈ i wW d«vÝ jÛ‡b Zvi ivRKxq hvÎv ïi“ Ki‡e 
RyjvB‡qi 7 Zvwi‡L|

Running from  
July 5-27, 
2014, the 101st 
edition of Tour 
de France will 
consist of 21 
stages and will 
cover a total 
distance of 
3,664 km.

Snoopy Art Exhibition
Snoopy, the beloved canine character from Peanuts, an American comic strip, will soon be a part 
of an art exhibition in Hong Kong. Head to Harbour City to see the popular Beagle in various 
forms of art. Yoshiteru Otani, a Japanese artist best known for his Peanuts-inspired work, together 
with other outstanding Japanese artists, will transform Snoopy into huge art installations, 
calligraphy and Japanese crafts. The Gateway Arcade, Harbour City will also display an array of 
artist-designed dog houses and walk the audience through the dream world of Snoopy.

¯œ y wc‡K wb‡q wkí cÖ`k©bx

Av‡gwiKvb KwgK wcbvUm-Gi K_v g‡b 
Av‡Q †Zv? Avi g‡b _vK‡j ¯œywc‡KI wbðqB 
wPb‡Z †c‡i‡Qb| Avi I‡K wb‡qB nsKs-G 
ïi“ n‡Z hv‡”Q GKwU wkí cÖ`k©bx| RbwcÖq 
IB ¸ßPiUv‡K wk‡íi bvbvb ai‡b Mo‡b 
GK bRi †`L‡Z n‡j P‡j Avmyb nvievi 
wmwU‡Z| Rvcv‡bi wkíx B‡qvwk‡Zi“ IZvwb 
RbwcÖqZv Kzwo‡q‡Qb Zvi wcbv‡Ui Aby‡cÖiYvq 
wkíK‡g©i Rb¨| Ab¨vb¨ cÖw_Zhkv Rvcvwb 
wkíx‡`i mv‡_ wb‡q wZwb ¯œywc‡K M‡o Zz‡j‡Qb 
GK AwZKvq BÝ÷‡jkb AvU©, K¨vwjMÖvwd 
Avi Rvcvwb n¯—wk‡íi iƒ‡c| nvievi wmwUi `¨ 
†MUvI‡q Av‡K©W-GI †`Lv hv‡e wkíx‡`i nv‡Z 
Mov GK mvwi WM-nvDm| Zv‡`i Kvi“Kv‡R 
`k©Kiv µ‡gB nvwi‡q †h‡Z _vK‡e ¯œywci 
¯^cœRM‡Z| 

Date: July 16-August 12, 2014

Time: 10 am to 10 pm

Venue: �Harbour City, Hong Kong  
(free admission)

ZvwiL: 16 RyjvB-12 AvM÷, 2014

mgq: mKvj 10Uv - ivZ 10Uv

†fby: nvievi wmwU, nsKs, cÖ‡ek webvg~‡j¨
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bvMwiK Rxeb, XvKvB ZwiKvq

City life
Dhaka wayThe capital city 

of Bangladesh, 
Dhaka, has many 

splendours that 
delight travellers 

from across the 
world for the kind of 

life it showcases

evsjv‡`‡ki ivRavbx XvKvq KgwZ †bB Pg‡Ki hvi AwjMwj‡Z Rxe‡bi wfbœZv gy» 
K‡i we‡k¦i bvbv cÖv‡š—i ågYwccvmy‡`i

By: Sa l m a n  Sa e e d

destination
COVER STORY
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ESSENCE 
Nothing seems 

to stand still. 
Even the art 

moves, paraded 
on the back of 
the city’s sea 
of rickshaws. 
Dhaka exudes 
a rich cultural 

heritage.



XvKv wbQK GKwU kni bq| mevi Rb¨ DØvû 
A‡cÿv K‡i GwU| mevi g‡Zv G kn‡iiI 
i‡q‡Q GKvšÍ wbR¯^ wKQz gy»Zv| kniwU †hb 
cÖvYPvÂ‡j¨ D‡ØwjZ n‡q _v‡K me©ÿY| jvL 
jvL ¯^Zš¿ KvRKg© †hb cÖwZwbqZ GKÎ n‡q 

ˆZwi K‡i GK mvgwóK Db¥ËZv| wKQzB `uvwo‡q _vKvi bq| 
GgbwK kn‡ii iv¯Ívq wiKkvi mgy‡`ª fi K‡i wkíKjvI Ny‡i 
†eov‡”Q †ek| cyi‡bv feb, ¯’vb Avi gvbyl; mewgwj‡q XvKv 
†_‡K †hb mvs¯‹…wZK HwZn¨ PzB‡q co‡Q hv G‡K ˆZwi K‡i‡Q 
AbymÜvb‡hvM¨ GK kn‡i|

kn‡ii Av‡gR

kniwU‡Z Avcwb KZevi †eov‡Z G‡m‡Qb, †mUv eo K_v bq; 
`viæYfv‡e Avweó n‡q _vKvi Abyf~wZUv Avcbv‡K memgqB MÖvm 
Ki‡e| GLvbKvi „̀k¨ I AwfÁZv¸‡jv Avcbvi mvg‡b GZUv 
Nb Avi ª̀æZ Avm‡Z _vK‡e †h GK Rxe‡b GB †gMv-wmwUi 
mg Í̄ †gRvR-gwR© a‡i †djv m¤¢e n‡e bv| cyivb XvKvi cv‡k 
b`xi Zx‡i LvwbKUv mgq KvUv‡bv †_‡K ïiæ K‡i ¸jkv‡bi 
†KvbI GK †i‡ Í̄viuvq Lvbvwcbv; ỳwbqvi Abb¨ n‡q _vKv G 
kniwU‡Z GKUv w`b Gfv‡eB Gcvi-Icvi K‡i KvwU‡q †`Iqv 
hvq| XvKvi mewKQz‡ZB Avcwb gy» n‡q hv‡eb, Ggb M¨vivw›U 
nq‡Zv w`‡Z cvi‡ev bv, Z‡e Av‡M †nvK c‡i †nvK, AvcwbI 
XvKvi m‡½ Zvj wgwj‡q Pj‡Z ïiæ K‡i †`‡eb| Avi GgbUv 
hLywb NU‡e, ZLb Avi XvKv‡K AcwiwPZ †VK‡e bv| kniUv‡K 
g‡b n‡e wkí I eyw×gËv, Av‡eM I KweZv, fv‡jvevmv I AviI 
A‡bK wKQzi GK AwZKvq wgjb‡gjv| hvB †nvK, GB †gjvgq 
ågY Avcwb KLbB fyj‡Z cvi‡eb bv|

†hLv‡b bv †M‡jB bq 

XvKv AvÿwiK A‡_©B A‡bK eo kni Avi Aí mg‡q Avcwb 
Aí wKQz RvqMvB †`L‡Z cv‡eb| Gi g‡a¨ GKUv n‡jv wZbk 

D
haka is more than just a city. It 
welcomes everyone with open arms. 
The city has its own set of charms. It 
is brimming with energy. Millions of 
individual pursuits constantly churn 

together into a frenzy of collective activity – it is an 
urban melting pot bubbling over. Nothing seems to 
stand still. Even the art moves, paraded on the back 
of the city’s sea of rickshaws. Dhaka exudes a rich 
cultural heritage with buildings, places and people 
making it an attractive city to explore. 

Myriad city moods  
It does not matter how many times you visit this city, 
the sensation of being utterly overwhelmed is always 
present. Sights and experiences come at you so thick 
and fast that it would take a lifetime to know this mega-
city’s every mood. A day can be spent alternating 
between the riverbanks of Old Dhaka and the swish 
restaurants of Gulshan seeing the unique characters 
of this part of the world. We cannot guarantee you’ll 
fall for Dhaka’s many charms, but sooner or later you 
will start to move to its beat, and when that happens, 
Dhaka stops being a unknown ride. It starts becoming 
a cauldron of art and intellect, passion and poetry, 
love and much more. Whatever happens, this is one 
fairground ride you will never forget.

It is said that a river or sea adjoining a city adds 
life. Sadarghat river port proves that point. On the 
banks of River Buriganga, one must connect with the 
amazing scenes of life. Stretch your vision and boats 
of different kinds will be seen all around. The paddle 
steamer service available here was introduced during 
the colonial period. The river connects to many towns 
on its route. 

Interesting places to visit 
Dhaka is a big city and within a short span of 
time, you can see a few places. One is home to a 

We cannot guarantee 
you’ll fall for Dhaka’s 
many charms, but 
sooner or later you 
will start to move to 
its beat, and when 
that happens, Dhaka 
stops being a un-
known ride. It starts 
becoming a cauldron 
of art and intellect, 
passion and poetry, 
love and much more. 
You will never forget 
this experience. 
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LEGENDS SAY THAT DHAKA GOT ITS NAME 
FROM DHAKESWARI TEMPLE THAT DATES 

BACK TO THE 11th CENTURY

300-year-old market, Shankaria Bazaar. It is known 
for its vibrant splash of colours, craziness and 
cacophony. Numerous crafts can be seen through 
tiny workshops tucked away in narrow alleyways. 
Look out for kite makers, jewellers, tombstone 
engravers and artists painting various images. 
Shankaria Bazaar is in Old Dhaka, a 10-minute walk 
northwest of the Sadarghat Boat Terminal. 

Nonetheless, a visit to the new market is essential 
if you are searching for jewellery, bookshops, ready-
made garments, household items, etc. Established 
during the 1950s, it was the oldest one-stop 
shopping complex housing fresh fish, fruits, meat 
and vegetables. This market is said to be the best 
source for fresh produce among Bangladesh’s 
affluent society. There are even modern markets 
and shopping complexes in the city to explore.

The city is culturally vibrant and has had its share 
of royalty. To the south of Shankaria Bazaar is Ahsan 
Manzil on Ahsanullah Road, also known as the Pink 
Palace. This is an apt place to relax and spend some 
quality time as cultural events are sometimes held 
in the gardens. Here you can also witness how 
the Bangladeshi elite used to live. This palace was 
once home to the wealthy Dhaka Nawab family. 
The building is full of grand ballrooms, snooker 
halls and river-view bedrooms. It also offers a good 
spot to sit quietly and get away from the riverside 
mayhem. Now a museum, it gives an insight about 

eQ‡ii cyi‡bv kuvLvwi evRvi| GLv‡b Av‡Q i‡Oi QovQwo, 
m„wókxj PP©vi cvMjvgx Avi û‡jøvo| KË miæ Mwj, Zvi 
†fZ‡i AviI miæ †`vKvb, Zv‡Z mvwR‡q ivLv Av‡Q AMwYZ 
n¯Íwkí| Nywoi evRvi, AjsKvi, Kwócv_‡ii bKkvKvi Ges 
AviI KZ wkíx †h KZ Qwe AuvK‡Q GLv‡b Zvi BqËv †bB| 
m`iNvU Uvwg©bvj †_‡K DËi-cwð‡g GB kuvLvwi evRvi gvÎ 
`k wgwb‡Ui nuvUvc_ `~i‡Z¡|  

Avcwb hw` AjsKvi, eB‡qi †`vKvb, ˆZwi †cvkvK, M„n¯’vjx 
cY¨ me GK Qv‡`i Zjvq †c‡Z Pvb, Z‡e wbDgv‡K©‡U hvIqvUv 
Aek¨KZ©e¨| 1950 mv‡j evbv‡bv GB evRviwUB XvKvi 
me‡P‡q cyi‡bv I m¤ú~Y© evRvi feb| ZLbKvi g‡Zv GLbI 
GLv‡b cvIqv hvq ZvRv gvQ, dj, gvsm I kvKmewR| Avi 
mgMÖ evsjv‡`‡ki g‡a¨ GLv‡bB bvwK me‡P‡q ZvRv wRwbmcÎ 
cvIqv hvq| Aek¨ kniwU‡Z Ny‡i †`Lvi g‡Zv AviI AvaywbK 
Avi kwcs Kg‡cø·I Av‡Q| 

mvs¯‹…wZKfv‡eI G kn‡i †bB i‡Oi Afve| G A½‡b 
ivRKxqZvq fvM ewm‡q‡Q XvKvI| kuvLvwi evRv‡ii `wÿ‡Y 
Avnmvbyjøvn mo‡Ki cv‡k Av‡Q Avnmvb gwÄj, †Mvjvcx 
cÖvmv` bv‡gI hv cwiwPZ| AeKvk KvUv‡bvi Rb¨ A‡b‡KB 
GLv‡b Nyi‡Z Av‡m| mgqUv‡K Dmyj Kwi‡q w`‡Z Gi 
mvg‡bi evMv‡b cÖvqkB R‡g I‡V mvs¯‹…wZK Abyôv‡bi Avmi| 

Secrets of  
Ahsan Manzil
● Situated on 
Ahsanullah 
Road, Ahsan 
Manzil is also 
known as the 
Pink Palace
● An apt place 
to relax and 
spend quality 
time 
● Palace was 
once home to 
the wealthy 
Dhaka Nawab 
family
● Cultural 
events are held 
in the gardens
● Provides key 
insight into lives 
of Bengal rulers

QUICK
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the life of Bengal rulers during the British Raj. It is 
a must visit place in Dhaka.

Established in 1921, Dhaka University is the 
oldest university in the country. Surrounded 
by lush beautiful grounds, it has libraries, art 
galleries and cafés, and is a great spot to take a 
book or chat with the friendly students looking to 
practice their English. 

Lalbagh Fort is also something to look out for. 
Established in 1678, the building remains as 
an outstanding monument among many. It 
has a small three-domed elegant mosque, the 
mausoleum of Bibi Pari.  When the fort was built, 
the river Buriganga used to flow quite close to 
the Lalbagh fort to the south.  

Historically, Dhaka has always welcomed people. 
Looking at its history, the Armenian Church 
holds much importance. It is believed that in 
the 17th century, Armenians came to Dhaka and 
families started relocating themselves to the 
older part of the city. Later, this place came to be 
known as Armanitola. Built in 1781, the church 
has a balcony with wooden seating available for 
100 people. One can also include Dhakeswari 
temple in the itinerary. It is the oldest Hindu 
temple in Dhaka dating back to the 11th century. 
According to legends, the word ‘Dhaka’ came 
from the name of this temple where followers 
throng everyday in large numbers. 

evsjv‡`‡ki AwfRvZ †kÖwYi gvbyl¸‡jv wKfv‡e Pj‡Zv, GLv‡b 
†mUv †`L‡Z cv‡eb| †Kbbv, GB cÖvmv`wU wQj XvKvi GK abx 
beve cwiev‡ii evwo| eo ivRKxq ejiæg, †Ljv Ni Ges wifvi-
wfD kqbK‡ÿ cwic~Y© G cÖvmv`| b`xi Zx‡ii †Kvjvnj †_‡K 
GK ckjv Aemi †c‡Z GLv‡b wbwiwewj emvi RvqMvI cv‡eb| 
Rv`yNiwU Avcbv‡K GI Rvwb‡q †`‡e, weªwUk kvmbvg‡j evsjvi 
kvmK‡`i RxebvPvi wVK †Kgb wQj| XvKvq G‡j G RvqMvUv 
wKQz‡ZB bv †`‡L _vKv hv‡e bv| 

1921 mv‡j ’̄vwcZ XvKv wek¦we`¨vjq n‡jv †`‡ki me‡P‡q cyi‡bv 
wek¦we`¨vjq| „̀wób›`b meyR †ewóZ GB wek¦we`¨vj‡q i‡q‡Q 
cvVvMvi, AvU© M¨vjvwi I Kv‡d| Avkcv‡k wgj‡e Ny‡i †eov‡bv I eB 
covi Av`k© RvqMv| A_ev Bs‡iwR‡Z K_v ejvUv cÖ̈ vKwUm Ki‡Z 
Pvq, Ggb QvÎ‡`i m‡½ AvjvcPvwiZvqI †g‡Z DV‡Z cv‡ib| 

jvjevM †KjøvUvB ev ev` co‡e †Kb? 1678 mv‡j ¯’vwcZ G 
febwU GLbI A‡b‡Ki †Pv‡L Abe`¨ GK ¯’vcbv| wZbwU †QvULvU 
M¤^yR AvK…wZi gmwR` I cixwewei mgvwa Av‡Q GLv‡b| †KjøvwU 
hLb ˆZwi Kiv nq, ZLb Gi `wÿ‡Y Lye KvQ †Nu‡lB e‡q †hZ 
eywoM½v b`x|

HwZnvwmKfv‡eB gvbyl‡K Kv‡Q †U‡b Avm‡Q XvKv| BwZnv‡mi 
w`‡K †PvL ivL‡j ‡`Lv hv‡e, Av‡gwiKvb MxR©v GLv‡b †ek 
¸iæZ¡c~Y© f~wgKv †i‡LwQj| aviYv Kiv nq mß`k kZ‡Ki w`‡K 
†ekwKQz Avi‡gwbqvb cwievi XvKvq Av‡m Ges Zviv mevB cyivb 
XvKvi GKwU As‡k emevm Ki‡Z ïiæ K‡i| c‡i IB As‡ki bvg 
nq Avigvwb‡Uvjv| 1781 mv‡j wbwg©Z G MxR©vq i‡q‡Q GKwU 
e¨vjKwb, hv‡Z em‡Z cvi‡e kLv‡bK †jvK| ågYZvwjKvq  
ivL‡Z cv‡ib Xv‡Kk¦ix gw›`‡ii bvgI| GKv`k kZ‡K ˆZwi G 
gw›`iwU XvKvi me‡P‡q cyi‡bv gw›`i| ejv nq ‡h ÔXvKvÕ bvgUvB 
G‡m‡Q GB gw›`i †_‡K, †hLv‡b cÖwZw`b wecyj msL¨K Abymvix 
G‡m wfo Rgvq| 

On the banks of 
River Buriganga, one 
must connect with 
the amazing scenes 
of life. Stretch your 
vision and boats of 
different kinds will 
be seen all around. 
The paddle steamer 
service available 
here was introduced 
during the colonial 
period. The river 
connects to many 
towns on its route.
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Abu Dhabi has many 
landmarks which decorate 

the landscape telling an 
endless story

Avey avwei Avbv‡P-Kvbv‡P Qwo‡q Av‡Q AmsL¨ ¯’vcZ¨| 
Avi f~`„k¨ mvwR‡q †Zvjv Gme ¯’vcZ¨ Avcbv‡K ïwb‡q 
†`‡e Aweivg Mí 

 perfect
Picture

wbLuyZ f~̀ „k¨

photo essay
TRAVEL



 Get spellbound by 
the picturesque Al Jahili 
Fort, one of the UAE’s 
most historic buildings. 
An Al Ain landmark,  
the fort has been carefully 
restored. It now houses 
a permanent exhibition 
of the work of British 
adventurer Sir Wilfred 
Thesiger.

Avey avwei „̀wób›`b Avj 
Rvwnwj †Kj−vi bv›`wbKZv 
Dc‡fvM Ki“b Avi 
gy»Zvi RM‡Z nvwi‡q 
hvb| Avj AvBb-Gi 
GB gvBjdjKwU‡K †ek 
h‡Zœi m‡½ cybi“×vi Kiv 
n‡q‡Q| GLb GLv‡b weªwUk 
AwfhvwÎK m¨vi DBj‡d«W 
†_wmMv‡ii bvbvb KvRK‡g©i 
cÖ̀ k©bx Pj‡Q| 



 Visitors get the first glimpse of 
this 200-year-old Al Maqta Fort as 
they approach Al Maqtaa Bridge 
towards Abu Dhabi Island. The fort 
was built to fend off bandits and 
provides a wonderful contrast to 
the modern bridge next to it.

Avey avwe Øx‡ci Avj gvLZv †mZzi KvQvKvwQ 
Avm‡ZB ch©UKiv 200 eQ‡ii cyi‡bv Avj 
gvLZv †Kj−vi GK SjK †`L‡Z cv‡e| 
WvKvZ‡`i nvZ †_‡K wbivcËvi Rb¨B GB 
†Kj−v evbv‡bv n‡qwQj| Z‡e GLb Gi cv‡k 
_vKv AvaywbK †mZzwUi m‡½ Gi ˆecixZ¨Uv 
†ek AvKl©Yxq jv‡M| 

Avey avwe‡Z Avmv bvix ch©UK‡`i Kv‡Q 
†g‡n`x w`‡q nvZ ivOv‡bvUv Lye RbwcÖq| 
mvaviYZ, Avi‡e cÖPwjZ †g‡n`xi 
bKkv¸‡jv wKQzUv eo AvK…wZi dz‡jj bKkv 
n‡q _v‡K| Avi GB Ô‌U¨vUzÕ jvMv‡bv‡Z 
GK`gB e¨_v †bB Ges GK mßvni g‡a¨B 
PvB‡j ay‡q †djv m¤¢e| 

 Using henna to decorate the 
skin is popular with female visitors 
to Abu Dhabi. Generally, Arabic 
henna features large, floral patterns 
and this form of body art is painless 
and washes off in a week.
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 A collection of fascinating 
figurines can be seen around Capitol 
Square - Piazza del Campidoglio. This 
place is a symbol, the centre of the 
city and of its government since the 
12th century. It was conceptualised by 
Michelangelo in 1536.

 Sheikh Zayed Mosque is one of the 
world’s largest mosques, with a capacity 
to accommodate 40,000 worshippers. It 
features 82 domes, over 1,000 columns, 
24 carat gold gilded chandeliers and the 
world's largest hand knotted carpet.

we‡k¦i me‡P‡q eo gmwR`¸‡jvi GKwU n‡jv †kL 
Rv‡q` gmwR`| GKm‡½ 40 nvRvi gvbyl GLv‡b 
bvgvR co‡Z cv‡i| 82wU M¤^yR I 1000wUiI †ewk 
¯—¤¢ Av‡Q G‡Z| Av‡Q 24 K¨v‡iU †mvbvq †gvov‡bv 
SvoevwZ Ges we‡k¦i me‡P‡q eo nv‡Z †evbv Kv‡c©U|  



 A collection of fascinating 
figurines can be seen around Capitol 
Square - Piazza del Campidoglio. This 
place is a symbol, the centre of the 
city and of its government since the 
12th century. It was conceptualised by 
Michelangelo in 1536.

 Corniche Road spreads across 
an impressive 8 km of manicured 
waterfront, clocking almost  
30,000-50,000 visitors every month. 
It has three separate sections for 
families, singles and general public. 
It has been awarded the coveted 
Blue Flag status.

Avey avwei µwbwk †ivWwU AvU wK‡jvwgUvi 
`xN©| cy‡iv c_Ry‡o Av‡Q mvRv‡bv †MvQv‡bv 
Sibv| cÖwZ gv‡m hv †`L‡Z Av‡m 30,000 
†_‡K 50,000 `k©K| wZbwU wefvM Av‡Q G 
mo‡K- cwievi, AweevwnZ I mvaviY RbMY| 
m¤§vbm~PK e−yd¬̈ vM †LZve wR‡Z‡Q GB moK| 

TRAVEL
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Iqvw` A¨vW‡fÂvim n‡jv †R‡ej nvwdZ cvnv‡oi cv`‡`‡k 
ˆZwi GKwU gvby‡li evb‡bv IqvUvi i¨vdwUs, KvqvwKs I mvd© 
Kivi ’̄vb| GLvbKvi 3.3 wgUvi DuPz gvbem„ó mvd©-Gi †XDwU 
n‡jv me‡P‡q DuPz Ges 1.7 wK‡jvwgUvi KvqvwKs Kivi Rb¨ 
we‡k¦i me‡P‡q j¤̂v P¨v‡bj|

 Wadi Adventures is a man-made whitewater 
rafting, kayaking and surf facility at the foothills 
of Jebel Hafeet. The park’s 3.3 m man-made surf 
wave is world’s largest, and its 1.7 km kayaking 
channel network is the world’s longest.

 The serving of traditional 
Arabic coffee (ghahwa) is a social 
ritual. Local coffee comes blended 
with cardamom and saffron, served 
in tiny, handle-less cups.

cÖ_vMZ Avie Kwd (NvIqv) cvb KivUv 
GLv‡b GKwU mvgvwRK AvPvi| ¯’vbxq 
KwdUv‡KB cwi‡ekb Kiv nq GjvP I 
Rvdivb mnKv‡i| Gi †QvÆ KvcwU‡Z _v‡K 
bv †KvbI nvZj| 

m¨vi ewb Bqvm n‡jv GKwU cÖK…wZ †ewóZ ågYMš—e¨| ey‡bvcÖvYx 
Avi †ivgvÂKi AwfhvÎvi nvZQvwbIqvjv GB cuvP ZviKvLwPZ 
†QvU †nv‡UjwU‡Z Av‡Q wejvwm wfjv, we‡kl D‡Ï‡k¨ wbwg©Z  
Av —̄vej I HwZnvwmK wb`k©b| gi“Øxc Avj Nviweqv‡K igbxq 
K‡i †Zvjv AvUwU ’̄vcbvi g‡a¨ GwUI GKwU| 

 Sir Bani Yas is a destination alive with 
wildlife and adventure activities, a 5-star 
boutique hotel, luxury villas, purpose-built 
stables and historical sites. It is one of the eight 
which make up the Desert Islands in Al Gharbia.

Biman connects Dhaka-Abu Dhabi with 
five weekly flights via Chittagong.
(www.biman-airlines.com)
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Escape to
Kathmandu

KvVgvÛzi

By: R a mya  J S  D ’ Roz a r i o

Perched atop the mighty Himalayan range, 
Kathmandu guarantees to mesmerise you with its 
cultural, historical and gastronomical offerings

wekvj wngvj‡qi ce©Zmxgvi DuPz‡Z Avmxb KvVgvÛz wbf„‡Z 
cÖwZkÖ“wZ w`‡q P‡j‡Q - GLvbKvi mvs¯‹…wZK, HwZnvwmK I 

iÜY‰kjx Avcbv‡K we‡gvnxZ K‡i ivL‡eB åg‡Y

outbound
TRAVEL
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I
ntricately carved temples, flapping 
Buddhist prayer flags, taxis whizzing 
past you down narrow winding 
streets, Kathmandu takes charge 
of you upfront. Capital of Nepal, 

Kathmandu is 1,350 m above sea level. It is 
a city where its historical past seamlessly 
blends with the present. Along with its 
sister cities, Lalitpur Patan and Bhaktapur 
have been labelled together as ‘Kathmandu 
Valley-UNESCO World Heritage Site’. 

Past Glory 
Kathmandu Valley’s location was always 
geographically significant since it was 
situated on the trade route connecting 
India and China. Its architecture and 
monuments have been heavily influenced 
by both Hinduism and Buddhism. 

Located in the old part of Kathmandu, 
Durbar Square represents the traditional 
side of the city. An area of palaces, there 
are heritage buildings from the earlier 
kingdoms in Nepal, the earliest being 
the Licchavi Dynasty. It is best to put 
on walking shoes and wander around 
the terraced platforms. The inner part of 
the square houses the Hanuman Dhoka, 
a complex of palatial structures where 
the royal family had stayed till 1886. 

wbLuyZ Kvq`vq euvKv‡bv gw›`i, 
†eŠ×‡`i m`v K¤úgvb cÖv_©bvi 
cZvKv, miæ iv Í̄vq cvk w`‡q 
ª̀æZ‡e‡M P‡j hvIqv U¨vw·; KvVgvÛz 

Avcbv‡K DuPz‡Z Zz‡j ivL‡eB| 
mgỳ ªc„ô †_‡K 1350 wgUvi DuPz‡Z †bcv‡ji ivRavbx 
KvVgvÛz| GUv Ggb GKUv RvqMv hvi HwZnvwmK AZx‡Zi 
m‡½ eZ©gv‡bi wg‡kj N‡U‡Q gm„Yfv‡e| jwjZcyi cvUvb 
I f³cyi GB ỳB Dckni‡K m‡½ wb‡qB BD‡b‡¯‹vi wek¦ 
HwZ‡n¨ bvg wjwL‡q‡Q ÒKvVgvÛz DcZ¨KvÓ| 

AZx‡Zi †RŠjym

fviZ I Px‡bi evwYR¨ iæ‡Ui g‡a¨ covq KvVgvÛz 
DcZ¨Kv memgqB †fŠMwjKfv‡e ¸iæZ¡c~Y© wQj| Gi 
¯’vcZ¨Kjv I fv¯‹h©¸‡jv wn›`yZ¡ev` I †eŠ× ag© `y‡Uv 
ØvivB `viæYfv‡e cÖfvweZ| 

KvVgvÛzi cyi‡bv As‡k Aew¯’Z `ievi ¯‹qviwU GLbI 
kn‡ii cÖ_vMZ Ask¸‡jv‡K AuvK‡o Av‡Q| GUv‡K 
ejv hvq cÖvmv‡`i AÂj| †bcv‡ji Av‡MKvi mv¤ªv‡R¨i 
bvbvb HwZnvwmK feb i‡q‡Q GLv‡b| Gi g‡a¨ 
me‡P‡q cyi‡bvwU n‡jv wj”Qvwf mv¤ªvR¨|  me‡P‡q 
fvj nq hw` Avcwb †nu‡U GLvbKvi DuPz PZ¡i¸‡jv Ny‡i 
†`‡Lb| ¯‹qv‡ii †fZ‡ii As‡k i‡q‡Q Ônbygvb †avKvÕ, 
RwUj Nivbvi GB ivRKxq ¯’vcbvwU‡Z 1886 mvj ch©š— 
†bcv‡ji ivRcwievi evm K‡iwQj| KvVgvÛzi Ab¨Zg 
RbwcÖq gw›`iwU n‡jv KvôgÛc| kn‡ii bvgI G‡m‡Q 
G gw›`i †_‡K| 16 kZ‡Ki mgqKvi c¨v‡MvWvi 
AbyKi‡Y wbg©vY Kiv nq GB gw›`i| Av‡iKwU RbwcÖq 
gw›`i n‡jv cïcwZbv_ gw›`i, †`eZv wk‡ei Rb¨ GwU 
DrmM©xK…Z| GUvI c¨v‡MvWv ÷vB‡j NYK AvK…wZ‡Z 

ESSENCE 
Situated 1,350 m 
above sea level 

in the Himalayan 
range, 

Kathmandu is 
a city where 
its historical 

past seamlessly 
blends with the 

present. 

Among Bhaktapur's 
many legacies is 
pottery, a cottage 
industry and family 
occupation for 
those who stay 
in the area called 
'Pottery Square' 
within Bhaktapur 
Durbar Square 
premises. The spot 
is among the major 
tourist attraction. 
One can even 
opt for pottery-
making workshops 
wherein one can 
get a hands-on 
experience of this 
ancient art. So one 
can make piggy 
banks, water jugs, 
clay cups, bowls, 
idols, etc.

Pottery making 
at Bhaktapur
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Kasthamandap is one of the prominent temples 
in Kathmandu, it is also the origin of the city’s 
name. The temple is built in the pagoda style 
from the 16th century. Pashupatinath Temple is 
another famous Hindu temple dedicated to Lord 
Shiva. Also built in a pagoda style with cubic 
architecture, the temple is grand with its four 
main doors covered with silver sheets. 

Among the prominent Buddhist sites, 
Boudhanath and Swayambhu attract numerous 
tourists. The latter has a large stupa, spherical 
in shape that seems to glisten like gold at night 
when illuminated in yellow light. 

Gear up for adventure 
Kathmandu is often the ground zero for a number 
of trekking and camping trips. Various groups 
offer a variety of itineraries and some even 
customise it to suit your needs. The landscape 
is known for its rugged appeal, providing a 
cold terrain for man to conquer. Trek past deep 

wbwg©Z| PviwU cÖavb dU‡K †Svjv‡bv iæcvi Pv`i gw›`iwU‡K 
G‡b w`‡q‡Q evowZ bv›`wbKZv| 

bvgKiv me †eŠ× `k©bxq ¯’v‡bi cvkvcvwk wecyj msL¨K 
ch©UK‡K AvKl©Y K‡i P‡j‡Q ey×bv_ I ¯^q¤¢y| ¯^q¤¢y‡Z 
GKwU eo Ô¯‘cvÕ i‡q‡Q, hv †`L‡Z †MvjvKvi| iv‡Z hLb 
G‡Z njy` Av‡jv R¡vjv‡bv nq, ZLb GUv ¯^‡Y©i g‡ZvB 
R¡jR¡j K‡i| 

Awfhv‡bi w`‡K

A‡bK ai‡bi †UªwKs I K¨vw¤ús wUª‡ci Rb¨ KvVgvÛzB n‡jv 
MÖvDÛ wR‡iv Z_v hvÎv ïiæi djK| A‡bK `j Av‡Q hviv G 
Awfhv‡b Avcbvi mvg‡b bvbvb wKQz †g‡j ai‡e Ges †KD 
†KD Av‡Q hviv Avcbvi Pvwn`vi K_v gv_vq †i‡LB mg¯Í 
wKQz Av‡qvRb Ki‡e G‡Kev‡i ¯^Zš¿ AvKv‡i| GLvbKvi 
f~`„‡k¨i g~j AvKl©YUvB n‡jv Gi KvwVb¨| exi‡`i mvg‡b 
GwU †g‡j ai‡e GK kxZj f~LÊ, weR‡qi Rb¨! cvi n‡Z 
n‡e msKxY© I Mfxi eidv”Qvw`Z †UªK, DuPz f~wg‡Z Qov‡bv 
meyR †SvcSvo, †`Lv n‡e bvbvb gw›`i, GgbwK Gi m‡½ 
PvB‡j Mig cvwbi Sibv‡ZI †fRv‡bv hv‡e kixi| cy‡iv 
AwfÁZvUv †hb GKK_vq Acvw_©e| 

hv †L‡ZB n‡e 

†h †KvbI †fvRbiwm‡Ki R‡b¨ KvVgvÛz ˆewP‡Î¨ 
fiv †jvfbxq me Lvev‡ii Wvwj †g‡i ai‡e| AK…

Thamel is a tourist 
district, often looked 
upon as a ‘ghetto’. A 
haven for low-budget 
travellers, it is a full 
Wi-Fi zone. The 
epicentre for tourists, 
its narrow streets are 
outlined by the many 
shops that house 
travel agents, budget 
hotels, restaurants, 
etc. There are even 
boutique cafes and 
craft shops that 
bring about an old 
world charm.
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SWAYAMBHU WITH A LARGE STUPA, 

SPHERICAL IN SHAPE, THAT GLISTENS 
LIKE GOLD AT NIGHT AND ATTRACTS 

NUMEROUS TOURISTS

Living 
goddess
● In this land 
of gods, a pre-
pubescent girl 
from the royal 
Newar Shakya 
clan is chosen 
as the ‘Royal 
Kumari’.
● A custom 
dating as far 
back as the 
17th century, 
the kumari is 
idolised and 
worshipped by 
many
● Seated in the 
Kumari Ghar, 
she dons red 
garments with 
an ‘eye’ painted 
on her forehead
● Catching a 
glimpse of the 
royal kumari is 
said to bring 
good fortune.

QUICK

TAKES

icy gorges, high altitude vegetation, visiting 
monasteries and even taking a dip in hot water 
springs. The experience is out of this world. 

Must-eat spots 
Kathmandu is any food aficionado’s delight as 
it offers a tempting combination of a variety 
of cuisines. For authentic Nepali cuisine, try 
Thakali Bhanncha for the typical Nepali Dhal Bhat 
where healthy and wholesome vegetarian meals 
are available at modest prices. You can even 
visit Yak Restaurant to sample the simple yet 
delicious Himalayan cooking. Do try the local beer 
accompanied with a plate of hot fried momos.

Thamel 
Thamel is a tourist district of the city, often 
looked upon as a ‘ghetto’. A haven for low-
budget travellers, this part of the city is a full 
Wi-Fi zone. The epicentre for tourists, its narrow 
streets are outlined by the many shops that 
house travel agents, budget hotels, restaurants, 
etc. There are even boutique cafes and craft 
shops that bring about an old world charm. 

A time to splurge 
Kathmandu is a shoppers delight as one can 
pick up Tibetan Thanka paintings, pottery, 
woodcarvings, metal statues among others. 
Khukuri knives that are traditional knives 
used by Nepalese Gorkhas are also available. 
Silver jewellery, carpets, masks and traditional 
handicrafts are also some of the items one can 
bring back home.

wÎg †bcvwj Lvev‡ii ¯^v` †c‡Z †P‡L †`L‡Z cv‡ib 
cÖ_vMZ †bcvwj Wvj fvZ, hvi Av‡iK bvg _vKvwj 
evbQv| AmsL¨ mewR‡fvRx wgj cv‡eb, hvi `vg 
G‡Kev‡i nv‡Zi bvMv‡j| G Qvov wngvj‡qi HwZn¨evnx 
my¯^v`y me †iwmwci Av¯^v` †c‡Z Xzu gvi‡Z cv‡ib 
BqvK †i‡¯Íviuvq| weqv‡ii mv‡_ †L‡q †`Lyb Mig 
Mig fvRv Ô†gv‡gvÕ!

_v‡gj

_v‡gj n‡jv kniwUi Av‡iKwU ch©Ub †Rjv| Ô†N‡UvÕ 
Z_v gnjøv wn‡m‡eI i‡q‡Q Gi bvg WvK| Kg ev‡R‡Ui 
ågYKvix‡`i Rb¨ GUv‡K ejv nq ¯^M©| Z‡e kn‡ii G 
AskwU wKš‘ cy‡ivcywi IqvB-dvB †Rvb| ch©UK‡`i Rb¨ Gi 
Dc‡K‡›`ª i‡q‡Q AmsL¨ miæ iv¯Ív| †h¸‡jv †Nu‡l `uvwo‡q 
Av‡Q A‡bK¸‡jv †`vKvbcvU, Uªv‡fj G‡R›U, Kg Li‡Pi 
†nv‡Uj, †i‡¯Íviuv BZ¨vw`| GLvbKvi †QvULvU Kv‡d Ges 
n¯Íwk‡íi †`vKvb¸‡jv gyn~‡Z©i g‡a¨ G‡b †`‡e GK cyi‡bv 
`ywbqvi gy»Zv|  

bZzb D`¨‡gi mgq

†KbvKvUv hv‡`i wcÖq Zv‡`i Rb¨ KvVgvÛz ixwZg‡Zv 
Djøv‡mi RvqMv| GLv‡b cvIqv hv‡e wZeŸwZ _vsKv 
wPÎKg©, g„rwkí, Kv‡V †Lv`vB Kiv KviæKvR, avZe 
g~wZ©mn AviI A‡bK wKQz| †bcvwj †MviLv‡`i e¨envi 
Kiv HwZn¨evnx LyLywi QzwiI wKb‡Z cvIqv hv‡e| 
iæcvi Mqbv, Kv‡c©U, gy‡Lvk Ges HwZn¨evnx A‡bK 
n¯Íwkí Av‡Q GLv‡b, †h¸‡jv †KuvPo f‡i wb‡q †h‡Z 
cv‡ib evwo‡Z| 

Biman connects Dhaka-Kathmandu 
with six weekly flights 
(www.biman-airlines.com)
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By: Sa n j e e v  B h a r

In love with
 Bengal

evsjvi  
†cÖ‡g

evsjv‡`‡k KZ †jvKB bv †eov‡Z Av‡m, †KD 
Kv‡R, †KD ev Av‡m co‡Z | Z‡e f~ZvwË¡K 

bvB‡Rj wnD‡mi g‡Zv hviv Av‡Qb, Zviv evsjv‡`k 
†Q‡o wd‡i hvIqvi mgq †cQ‡b mh‡Zœ †i‡L hvb 

GK UzK‡iv ü`q

There are 
many people 
who come to 
Bangladesh 
for some 
work or 
study, but 
like geologist 
Nigel Hughes 
they return 
leaving 
pieces of 
their hearts 
behind

TRAVEL

diary

amar ba
ngla
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I
t would not be completely wrong to say 
that people come to Bangladesh with a 
notion of their own but return to their 
land leaving behind a piece of their heart 
right here. That is what exactly happened 

when geologist Nigel Hughes came here when 
he was just 18 years old. He recalls, “It was my 
first visit to Dhaka in the summer of 1982 and it 
was amazing. The tour happened when I was 
in high school. A friend who had relatives in 
Bangladesh involved me with some social work 
in Dhaka. I became interested and made my 
first visit that still remains a nostalgic journey. 
In fact, surprisingly, the airline I flew was Biman 
Bangladesh Airlines.” 

It was his first journey by air. He says, “I enjoyed 
flying immensely. The Biman staff were all 
charming. It was incredibly exciting to leave the 
UK by air and to arrive in what seemed to be a 
different world.”

Tryst with Bengal
According to Hughes, his experience with 
Bangladesh has been both wonderful and 
challenging. He narrates, “Way back then, I was 
staying on Eskaton Road and I could walk all over 
Dhaka. The area around the Sonargaon Hotel 
was almost like a village. People were extremely 
hospitable, kind, and interested in me. I was 
able to visit a mosque for the first time and ride 
on the rocket steamer down to Chandpur. We 
went down first class but came back in a deck 
passage, which was much more fun. Of course 
being in Bengal, I was soon asked to sing, which 
I love to do, but this is a very rare request in the 
west. I learned my first words of Bangla on the 
Buriganga that evening.” 

During the initial part of his trip to the East, he 
spent two weeks in Dhaka. He fell in love with 
Rabindra Sangeet once he heard it for the first 
time. He says, “I became familiar with the names 

hw` ejv nq, †jv‡K evsjv‡`‡k †eov‡Z Av‡m 
wb‡Ri B‡”Q‡ZB Avi wb‡Ri †`‡k P‡j hvIqvi 
mgq †cQ‡b †i‡L hvq ü`‡qi UzK‡iv, Z‡e 
Zv wKQz‡ZB evwo‡q ejv n‡e bv| wVK GB 
e¨vcviwUB N‡UwQj bvB‡Rj wnD‡mi †ejvq,  

whwb 18 eQi eq‡m cÖ_g evsjv‡`‡k G‡mwQ‡jb| ¯§„wZPviY 
Ki‡Z wM‡q wZwb ej‡jb, Ò1982 mv‡ji MÖx‡®§ Avwg cÖ_g 
XvKvq G‡mwQjvg| ¯§„wZUv †fvjvi g‡Zv bq| nvB¯‹z‡j covi 
mgqB GK eÜz, hvi AvZ¥xq _vK‡Zv evsjv‡`‡k, Avgv‡K 
GLvbKvi wKQz mvgvwRK KvRKg© awi‡q w`‡qwQj| Avwg ax‡i 
ax‡i AvMÖnx n‡q c‡owQjvg| GiciB Rxe‡bi cÖ_g evsjv‡`k 
`k©b N‡U, Ges AvR Awã †mB åg‡Yi K_v g‡b K‡i Avwg 
¯§„wZKvZi n‡q cwo| Avi nu¨v, AevK Kiv welqUv n‡jv †hB 
GqvijvB‡b P‡o Avwg evsjv‡`‡k G‡mwQjvg, IUv wQj wegvb 
evsjv‡`k GqvijvBbm|Ó

IUvB wQj wnD‡mi AvKvk c‡_ cÖ_g ågY| wZwb ej‡jb,  
ÒågYUv Avwg `viæY Dc‡fvM K‡iwQjvg| wegvb-Gi Kg©xiv 
mevB †ek g‡bvgy»Ki wQ‡jb| AvKvk c‡_ hy³ivR¨ †Q‡o GKwU 
m¤ú~Y© bZzb RM‡Z AvmvUv wQj GK K_vq Ac~e© GK AwfÁZv|Ó

evsjvi mv‡_ Awfmvi

wnD‡mi K_v g‡Zv evsjv‡`‡k Zvi AwfÁZvUv GKBm‡½ PgKcÖ̀  
I P¨v‡jwÄs wQj| eY©bv w`‡Z wM‡q ej‡jb, ÒIB mgq Avwg B¯‹vUb 
†iv‡W _vKZvg| †MvUv XvKv kniUvB †nu‡U †eov‡Z cviZvg| 
†mvbviMuvI †nv‡U‡ji Avkcv‡ki GjvKvUv wQj G‡Kev‡i MÖv‡gi 
g‡Zv| gvbylRb wQj †ek AwZw_civqY, `qvjy, Avi Avgv‡K wb‡q 
Zv‡`i AvMÖ‡ni KgwZ wQj bv| IB mgq Rxe‡b cÖ_gev‡ii g‡Zv 
GKwU gmwR` †`Lvi my‡hvM cvB| Zvici GK w`b w÷gv‡i P‡o 
Puv`cyiI wM‡qwQjvg| †mLv‡b hvIqvi mgq cÖ_g †kÖYxi Kvgivq 
DV‡jI †divi mgq Avgiv †W‡K P‡oB wdwi| IUv wQj AviI †ewk 
gRvi| evsjv‡`‡k Avgv‡K h_vixwZ Lye wkMwMiB Mvb MvB‡Z ejv 
n‡qwQj| Avgvi MvB‡Z fv‡jvB jv‡M| Z‡e G ai‡bi Aby‡iva wKš‘ 
cwð‡gi †`k¸‡jv‡Z mPivPi †KD KvD‡K K‡i bv| eywoM½vi Ici 
IBw`b mÜ¨vq Avwg cÖ_g GKwU evsjv kã wkwL|Ó

we‡k¦i GK †KvYvq c‡o _vKv †`kwU‡Z åg‡Yi cÖ_g ch©v‡q wZwb 
Uvbv ỳB mßvn KvUvb XvKvq| cÖ_g †h w`b iex› ª̀m½xZ ïb‡jb, 
†mw`bB wZwb MvbwUi †cÖ‡g c‡o hvb| wnDm Rvbv‡jb, Òiex› ª̀bv_ 
VvKzi I KvRx bRiæj Bmjvg, ỳ‡Uv bvgB GK ch©v‡q Avgvi Kv‡Q 
cwiwPZ n‡q Av‡m| GB ỳR‡bi m½x‡Zi †mŠ›`h© I gvayh© Avgvi 
g‡a¨ Mfxi GKUv Qvc ˆZwi K‡iwQj| ZLb Avwg IB Mvb I ỳB 
¸Yxi m¤ú‡K© AviI †ewk Rvb‡Z D`MÖxe n‡q c‡owQjvg|Ó ZvB 

ESSENCE 
Nigel Hughes’ 

first trip to 
Bangladesh was 

not a planned 
one, but that still 
left an indelible 

mark on his 
consciousness 
which brings 
him back to 
this country 
even now.



biman-airlines.com  39 

Nigel’s Bangla 
journey  
● He first visited 
Dhaka in the 
summer of 
1982. The tour 
happened when 
he was in the 
high school
● The beauty 
and subtlety of 
music made a 
deep impression 
on him and he 
got interested in 
finding out more 
about it
● He found 
people in 
Bangladesh 
extremely 
hospitable, kind, 
and interested in 
knowing him.

of both Rabindranath Tagore and Kazi Nazrul 
Islam. The beauty and subtlety of the music 
made a deep impression on me, and I wanted to 
find out more about it and these extraordinary 
people.” So four years later, after completing 
his undergraduate degree in Geology, he went 
to Shantiniketan for eight months to study the 
Bengali foreign casual course. “I again visited 
Dhaka on the way back to the UK and remember 
songs I sang with the rickshaw-wallahs as we 
peddled back to the airport! It took me a long 
time to adjust back to life in the UK after all 
the colour and texture of Bengal. I never fully 
recovered,” he shares.

Even now, he comes over to give lectures in 
universities and for science organisations with 
support from the American Center and the 
British Council. He says, “I find Bangladesh 
to be a particularly welcoming place, with its 
people prepared to go that extra mile to pursue 
their interests and passions, and so deeply 
appreciative of any efforts made by visitors.” 

Culturally beautiful
Bangladesh has so much of natural beauty 
and this perhaps, I feel, needs to be preserved, 
he adds. A couple of years ago he went to 
Mymensingh to sample waters from the local 
river as part of a worldwide project on the 
chemistry of chromium in river waters. He 
informs, “We stopped in a small school in Tangail 
where we did some programmes about science 
and then enjoyed various performances by the 
children. I was astonished, as always, by the 
extraordinary talent that is present everywhere 
in Bangladesh, by the poise and self confidence 
of the children and by their innate sense of comic 
timing. Bengalis are particularly gifted, thanks to 
their unique culture. It is so moving to find that 
this is reaffirmed every time I visit, and appears 
surprisingly fresh each time.

Pvi eQi ci f‚‡Mv‡j A œ̄vZK wWwMÖ AR©‡bi ci wZwb we‡`wk‡`i 
Rb¨ wba©vwiZ evsjv †Kvm© Ki‡Z AvU gv‡mi Rb¨ P‡j wM‡qwQ‡jb 
kvwšÍwb‡KZ‡b| wZwb AviI ej‡jb, Òhy³iv‡R¨ †divi c‡_ 
Avwg Avevi XvKvq wd‡i Avwm| Avgvi GLbI g‡b Av‡Q †mB 
Mvb¸‡jvi K_v, †h¸‡jv MvB‡Z MvB‡Z Avwg Avi wiKkvIqvjv 
c¨v‡Wj Pvwj‡q G‡mwQjvg wegvbe›`‡i! evsjv‡`‡ki GZ is, 
GZ ˆewPÎ¨ †`Lvi ci hy³iv‡R¨ †cuŠ‡Q †mLvbKvi cwi‡e‡k 
gvwb‡q wb‡Z Avgvi mwZ¨B A‡bK mgq †j‡MwQj| mwZ¨ ej‡Z 
wK, Avwg KLbB cy‡ivcywi gvwb‡q wb‡Z cvwiwb|Ó

wZwb GLbI Av‡gwiKvb †m›Uvi I weªwUk KvDwÝ‡ji mnvqZvq 
wewfbœ wek¦we`¨vjq I weÁvb welqK ms ’̄v¸‡jv‡Z e³e¨ w`‡Z 
Av‡mb| wZwb Rvbv‡jb, Òevsjv‡`k‡K Avwg eiveiB GKUv 
Dò Af¨_©bvc~Y© †`k wn‡m‡e Luy‡R cvB| †h †`‡ki gvbyl¸‡jv 
Zv‡`i AvMÖn I Av‡e‡Mi Rb¨ eû †µvk cvwo w`‡Z cȪ ‘Z 
_v‡K, Avi Iiv evB‡ii AwZw_‡`i †h‡Kv‡bv cÖ‡Póv‡K `viæY 
kÖ×v Ki‡Z Rv‡b|Ó

mvs¯‹…wZK †mŠ›`‡h©i Avavi

wnDm g‡b-cÖv‡Y Abyfe K‡ib, evsjv‡`k cÖvK…wZK †mŠ›`‡h©i 
GK Acvi jxjvf‚wg Ges G¸‡jv‡K Aek¨B msiÿY Kiv DwPr| 
K‡qK eQi Av‡M b`xi cvwb‡Z †µvwgqv‡gi cwigvY wb‡q 
ivmvqwbK M‡elYv Kivi GKwU ˆewk¦K cÖK‡íi Aax‡b Zv‡K 
gqgbwmsn †h‡Z n‡qwQj| wZwb Rvbv‡jb, ÒweÁvb welqK wKQz 
cÖK‡íi Kv‡R Uv½vB‡ji GKwU ¯‹z‡j Avgiv wM‡qwQjvg| c‡i 
†mLv‡b wkï‡`i AskMÖn‡Y †ek wKQz mvs¯‹…wZK Abyôvb Dc‡fvM 
Kwi| eive‡ii g‡Zv Avwg †meviI AevK n‡q wM‡qwQjvg †h, 
evsjv‡`‡ki Avbv‡P-Kvbv‡P KZB bv Abb¨ mvaviY cÖwZfv 
jywK‡q Av‡Q| fvwiw° Pvj Avi AvZ¥wek¦v‡m UBU¤̂yi IB 
wkï‡`i gv‡S gRv Kivi cÖLi mgqÁvbI †`L‡Z †c‡qwjvg| 
Avm‡j evOvwjiv GKUv w`K w`‡q Avkxe©v`cyó| Avi G Rb¨ 
ab¨ev` w`‡Z nq GB †`‡ki gvbyl¸‡jvi Abb¨ ms¯‹…wZ‡K| 
GKUv e¨vcvi †Ui †c‡q DjøvwmZ n‡q cwo †h, hZeviB GLv‡b 
Avwm ZZeviB g‡b nq GB cÖ_g G‡mwQ|Ó 

 
BANGLADESH IS A WELCOMING 
PLACE WITH PASSIONATE AND 

LOVEABLE PEOPLE
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The spirit of
Ramadan

By: Sa l m a n  Sa e e d

Ramadan is the ninth month 
of the Islamic calendar and is 
considered the holiest out of 

the twelve months

igRv‡bi †ZRw¯^Zv
BmjvwgK el©cwÄ‡Z igRvb n‡jv beg gvm, Avi ev‡ivwU gv‡mi 
g‡a¨ GUvB n‡jv me‡P‡q cweÎ gvm

MELANGE

festival



R
amadan characterises the 
beginning of a month of 
fasting which a majority of the 
Bangladeshi population passionately 
observes. During this time, Iftar is 

very important to those who fast the entire day. 
And in the evening, during the time of sunset and 
time of Maghrib, they break their fast by feasting 
on some light food known as Iftar.

Old Dhaka charm 
The most noticeable change that can be seen in 
the streets in this period, is either people on a 
shopping spree or the restaurants bustling with 
customers and food. Even though the activity 
within these is pretty low during the days, the 
eateries somehow make it up through selling just 
as much food as Iftar and some even go on to stay 
open for the Sehri too! Somehow Iftar and old 
Dhaka exist synonymously in Bangladesh. 

One way or another, the breaking of fast for 
some is incomplete without the fried or grilled 
munchies from old Dhaka. Following places 
are the reason why it happens… Ramadan is 
the ninth month of the Islamic calendar and is 
considered the holiest out of the twelve months 
by the 1.6 bn Muslims in the world. This spiritual 
month is observed by fasting from dawn to dusk, 
and participating in special prayers known as the 
taraweeh after the fast is broken every evening. 
During this month, Muslims are seen to pray 
more and ask for forgiveness and blessings from 
the Almighty. The holy month is observed in 
Bangladesh, which has a population of 150 million, 
among which 89 per cent are Muslim. Even with 
the hustle-bustle of everyday life, people do not 
forget that this festival is meant to be a month of 
charity, and of spiritual and personal growth. 

Festive atmosphere
There is a festive atmosphere before sundown in 
Chawkbazar market in Dhaka as makeshift stall 
owners and itinerant vendors sell food items 
to customers during this month. The market, 
located in old Dhaka’s Chawkbazar area carries 
more than a 100-year-old tradition of being 
Dhaka’s largest and most popular market for 
items for Iftar. Each afternoon during Ramadan, 

gvme¨vcx GK msh‡gi ïi“ nq GB igRv‡bi ga¨ 
w`‡q| Avi evsjv‡`‡ki AwaKvsk gvbylB †ek 
AvMÖnf‡i A‡c¶vq _v‡K G gv‡mi Rb¨| GB mgq 
cy‡iv GKwU w`b hviv bv †L‡q _v‡Kb Zv‡`i Rb¨ 
BdZvi GKwU ¸i“Z¡c~Y© welq| mÜvi mgq, m~h© 

hLb A¯— hvq Ges hLb gvMwi‡ei Iqv³ nq, wVK ZLywb Zviv 
nvév wKQz Lvevi †L‡q mvivw`‡bi msh‡gi mgvwß NUvb, Avi G‡KB 
e‡j BdZvi|

cyivb XvKvi †RŠjym

GB mgqUvq c‡_Nv‡U `„k¨gvb me‡P‡q eo cwieZ©b¸‡jv n‡jv, 
nq †jvKR‡bi gv‡S ‡KbvKvUvi ayg †j‡M hvq, Avi bv nq 
†i‡¯—viuv¸‡jv Lvevi Avi †µZv‡`i wb‡q ûgwo †L‡q c‡o| hw`I 
w`‡bi †ejvq G me †i‡¯—viuvi g‡a¨ †Zgb KvRKg© †Pv‡L c‡o 
bv, Z‡e Zviv BdZv‡ii ch©vß Lvevi wewµ K‡iB cywl‡q †bq| 
GgbwK †KD †KD †Zv †mnwii mgq ch©š— †Lvjv iv‡L! Avi Gi 
gv‡SB, †KvbI GK fv‡e evsjv‡`‡k BdZvi Avi cyivb XvKv †hb 
GKB m‡½ wU‡K Av‡Q|

†hfv‡eB †`Lv †nvK bv †Kb, Kv‡iv Kv‡ivi Rb¨ cyivb XvKvi 
fvRv-‡cvov Lvevi Qvov Dcevm fvOvUv †hb Am¤ú~Y©B †_‡K hvq| 
Avi GgbUv †Kb N‡U Zvi KviY n‡jv G¸‡jv... Bmjvwg el©cwÄ‡Z 
igRvb n‡jv beg gvm Avi we‡k¦i cÖvq 160 †KvwU gymjgv‡bi 
Kv‡Q GUvB me‡P‡q cweÎ gvm| G gv‡mi cy‡ivUv Ry‡o †fvi †_‡K 
mÜ¨v ch©š— mshg mvab Kivi gva¨‡g (wKQz bv †L‡q) cweÎ G 
gvmwU D`hvcb Kiv nq| G Qvov G gv‡m cÖwZ mÜvq BdZv‡ii 
ci we‡kl bvgvR ÔZvivwenÕ cov nq| GB gv‡m gymjgvb‡`i‡K 
†ewk †ewk cÖv_©bv Ki‡Z Ges m„wóKZ©vi Kv‡Q ¶gv I Avkxe©v` 
PvB‡Z †`Lv hvq| 

evsjv‡`‡k †ek mvo¤^‡iB D`hvwcZ nq cweÎ G gvm| †Kbbv, 
cÖvq 15 †KvwU gvby‡li G †`kwU‡Z 89 kZvskB n‡jv gymjgvb| 
mvivw`‡bi `vi“Y Kg©e¨¯—Zvi gv‡SI GLvbKvi †jv‡Kiv †fv‡j 
bv †h, GB gv‡mB †ewk †ewk `vb Ki‡Z n‡e, AR©b Ki‡Z n‡e 
Ava¨vwZ¥K I e¨w³MZ mg„w×| Avi cÖ‡Z¨‡KB G Kv‡R Zv‡`i 
hvi hvi c_ Luy‡R †bq|

Drm‡ei Av‡gR

m~h©v‡¯Íi AvMch©š— XvKvi PKevRvi gv‡K©‡U _v‡K Drm‡ei 
igigv Av‡gR| cy‡iv gvmRy‡o GLvbKvi A¯’vqx ÷j gvwjK 
†_‡K ïi“ K‡i åvg¨gvY Lvevi we‡µZviv †fv³v‡`i Kv‡Q wewfbœ 

ESSENCE 
This month is 
observed by 
fasting from 

dawn to dusk, 
and participating 
in special prayers 

known as the 
taraweeh after 

the fast is broken 
every evening.

 
THE PERIOD IS MEANT TO BE 

A MONTH OF CHARITY, AND OF 
SPIRITUAL & PERSONAL GROWTH



Bangladeshi Iftary 
items are traditional, 

such as Doi Bora 
(curd cake), Sola, 

Muri, kebabs,  
barbecued food, 

etc. Chawkbazar 
is also known for 

fried snacks called 
Beguni (fried 

eggplant fritters), 
Piaju (onion lentil 
fritter), Alur Chop 

(potato fritters), etc.

ai‡bi Lvevi wewµ K‡i _v‡K| cyivb XvKvi PKevRv‡i Aew¯’Z G 
evRviwU XvKvi me‡P‡q eo I cyi‡bv BdZvi evRvi| GKBm‡½ 
GB evRv‡ii i‡q‡Q 100 eQ‡ii cyi‡bv HwZn¨| igRv‡bi mgq 
cÖ‡Z¨K we‡K‡jB GLvbKvi A¯’vqx †`vKvb¸‡jv‡K †`Lv hvq Abb¨ 
I HwZn¨evnx BdZvi AvB‡Ug wewµ Ki‡Z; hvi g‡a¨ i‡q‡Q - eo 
Miæi gvs‡mi UzK‡iv, gyiwMi †iv÷, †gwi‡bU K‡i ivLv Mi“ I Lvwmi 
gvs‡mi wKgv| bvbv ai‡bi †gŠmywg dj I ¯’vbxqfv‡e ˆZwi cvbxqi 
mgvnviI wgj‡e GLv‡b| kn‡ii GB cÖvPxb As‡k emevmKvix 
cwievi¸‡jvi g‡a¨ GLbI GB cÖ_v wU‡K Av‡Q †h, GLvb †_‡K 
cÖwZw`b Aí wKQz n‡jI BdZvi AvB‡Ug wKb‡Z n‡e| kZ kZ 
BdZvi we‡µZv bvbv ai‡bi Lvev‡ii cmiv mvwR‡q e‡m| Z‡e 
G¸‡jvi cÖvq meKUvB †`Lv hvq Mi“, Lvwm wKsev gyiwMi gvsm 
w`‡q ˆZwi †KvbI bv †KvbI AvB‡Ug| GQvov AviI †h mKj 
gRvi gRvi Lvev‡ii Rb¨ PKevRvi weL¨vZ n‡q Av‡Q Zvi g‡a¨ 
D‡j−L‡hvM¨ n‡jv - †e¸wb (†e¸‡bi UzK‡iv fvRv), wcuqvRy (gmyi 
Wvj I †cuqv‡Ri wgkÖY fvRv), Avjyi Pc Ges AviI A‡bK wKQz| 

PKevRv‡ii BdZvwi Lvev‡ii cwimiUv A‡bK eo| Lvevi‡cÖgxiv 
fv‡jv K‡iB Rv‡b †h GB RvqMvwU iÜbwkíx‡`i Rb¨ bZzb †iwmwc 
cix¶vi ¯’vb bq| Gi eo cwiPq, Lvev‡ii GKwU HwZnvwmK RvqMv 
wn‡m‡eB GwU †ewk cwiwPZ| Avi ¯’vbxqiv †ek `„pfv‡eB wek¦vm 
K‡i †h, †KD hw` cy‡ivcywi PKevRv‡ii AwfÁZv †c‡Z Pvq, Z‡e 
Zv‡K †mLv‡b Dcw¯’Z _vK‡Z n‡e, Ny‡i †`L‡Z n‡e, Zvici LvIqvi 
Rb¨ GKUv wKQz wKb‡Z n‡e| Zviv g‡b K‡i †h, BdZvi evRv‡ii 

  
FOR SOME, THE BREAKING OF FAST IS 

INCOMPLETE WITHOUT FRIED SNACKS 
FROM OLD DHAKA

makeshift shops in the Chawkbazar market sell 
unique and traditional Iftar items like giant slices 
of beef, chicken roasts, marinated minced meat 
and mutton. Various types of seasonal fruits and 
local drinks are also available here. To dwellers in 
this old part of the city, it is a family tradition to 
buy every day at least a few Iftar items from this 
market. Hundreds of Iftar sellers display a variety 
of foodstuff, almost all of them a variation of beef, 
mutton and chicken. Chawkbazar is also well 
known for fried snacks locally called Beguni (fried 
eggplant fritters), Piaju (onion lentil fritter), Alur 
Chop (potato fritters) and other delicacies. 

The stretch of Iftari market at Chawkbazar 
also has a large array of items. This place is 
more of a traditional venue than a place where 
chefs experiment or incorporate new items. To 
experience Chawkbazar, one has to be present 
there, see and then buy the items themselves. 

festival
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Indulge@
Chawkbazar
● Shops offer 
traditional Iftar 
items like slices 
of beef, chicken 
roast, marinated 
minced meat and 
mutton
● Seasonal fruits 
and drinks are 
available 
● The market is 
famous for fried 
snacks, such 
as locally made 
Beguni (eggplant 
fritter), Piaju 
(onion lentil 
fritter), Alur 
Chop (potato 
fritter), etc.
● It is Dhaka’s 
largest and most 
popular market 
to buy Iftar items

Avkcv‡k _vKv †KvbI gmwR‡` A_ev Lvev‡ii ÷¨v‡Ûi cv‡k Ab¨ 
gymjgvb‡`i mv‡_ wb‡q GKm‡½ BdZvi Kivi †fZ‡iB jywK‡q Av‡Q 
†ivRv fvOvi Avmj †ZRw¯^Zv|

kn‡i hviv †ivRv iv‡Lb, Zv‡`i mevi Rb¨ PKevRvi ch©š— 
hvIqvUv A‡bK mgq m¤¢eci nq bv| Avi ZvB G HwZn¨Uv‡K 
bZzb XvKv‡ZI wb‡q Avmv n‡q‡Q| A‡bK †i‡¯—viuvq mvBb‡evW© I 
e¨vbvi Szj‡Z †`Lv hvq, hv‡Z †jLv i‡q‡Q we‡klÁ cvP‡Ki ˆZwi 
PKevRv‡ii HwZn¨evnx BdZvwi cvIqv hvq| ¸jkv‡bi A‡bK 
Lvev‡ii †`vKvb Av‡Q †hLv‡b †fvRbiwmK‡`i Rb¨ †mLvbKvi 
†i‡¯—viuv¸‡jvi Lvevi cwi‡ekb Kiv nq| evsjv‡`‡ki BdZvwi 
AvB‡Ug¸‡jv A‡bK †ewk HwZn¨ enb K‡i| G¸‡jvi g‡a¨ i‡q‡Q 
`B eov (`B w`‡q evbv‡bv GK ai‡bi †KK), †Qvjv, gywo, wcuqvRy, 
fvRv Lvevi, Kveve, Rym, eviwewKD Lvevi, dj I AviI †ek 
wKQz AvB‡Ug| 

QUICK

TAKES

For them, the spirit of Iftar is in breaking the fast 
with fellow Muslims inside the mosque adjacent 
to the Iftar market or on the streets in front of the 
food stands. It is not always feasible for the those 
who fast to commute to Chawkbazar. Therefore, 
the tradition has been brought to new Dhaka. One 
can now see restaurants sporting signboards and 
banners displaying messages like Chawkbazar’s 
traditional Iftari cooked by specialised chefs. Some 
of the eateries in Gulshan cater to a large number 
of food lovers who relish the Iftaris prepared in 
these restaurants. Bangladeshi Iftary items are very 
traditional, such as Doi Bora (curd cake), Sola, Muri, 
Piaju, fried food items, kebabs, juices, barbecued 
food, fruits and much more.



Celebrating
Iftar in Old Dhaka
BdZvi Kiæb

By: Fa i s a l  A b d u l l a h

Even though Iftar means light 
snacks, Bengalis love to gorge 
heavily without a second thought

BdZvi gv‡b nvjKv bvkZv n‡jI 
e¨vcviUv‡K †gv‡UB nvjKvfv‡e †bq 
bv evOvwjiv

cyivb XvKvi m‡½

ESSENCE 
Ramadan 

provides an a 
much-needed 
opportunity to 
celebrate life 

in a way where 
people forget all 
worries to gorge 

on delicious food. 

T
he word Iftar derived from the Arabic 
‘Futur’ means light snacks. Bengalis are 
great foodies by nature. So no matter what 
it means, the people of Bengal do not take 
Iftar ‘lightly’! Thus, among the many several 

festivities in Bangladesh, Iftar has marked a strong place 
for itself in the all-pervading culture of the nation.

Iftar doesn’t necessarily mean a certain type of food. 
That’s why the variety in the foods that are taken as Iftar 

Aviwe ÔdyZyiÕ kãwU †_‡KB G‡m‡Q BdZvi| hvi A_© 
n‡jv nvjKv bvkZv| evOvwj hy‡M hy‡MB †fvRbiwmK| 
BdZvi gv‡b nvjKv bvkZv n‡jI e¨vcviUv‡K 
Zviv †gv‡UB nvjKvfv‡e †bq bv| Avi G Kvi‡YB 
bvbv Av‡qvR‡b fi K‡i evOvwji nvRv‡iv wPivqZ 

HwZ‡n¨i gv‡S k³ RvqMv K‡i wb‡q‡Q GB BdZvi|

BdZvi we‡kl †Kv‡bv Lvevi‡K †evSvq bv| ZvB G‡KK †`‡k G‡KK 
ai‡bi Lvevi D‡V Av‡m BdZv‡ii †Uwe‡j| AvdMvwb¯Ív‡b iæwU Avi 
d‡ji cÖvavb¨ _vK‡jI, ga¨cÖv‡P¨i †`k¸‡jv‡Z Kvev‡eiB RqRqKvi| 
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depends on the country and geographical location. 
In Afghanistan, the prime food of Iftar is bread, 
accompanied with lots of mouth-watering kebabs that 
are put on the table in Middle Eastern countries. And 
since Bangladeshi cuisine has been highly influenced 
by Mughal cuisine, it is natural that the reflection is 
also seen in this region’s Iftari items as well. 

In Dhaka’s streets 
During Ramadan, from afternoon itself a celebrating 
environment starts unfolding beside every road, 
restaurant and small lane. A tinge of carnival seems 
to kick off around the country. The Iftar of Dhaka 
is always special, specially if you go to Old Dhaka 
(puran Dhaka) in the afternoon during Holy Ramadan, 
you will be amazed to see what might be the City of 
Iftar unfolding! Just a while after midday, a festive 
air spreads all over Chakbazar, North-South road, 
Nazimuddin Road, Chak Circular Road, Shahi Masjid 
Road and in other areas. Hundreds of temporary 
and permanent shops are adorned with colourful 
Iftar items. 

In order to adhere to Sunnat rituals a few dates are 
consumed before Iftar. This is followed by drinks 
of many types, such as squash or sherbet which 
are made during this period. Drinks such as matha 
(milk-based drink), borhani (mint leaves with 
yogurt and other spices), labang, milk and almond 
juice, wood apple juice, tamarind juice, lacchi 
(made of ice, yogurt and sugar) are popular among 
the residents of old Dhaka. The upper crust of 
society drink a heady infusion of pomegranate and 
mint leaves. 

Fried wonders
Then comes the festivity of tempura. The most 
mentionable titles are- Piaju (fried mixture of lentils 
and onions), Fuluri (fried leafy vegetables), fried 
pepper, fried chickpea, fried eggplant, vegetable 
roll, egg roll, beef chop, and several other fried 
items and rolls. 

The mandatory items of Iftar for the people of 
Bangladesh is fried chickpea with puffed rice mixed 
well with other ingredients such as fried vegetables 
with some sweeteners and mustard oil with 
coriander leaves.

Boiled chickpeas are a mandatory item in Ghugni. 
This has an intimacy with puffed rice (aka Muri) 
and consists of boiled beans, potatoes, cumin 
seeds, salt and a medley of spices. Without Ghugni, 
accompanied with fried chickpeas and puffed rice, 
the Iftar of Old Dhaka remains incomplete.

Avi evsjvi AwfRvZ Lvev‡ii HwZn¨Uv †h‡nZz †gvNj‡`i Øviv 
cÖfvweZ, ZvB G AÂ‡ji BdZvi †gby‡Z †gvNjvB Qvc _vK‡e, 
GgbUvB ¯^vfvweK|

cyivb XvKvi Awj-Mwj

G †`‡k igRvb Avm‡jB `ycy‡ii ci †_‡K iv¯Ívi cv‡k, 
†i‡¯Íviuv Avi cvovq cvovq mvR mvR ie c‡o †h‡Z †`Lv hvq| 
BdZvi‡K wN‡i †hb GK ai‡bi †gjv e‡m hvq †MvUv evsjvq| 
Z‡e Gi gv‡S XvKvB BdZvi gv‡bB we‡kl wKQz| we‡kl K‡i 
cyivb XvKvq †M‡j g‡b n‡e G eywS BdZv‡ii kni| `ycyi 
Mov‡ZB PKevRvi, b_© mvD_ †ivW, bvwRgDwÏb †ivW, PK 
mvK©yjvi †ivW, kvnx gmwR` †ivWmn bvbv GjvKvq ‡_‡KB ïiæ 
nq DrmegyLi cwi‡ek| iv¯Ívi `ycv‡k kZ kZ †`vKvb evnvwi 
iK‡gi BdZv‡i cwic~Y© n‡q I‡V| 

G w`KUvq †LRy‡ii cÖPjb Kg nIqvq ‡Kej gvÎ mybœZ 
iÿvi Rb¨ ïiæ‡Z GKwU wKsev `ywU †LRyi †L‡q BdZvi 
ïiæ K‡ib †ivRv`viiv| Gici Av‡m cvbxq| G ZvwjKvq 
Av‡Q bvbv ai‡bi kieZ| we‡kl K‡i gvVv, †evinvwb, 
jvevs, iæn AvdRv, `ya-†c¯Ív ev`v‡gi kieZ, †e‡ji 
kieZ, †ZuZz‡ji kieZ, jvw”Q †jeyi kieZ D‡jøL‡hvM¨| 
AwfRvZ †kÖwYi cQ‡›`i ZvwjKvq Av‡Q †e`vbvi kieZ, 
cyw`bv cvZvi kieZ|

bvbv ai‡bi fvRv

GiciB Av‡Q bvbv ai‡bi fvRv-‡cvov| Avi G ZvwjKvq mevi 
Av‡M †h bvg¸‡jv ej‡ZB nq, †m¸‡jv n‡”Q- wcuqvRy, dzjywi, 
gwiwP, †Qvjv fvRv, †e¸wb, mewR Pc, wWg Pc, Miæi Pc, bvbv 
ai‡bi eov I †ivj| 

GiciB evsjvi gvby‡li BdZvwi AvB‡Ug n‡jv †Qvjv-gywo| 
ïay `y‡Uv AvB‡UgB bq| Gi g‡a¨ gvLv‡bv _v‡K AviI A‡bK 

The mandatory items 
of Iftar for the people 

of Bangladesh is 
fried chickpea with 

puffed rice mixed 
well with other 

ingredients such as 
fried vegetables with 

some sweeteners and 
mustard oil. This is 

then garnished with 
coriander leaves.

Tickle your 
sweet tooth
● Jilapi, a 
favourite 
among many, 
is available in 
many sizes
● Other 
traditional 
dessert items 
are Malaikap, 
Firni, Payes, 
Semai,  
Doi-Bundia and 
sweets made  
of curd 
● With time, 
egg-based 
puddings have 
created a space 
for themselves, 
alongwith cakes 
of various kinds

QUICK

TAKES
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Sweet spread
After the primary Iftar when it comes to desserts, 
several dishes come to mind; Jilapi first among 
all. It does not come under the purview of 
classifications or boundaries. The price varies 
depending on its many varieties. It is available in 
many sizes, that can be sampled at the many shops 
in old Dhaka. Some of the traditional dessert items 
are - Malaikap, Firni, Payes (sweetened rice), Semai 
(flour-based dish), Doi-Bundia (yogurt with sweets) 
and sweets made of curd. Gradually in time, egg-
based pudding created a space for itself in the long 
list of Iftar. Food connoisseurs also whipped up 
non-traditional cakes, adding their own spin to it.

After a whole day of fasting, such delicacies can 
leave anyone under a spell. One gets to sample 
a variety of flavours and tastes. The list of items 
is long and most of the delicacies are dry. And, if 
you want to capture the nostalgic experience of 
the all-pervading cultural heritage of Bengal, you 
must get lost deep in old Dhaka’s alleys during 
Ramadan. Spending time in Chakbazar is also 
essential. Also the smell of tempura is bound to 
make you nostalgic.

 
FRIED SNACKS LIKE PIAJU, BEGUNI, 
FULURI, CHOPS AND ROLLS RULES 

THE PLATTER OF CELEBRATION

wKQzB| we‡kl K‡i hZ ai‡bi Pc i‡q‡Q Zvi meB gvLv‡bv nq 
†Qvjv fvRv I gywoi m‡½| mv‡_ LvwbKUv wgóvbœ, mi‡mi †Zj Avi 
a‡b cvZv bv _vK‡jB bq| mvaviYZ cy‡ivUv GKev‡i gvwL‡q c‡i 
fvM K‡i hvi hvi †cø‡U Zz‡j †`Iqv nq GB †Qvjv-gywo|

cyivb XvKvi BdZv‡i GB †Qvjv gvLv‡bvi Rb¨ AeavwiZfv‡e 
Av‡iKUv wRwbm jvM‡eB| Zv n‡jv-NyMwb| gywoi m‡½B g~jZ Gi 
m¤úK©| gU‡ii Wvj †m× K‡i Gi m‡½ Avjy I bvbv ai‡bi gmjv 
wgwk‡q ˆZwi nq GwU| †QvjvfvRv Avi gywoi m‡½ NyMwb bv n‡j 
cyivb XvKvi BdZvi Am¤ú~Y©B †_‡K hvq|

wgwói evnvi

BdZv‡ii cÖv_wgK ce© †kl n‡j, A_©vr fywi‡fv‡Ri ci hLb 
†WRv‡U©i cÖkœ Av‡m, ZLb DËi wn‡m‡e nvwRi nq GKMv`v 
AvB‡Ug| Gi g‡a¨ GwM‡q Av‡Q wRjvwc| me †kÖwYi cv‡ZB †`Lv 
hvq Gi Dcw¯’wZ| Z‡e `vg‡f‡` Gi ai‡b Av‡m ˆewPÎ¨| mvaviY 
†QvU AvKv‡ii wRjvwc †_‡K ïiæ K‡i wekvjKvi kvnx wRjvwc; 
meB cvIqv hv‡e BdZv‡ii cmivq| cyivb XvKvi HwZn¨evnx 
BdZv‡ii ZvwjKvq Av‡Q gvjvBKvc, wdiwb, `B-eyw›`qv, †mgvB, 
Qvbvi wgwó BZ¨vw`| GQvovI Av‡Q n‡iK ¯^v‡`i cv‡qm| AvaywbK 
mg‡qi hvÎv ïiæi ci †_‡K wgóv‡bœi ZvwjKvq Av‡iKUv Lvevi 
†Pv‡L c‡o †ewk-wW‡gi cywWs| Z‡e †mŠwLbiv wb‡RivB ˆZwi K‡ib 
bvbv ¯^v‡`i †KK| 

mvivw`‡bi bv LvIqvi ci BdZv‡ii Ggb imbvq †h †KD gy» 
n‡e| cÖwZwU Lvev‡ii Avjv`v Avjv`v ¯^v`I †bIqv hvq BdZv‡i| 
Lvev‡ii aib A‡bK, †ewkifvMB ïK‡bv| Avi †KD hw` wbQK 
imbvi evB‡i wM‡q Dc‡fvM Ki‡Z Pvb e½f~‡gi BdZv‡ii wPivqZ 
HwZn¨, Z‡e Zv‡K ÿwY‡Ki Rb¨ nvwi‡q †h‡Z n‡e cyivb XvKvi 
BdZv‡ii evRv‡i| mgq wb‡qB Ny‡i †`L‡Z n‡e PKevRv‡ii Awj 
Mwj| fvRv‡cvov Avi bvbv ai‡bi Kvev‡ei ¯^v` M‡Ü gv‡Zvqviv 
n‡q ¯§„wZKvZi n‡eb, Zv‡Z m‡›`n †bB| 

The variety in the 
food consumed  
during Iftar depends 
on the country. In 
Middle Eastern 
countries, the 
prime food is bread, 
accompanied with 
mouth-watering 
kebabs. And since 
Bangladeshi cuisine 
has been highly 
influenced by Mughal 
cuisine, it is natural 
that the reflection 
is also seen in this 
region’s Iftari items 
as well. 
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ESSENCE 
Calligraphy 

has definitely 
become a 

specialised art 
which draws 
sheer respect 
for its beauty.

48 July - Aug  2014

art
MELANGE



Calligraphy 
extends its horizon 

beyond writing 
words and phrases 

artistically

By: S h a i k h  K a i s s a r  H u s s a i n

A 
fascinating handwriting 
on paper always attracts 
our attention and at times, 
it forces us to ignore the 
inner meaning of the words 

that they carry with them. We get lost in 
the world of artistically handwritten words. 
And calligraphy has definitely become a 
specialised art which draws sheer respect for 
its beauty. An attractive writing style weighs 
so much when it comes to making a good 
impression to begin with and it undoubtedly  
draws attention. 

‘Calligraphy’ comes from the Greek words 
‘Kallos’ meaning beauty and ‘graphe’ meaning 
writing, literally meaning ‘beautiful writing’. 
Religious texts have been the carriers of 
calligraphy from the past to present day. 
Though we are talking of calligraphy in 
English, Arabic and Urdu, it is not limited to 
these languages only. Oriental calligraphy 
(Chinese, Japanese, Korean, etc.) are 
not formations of letters or alphabets but 
expressions in themselves. Apart from religious 
texts, today calligraphy is used for business 
and wedding cards, on special invitations, 
cover designs and other illustration work. 

GK UzK‡iv KvM‡R PgrKvi nv‡Zi †jLv 
memgqB Avgv‡`i gb‡hvM †K‡o †bq, 
Ges ˆkwíKZvi G welqwU Avgv‡`i 
†Lqvj‡K AšÍwb©nxZ A_©Uvi †_‡K `~‡i 
wb‡q hvq| Avgiv †hb µgk nv‡Z †jLv 

wkwíZ kã¸‡jvi gv‡S nvwi‡q hvB| Gfv‡eB K¨vwjMÖvwd 
Ggb GK we‡klvwqZ wk‡í cwiYZ n‡q‡Q hv Gi wbLuyZ 
†mŠ›`‡h©i LvwZ‡i h_vh_ m¤§vbUzKz Av`vq K‡i wb‡q‡Q| 
Avm‡j †Kv‡bv wKQz ïiæi mgq g‡bi g‡a¡§ GKwU fv‡jv Qvc 
ˆZwi Kivi †ÿ‡Î AvKl©Yxq nv‡Zi †jLvi ¸iæZ¡ †Xi †ewk 
Ges wbtm‡›`‡n Zv gb‡hvM †K‡o †bq|

ÔK¨vwjMÖvwdÕ kãUv G‡m‡Q wMÖK kã ÔKv‡jvmÕ †_‡K, hvi 
gv‡b n‡jv †mŠ›`h© Avi ÔMÖvdÕ gv‡b n‡jv wjLv| AvÿwiK 
A_© ùvov‡e Ômy›`i wjLvÕ| ïiæ †_‡K GLb ch©šÍ ag©xq 
evYx¸‡jvB K¨vwjMÖvwd PP©vi aviK n‡q Avm‡Q| Avgiv 
GLb hw`I †Kej Bs‡iwR, Aviwe I D ỳ© K¨vwjMÖvwdi K_v 
ejwQ, Z‡e PP©vUv wKš‘ G KqwU fvlvq mxgve× †bB| cÖv‡P¨i 
Ab¨vb¨ K¨vwjMÖvwd (Pxbv, Rvcvwb, †Kvwiqvb BZ¨vw`) ej‡Z 
ïay Aÿi ev eY©gvjvi we‡kl wKQz web¨vm‡KB †evSvq bv, 
eis †m¸‡jviI wbR¯̂ GKwU e¨vÄbv Zz‡j a‡i| ag©xq 
evYxi evB‡i G hy‡M K¨vwjMÖvwdi PP©v †`Lv hvq e¨emvwqK 
wKsev we‡qi KvW©, we‡kl wbgš¿Y, cÖ”Q‡`i bKkv I Ab¨vb¨ 
wPÎvjsKi‡Yi Kv‡RI|

myKzgvi †jLbx

gb‡nvi †h‡Kv‡bv †jLv wKsev K¨vwjMÖvwd KLbB nvZZvwj 
Kz‡ov‡Z e¨_© nevi bq| GKRb gv÷vi K¨vwjMÖvdvi‡K 

ritings
esthetic

k‡ãi ˆkwíK wPÎvqb
K¨vwjMÖvwd GLb Avi ïay kã wKsev evK¨vs‡ki wkwíZ iƒc 

†evSvq bv, Gi gvÎv Qvwo‡q‡Q eû `~i
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Beautiful style 
Any piece of beautiful writing or calligraphy 
never fails to elicit an applause. It is a spectacle 
to watch a master calligrapher at work. Working 
directly where pen meets the writing surface, be 
it paper or ceramic or any other writeable surface, 
these masters use ink or colour without any 
preliminary sketch, and as the writing unfolds, 
the magnificence of the art never fails to amaze 
the onlooker. Originally feather and reed were 
the instruments of calligraphy. A feather pen was 
called a quill. The quill was prepared by stripping 
the broad end of the feather and the hollow shaft 
was cleaned out. This hollow stalk helped to hold a 
small quantity of ink. The tip was then cut to shape 
of a nib and a vertical slit made, through which the 
ink would flow to the paper by capillary action. In 
later developments, a metal nib was inserted at the 
tip to write with and this had a small ‘S’ shaped 
metal spring to hold the ink.

Creative tip 
In case of a reed pen, the design principle is 
essentially the same, except that the feather is 
replaced by a reed. The tip is cut and shaped to 
form an almost flat and broad writing point. An 
oblique cut is made at the point and the vertical slit 
is made for the ink to flow. However, with use, the 
reed needs to be re-cut to get the desired sharpness 
of the characters. Both the above instruments must 
be dipped into the ink repeatedly for writing. There 
is no barrel or container which can hold a large 
quantity of ink for uninterrupted writing.

Over time, various masters of calligraphy 
have contributed different styles or scripts of 

KvR Ki‡Z †`LvUvI †ek `„wób›`b e¨vcvi| KvR Kivi 
mgq Kjg gva¨‡gi m‡½ †g‡k, †nvK †mUv †Kv‡bv KvMR 
wKsev wmivwgK; gv÷viiv KLbB Av‡M †_‡K Lmov †¯‹P 
Gu‡K iv‡Lb bv| †jLv¸‡jv hLb axij‡q cÖKvk †c‡Z _v‡K, 
ZLb GB wk‡íi PgrKvwiZ¡ ÿ‡Y ÿ‡Y Ae‡jvKbKvix‡K 
gy» Ki‡eB| cÖv_wgKfv‡e cvwLi cvjK I bjLvMov wQj 
K¨vwjMÖvwdi cÖavb DcKiY| cvj‡Ki Kjg‡K ejv n‡Zv 
KzBj| cvj‡Ki wb‡Pi †gvUv w`KUv‡K wP‡i ˆZwi Kiv 
n‡Zv GB KzBj| Gici duvcv AskUv‡K cwi®‹vi K‡i 
†bqv n‡Zv| IB duvcv As‡k mvgvb¨ cwigvY Kvwj f‡i 
ivLv †hZ| KzB‡ji AvMvUv‡K †K‡U wb‡ei AvK…wZ †`Iqv 
n‡Zv Ges Zv‡Z Dj¤^fv‡e LvwbKUv †Piv n‡Zv| IB †Pivi 
†fZi w`‡qB †fZ‡ii Kvwj m~²fv‡e cÖevwnZ n‡q KvM‡R 
†cuŠQv‡Zv| cieZ©x‡Z †jLv‡jwLi Kv‡R Kj‡gi AvMvq Ry‡o 
em‡jv GKwU avZe wbe Avi Kvwj a‡i ivLvi Kv‡R e¨eüZ 
n‡Zv Bs‡iwR ÔGmÕ AvK…wZi GKwU avZe KvVv‡gv| 

m„Rbkxj Kjg

bjLvMovi ˆZwi Kj‡gi bKkvMZ aviYUv cvj‡Ki Kj‡gi 
g‡ZvB| cv_©K¨ n‡jv, G‡Z cvj‡Ki cwie‡Z© GKwU LvM 
e¨eüZ nq| AvMvUv‡K †K‡U Ggb iƒc †`Iqv nq hv‡Z 
cÖvq mgZj I eo AvKv‡ii GKwU †jLvi gyL ˆZwi nq| 
g~j AvMvi w`KUvq LvwbKUv †ZiQv K‡i †K‡U wb‡Z nq, 
Avi Kvwji cÖevn NUv‡Z Dj¤^fv‡eI KvUv nq| wjL‡Z 
wjL‡Z GK ch©v‡q Aÿ‡ii gv‡S cQ›`mB Zx²Zv cvIqvi 
Rb¨ bjLvMovwU‡K cybivq †K‡U wb‡Z nq| †jLvi mgq 
G `y‡Uv DcKiY‡KB evi evi Kvwj‡Z Pzev‡bvi `iKvi 
nq| evavnxbfv‡e wj‡L hvIqvi Rb¨ Kvwji eo avi‡Ki 
cÖ‡qvRb, hv G `y‡Uvi gv‡S †bB|  

 
WHILE LEARNING  

CALLIGRAPHY, A STUDENT 
WRITES BY MOVING HIS ARM 
INSTEAD OF JUST HIS WRIST 

TO GET THE RIGHT FLOW

In case of a reed 
pen, the design 
principle is 
essentially the 
same, except 
that the feather is 
replaced by a reed. 
The tip is cut and 
shaped to form 
an almost flat and 
broad writing point.
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writing to their respective language or culture. In 
the English language, the scripts are Gothic, Italic, 
Copperplate, Uncial, Versal, Rustic to name a few. 
The Arabic language has scripts such as Kufic, 
Naskh, Thuluth, Ta’liq, Nasta’liq, Riq’a and Diwani.

Learning the style 
Calligraphy is no rocket science and any 
one can learn it, but it does need, apart from 
determination and resoluteness, regular practice, 
and a good calligraphy teacher. It is like learning 
the kindergarten alphabets all over again, but 
with a difference. The new student of calligraphy 
starts with the same cursive writing, but this 
time learns to write by moving his arm instead of 
merely moving his wrist. Slowly, with progress, 
the student amazes himself when he realises how 
beautifully he can form the letters.

Today though, calligraphy is being overtaken by 
computers with numerous fonts, yet it has not 
been able to take over its beauty. The style and 
expression that a calligrapher showcases remain, 
thankfully, humane.

K¨vwjMÖvwdi A‡bK ¸iæ i‡q‡Qb, mg‡qi e¨eav‡b hviv 
Ae`vb wn‡m‡e Zv‡`i wbR¯^ fvlv I ms¯‹…wZ‡Z †jLwbi wfbœ 
wfbœ aib I wjwc †i‡L †M‡Qb| Bs‡iwR fvlvi †ÿ‡Î K‡qKwU 
D‡jøL‡hvM¨ wjwc n‡jv †Mvw_K, BUvwjK, Kcvi‡cøU, Avbwmqvj, 
fvm©vj I ivw÷K| Aviwe fvlvi †ÿ‡Î G ai‡bi K‡qKwU 
wjwc n‡jv KzwdK, bvkL, _yjyZ, ZvÕwjK, bvmZvÕwjK, wiKÕAv 
I w`Iqvwb| 

K¨vwjMÖvwd †kLvi Rb¨

K¨vwjMÖvwd wKš‘ i‡KU weÁv‡bi g‡Zv RwUj wKQz bq| †h †KD 
wkL‡Z cvi‡e| Z‡e jÿ¨ I w¯’icÖwZÁv QvovI GUv wkL‡Z 
PvB wbqwgZ PP©v I GKRb `ÿ K¨vwjMÖvwd wkÿK| GUv wkL‡Z 
wM‡q g‡b n‡e †hb wKÛviMv‡U©‡bi eY©gvjv cybivq †kLv n‡”Q, 
Z‡e bZzb wbq‡g| K¨vwjMÖvwdi bZzb wkÿv_©x Av‡Mi g‡ZvB 
Uvbv I cu¨vPv‡bv Aÿi w`‡q ïiæ K‡i, Z‡e GB †ÿ‡Î nv‡Zi 
Kwâ bv Nywi‡q IB wkÿv_©x cy‡iv evûUv‡K bvwo‡qB wjL‡Z 
wkL‡e| ax‡i ax‡i hLb cvV GwM‡q hv‡e, ZLb wkÿv_©xwU Zvi 
wb‡Ri cÖwZfvq wb‡RB wew¯§Z n‡e, hLb wKbv †m eyS‡Z cvi‡e 
Zvi †jLv Aÿi¸‡jv mwZ¨B KZ my›`i n‡”Q|

AvR‡Ki mgq n‡Z cv‡i, Kw¤úDUv‡ii AMwYZ d›U G‡m 
K¨vwjMÖvwd‡K `vwe‡q †i‡L‡Q, Z‡e K¨vwjMÖvwdi †mŠ›`h©‡K 
Qvwc‡q †h‡Z cv‡iwb| †mŠfvM¨µ‡g, GKRb K¨vwjMÖvdv‡ii 
aib I e¨vÄbvi Awfe¨w³ GLbI A‡bKUvB gvbweK! 

Varied styles 
of calligraphy
The many 
masters of 
calligraphy 
have 
contributed 
different styles 
of writing: 
• In the English 
language, the 
scripts are 
Gothic, Italic, 
Copperplate, 
Uncial, Versal, 
Rustic to name 
a few
• The Arabic 
language has 
scripts such as 
Kufic, Naskh, 
Thuluth, Ta’liq, 
Nasta’liq, Riq’a 
and Diwani.

QUICK

TAKES



el©v I iweVvKz‡ii Mvb
el©v hLb AvMgYx evZ©v wb‡q nvwRi nq, ZLb evOvwj †Kej e„wó Luy‡RB †eovq 
bv| GUv Ggb GKUv FZ–, †h mg‡q Zviv wm³ n‡Z Pvq iex› ª̀m½x‡ZI 

Rain and
Tagore songs

By: A l a k a n a n d a  B h a tt a c h a r ya

With the onset of monsoon, it is not only the rain that 
Bengalis look forward to, but yet another season when  
they like to get drenched in Rabindra Sangeet

music
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ESSENCE 
Rabindra 

Sangeet steeps 
down to your 

heart and 
touches your 
soul. Every 

word is dipped 
in emotion that 

never fails to 
move you.

KZ kZ †jLK‡KB bv im` hywM‡q‡Q GB 
el©v| mwZ¨ ej‡Z wK, GB el©v Rxe‡biB 
RqMvb Mvq| weZK© Av‡Q, mg‡qi GKUv 
ch©v‡q bvwK iex›`ªbv_ VvKz‡ii me MvbB 
GK iKg †kvbvq| †Zv, Zvi el©vi Mv‡b 

Ggb Kx Av‡Q? Rv`yUv wVK †Kv_vq? 

GUv mZ¨ †h, iweVvKz‡ii mvwn‡Z¨i gnvmgy‡`ªi Ici 
w`‡q hLb †f‡m †eovB ZLb Avwg IB Rv`yUv Luy‡R cvB bv| 
wKš‘ wb‡R‡K hZB Mfx‡i wbgw¾Z Ki‡Z _vwK, ZZB 
eyS‡Z cvwi, GLv‡b hv ïb‡Qb, Zvi‡P‡qI eo wKQz i‡q‡Q| 
iex›`ªm½xZ Avcbvi ü`‡q Mwo‡q cÖ‡ek K‡i ¯úk© Ki‡e 
AvZ¥v‡K| Z‡e iweVvKz‡ii Mvb¸‡jv Avcbvi Ici Kx 
ai‡bi cÖfve †dj‡e †mUv Avevi eq‡mi IciI wbf©i K‡i| 
Ggwb‡Z iex›`ªm½x‡Zi 6wU avivi K_v ejv n‡jI (cyRv, 
†cÖg, cÖK…wZ, wewPÎ, ¯^‡`k I AvbyôvwbK) Zvi Mvb¸‡jv mKj 
eqm, g‡bvfve I m¤¢ve¨ mKj Av‡e‡Mi Rb¨B Avjv`v ¸i“Z¡ 
enb K‡i|  

Ôcyi‡bv †mB w`‡bi K_v...Õ GB MvbwUi K_vB ai“b; GB 
GKwU MvbB cv‡i GK gyn~‡Z© cyi‡bv †cÖggq w`b, wg‡jwg‡k 
_vKv Avi b÷vjwRqv¸‡jv‡K Rxeš— K‡i Zzj‡Z| †QvU _vK‡Z 
Avwg MvbUv cQ›` KiZvg Gi my‡ii gvayh©¨ Avi mij k‡ãi 
Rb¨| G Kvi‡Y MvbUv †kLv Lye mnR wQj| Avi GLb hLb 
el©vi mgq MvbUv ïbjvg, Avwg †hb gyn~‡Z© wd‡i †Mjvg †mB 
cyi‡bv el©vi w`b¸‡jv‡Z| GZ¸‡jv eQi †cwi‡q hvIqvi ci 
GLb hLb MvbUv ïwb, Avgvi †PvL wf‡R hvq| Avi GUvB 
iex›`ªm½x‡Zi kw³! hvi cÖwZwU kãB Av‡e‡Mi Sibvq wm³| 
¯^iwjwci cÖwZwU †bvU Avcbv‡K bvov w`‡q Qvo‡e| 

AvZ¥v‡K bvov w`‡q hvq

hy³iv‡óª KbmvU© KiwQ‡jb bvgKiv iex›`ªm½xZ wkíx mywPÎv 
wgÎ| †`Lv n‡jv GK Av‡gwiKvb †kÖvZvi m‡½| IB bvix 
mywPÎv‡K ej‡jb, Ò‌Zzwg hv †M‡q‡Qv Zvi GKUv kãI Avwg 
eywSwb, wKš‘ Zzwg hLb †M‡qwQ‡j, Avwg Avgvi †Pv‡Li Rj 
a‡i ivL‡Z cvwiwb... Avwg Rvwb bv †Kb GgbUv n‡jv!Ó 
GgbUv ï‡b mywPÎv ej‡jb, iweVvKz‡ii m½xZ GgbB| Avi 
mwZ¨ ej‡Z wK, MvbUv wQj `yt‡Li| Avi ZvB MvbUv mxgvbv  
I fvlvi hveZxq †eov wWwO‡q IB †kÖvZvi ü`‡q †cuŠ‡Q  
†h‡Z †c‡i‡Q|

GUvB n‡jv iex›`ª m½x‡Zi Rv`y| FZz, Dcj¶ ev cwiw¯’wZ 
†hgbB †nvK bv †Kb, G Mvb¸‡jv cÖwZwU Av‡eM‡KB Zvi 
¯^iƒ‡c Rvwni Ki‡Z cv‡i| hZB ïb‡eb ZZB g‡b n‡e G 
Mvb †hb Avcbvi Rxe‡bi m‡½ µ‡g wg‡jwg‡k GKvKvi  
n‡q hv‡”Q| 

R
ains have inspired so many 
writers. After all it inspires life. 
But many would argue that all 
Rabindranath Tagore’s songs 
sound the same after a point of 

time. So what’s so unique about his songs on 
rain? Where is 'the magic'?  

I could not find the magic till the time I kept 
floating on the surface of his literary ocean. 
As I delved deeper, I realised it has more 
than what you just hear. Rabindra Sangeet 
is something that steeps down to your heart 
and touches your soul. At every age, Tagore’s 
music impacts you differently. Apart from the 
six different categories of Rabindra Sangeet i.e., 
Puja (Worship), Prem (Love), Prakriti (Nature), 
Bichitra (Diverse), Swadesh (Patriotism) and  
Anusthaanik (Festivals or celebrations), his 
songs have significance for all ages, moods and 
every possible emotion. 

Consider Purano sheyi diner katha, for instance. 
A song that brings alive good old days of love, 
togetherness and nostalgia. As a kid, I loved 
it for its melodious music and simple words, 
which were easy to learn. And today, while 
listening to it during monsoon, I revisit the 
rainy days of my past. After all these years 
when I now listen to it, the song brings tears to 
my eyes. That’s the power of Rabindra Sangeet. 
Where every word is dipped in emotion and 
every single note is an expression that never 
fails to move you. 

Influencing souls 
Once after a concert in the US, Suchitra Mitra, 
a renowned Rabindra Sangeet singer, met 
an American listener. She told her, “I did not 
understand a word you sang, but while you 
were singing, I could not hold back my tears... 
I don’t know why!” To that, Mitra said, that’s 
what Tagore’s music is like. It was indeed 
a sad song and so it did touch the heart of 
the listener transcending the barriers of land 
and language.

My heart dances like a peacock 
Rejoicing, reeling in the monsoon. 
Emotions, splayed like plumes, 
Reach to the sky like an iridescent arc, 
Yearnings tuned to a passion unknown.

ü`q Avgvi bv‡P‡i AvwR‡K gq~‡ii gZ bv‡P‡i|
kZ ei‡bi fve D”Q¡vm Kjv‡ci g‡Zv K‡i‡Q weKvk,
AvKyj civb AvKv‡k Pvwnqv Dj −v‡m Kv‡i hv‡P‡i
I‡Mv, wbR©‡b eKyjkvLvq †`vjvq †K AvwR `ywj‡Q,  
†`v`yj `ywj‡Q|

(A Tagore song) (iex›`ªbv_ VvKz‡ii Mvb)
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This is the magic of Rabindra Sangeet. Be it any 
season, occasion or situation, it embodies every 
emotion in its truest sense. And, the more you 
listen to it, the more you start connecting it to 
your life. 

Inviting rains 
Let me share one of my favourites, which is Esho 
Shyamalo Shundoro. Based on Raag Desh, the 
song is about welcoming the monsoons to the 
lush green fields of Bengal. Try to listen to this 
song on a rainy day. I believe you cannot stop 
yourself from going out and dancing in the rain! 
Even if you do not understand the language, the 
music enchants your heart. 

Last year, when India, Bangladesh and the 
United Kingdom joined hands to honour this 
legendary poet as one of the greatest poets of 
the Commonwealth at the mother of parliaments 
the House of Commons in London, it became 
a proud moment for all of us. He remains an 
integral part of all those who love music, like me, 
and will continue to get mesmerised by each and 
every song of his.

So the next time you see thick clouds blanketing 
the sky and hear the roaring thunder, put on 
some ‘rain-themed Rabindra Sangeet’ on your 
music system and wait for the magic to work 
on you as well. You are surely going to enjoy the 
tides of emotions in sync with the music that will 
keep you asking for more.

m½x‡Z el©v e›`bv

Avgvi me‡P‡q cQ‡›`i MvbUv †kqvi Kiv hvK| MvbUv n‡jv 
Ô‌G‡mv k¨vgj my›`iÕ| ivM †`k-Gi Ici wfwË K‡i iwPZ 
GwU| evsjvi meyR gv‡VNv‡U el©v‡K D`vË AvnŸvb Rvbv‡bv 
n‡q‡Q G Mv‡b| el©vi †KvbI GK w`b MvbwU †kvbvi †Póv 
Kiæb| Avgvi wek¦vm, evB‡i Qz‡U wM‡q e„wó‡Z †fRvi †jvf 
Avcwb wKQz‡ZB mvgjv‡Z cvi‡eb bv! Avi Mv‡bi kã¸‡jv hw` 
bvI ey‡S _v‡Kb, ZvI GUv Avcbvi ü`q‡K Drdzj− Ki‡e| 

KgbI‡qj_-Gi Ab¨Zg †miv Kwe wn‡m‡e MZ eQi jÛ‡bi 
gv`vi Ae cvj©v‡g›U L¨vZ nvDm Ae Kgb‡m hLb fviZ, 
evsjv‡`k I hy³ivR¨ †hŠ_fv‡e iex›`ªbv_ VvKzi‡K m¤§vwbZ 
Kivi Av‡qvRb K‡iwQj, IUv ZLb Avgv‡`i mevi Rb¨ M‡e© 
†g‡Z IVvi GKUv gyn~Z©B wQj ˆewK| Avgvi g‡Zv hviv Mvb 
fv‡jvev‡mb, Zv‡`i Rxe‡b wZwb GLb GK Awe‡”Q`¨ Ask| 
AviI eûKvj wZwb Zvi Mv‡bi Wvwj w`‡q Avgv‡`i wknwiZ 
K‡i Pj‡eb| 

Gici †_‡K hLb AvKv‡ki GK †Kv‡Y Kv‡jv †g‡Ni 
NbNUv †`L‡eb wKsev ïb‡Z cv‡eb gyûg~©û eRªcv‡Zi kã, 
Avcbvi wgDwRK wm‡÷‡g ïb‡eb el©v wb‡q MvIqv K‡qKwU 
iex› ª̀m½xZ| A‡c¶v Ki“b, Avcbvi IciI fi Ki‡e Gi 
Rv ỳgš¿! Dc‡fvM †Zv Ki‡ebB, Avi Av‡e‡Mi †Rvqv‡i †f‡m 
Avcbvi †fZiUv †h AviI PvB ej‡e, Zv‡Z m‡›`n †bB| 

There are six 
different types of 
Rabindra Sangeet 
i.e., worship, love, 
nature, diverse, 
patriotism and 
celebrations. 
Tagore's songs 
have significance 
for all ages, moods 
and every possible 
emotion.

 
RABINDRANATH TAGORE 

REMAINS AN INTEGRAL PART OF 
ALL THOSE WHO LOVE MUSIC
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By: Sa p n a  Sa h ay

Rivers of the

world
we‡k¦i hZ b`xGwkqvi cÖ_g b`xi w_g-wbf©i eb¨cÖvYxi cv‡K© 

`yj©f I wejyßcÖvq cÖvYx‡`i Avevmb Av‡Q hvi 
AwfÁZv `„wób›`b

Experience Asia’s first and only river-themed 
wildlife park with rare and endangered 
animals from iconic river habitats

concept
SPLURGE



IqvBìjvBd wiRvf©m wm½vcyi GK K_vq 
Abb¨ GKwU aviYv| Avi ïay †h ch©U‡bi 
gy»Zv †_‡KB GgbUv ejv nq Zv bq; we‡k¦i 
ỳj©fZg wKQz MvQcvjv I cÖvYx‡K wUwK‡q 

ivLvi R‡b¨I GwU Abe`¨| Gi evB‡i †h 
welqUv G‡K `vi“Y GK AwfÁZvi RvqMv K‡i Zz‡j‡Q Zv n‡jv 
Gi b`xi w_g-wbf©i hveZxq Av‡qvRb| cv‡K©i †fZi w`‡q 
hLb †nu‡U †h‡Z _vK‡eb ZZB †hb Gi mKj wKQz Avcbvi 
gv_vq †Mu‡_ †h‡Z ïi“ Ki‡e| gRvi welq n‡jv, GLvbKvi 
cÖvYx¸‡jv‡K Ggb RvqMvq ivLv n‡q‡Q hv‡Z 85 kZvsk‡KB 
†`Lv hvq ’̄‡j, Avi evwK 15 kZvsk‡K †`Lv hv‡e R‡ji Ici 
†bŠKvq Povi mgq| nuvUvi c‡_ co‡e ¯̂v ỳcvwbi evwm›`v‡`i 
wb‡q ˆZwi M¨vjvwi Avi cvwb‡Z †bŠKvq Povi mgq †h 
AwfÁZvUv wgj‡e, Zv Avi †Kv_vI wgj‡e bv|

wifvi mvdvwi

me wgwj‡q RvqMv Av‡Q †gvU 12 †n±i| GB RvqMvq _vKv 
wifvi mvdvwi‡Z Av‡Q 34 nvRvi NbwgUvi cvwb, 69wU cÖ̀ k©bx 
†K› ª̀, Dw™¢‡`i 400 cÖRvwZ, 200 iKg cÖvYx-hvi g‡a¨ 40wU 
cÖRvwZ wejyßcÖvq Ges i‡q‡Q 6,000 cÖvYxi bgybv (Rj I 
’̄jPi)| cvK©wU ỳwU bv›`wbK fv‡M wef³- „̀wób›`b b`x 

AÂj, hv‡Z RjPi‡`i cÖ̀ k©‡bi Rb¨ ivLv n‡q‡Q Ges Av‡Q 
’̄jPi‡`i Avevm|

Aek¨ IqvBìjvBd wiRvf© wm½vcy‡ii me‡P‡q †ewk Av‡jvwPZ 
AskwU n‡jv wifvi mvdvwi| Gwkqvi g‡a¨ GUvB cÖ_g b`xi 
w_g-wbf©i eb¨cÖvYxi cvK©, †hLv‡b ỳj©f I wejyßcÖvq cÖvYx‡`i 
Avevmb ˆZwi n‡q‡Q „̀wób›`b b`x‡ewóZ cwi‡e‡kB| AvKl©Yxq 
w`K¸‡jv n‡jv- wgwmwmwc b`x, K‡½v b`x, bxj b`, M½v b`x, 
gy‡i b`x, †gKs b`x Ges BqvswR b`xi †Kvj †Nu‡l AwZKvq 
cvÛv eb| Gi evB‡i i‡q‡Q IqvBì Avgv‡Rvwbqv| hv‡Z 

W
ildlife Reserves Singapore is 
a unique concept. Not only 
from the point of view to 
delight travellers but also for 
conserving some of the rarest 

species of plants and animals. Apart from that 
aspect what makes it a wonderful experience is 
its river-themed proposition. Exploring the park is 
in itself an experience to remember as everything 
gets encrypted in your head while walking 
through it. Interestingly, about 85 per cent of the 
park’s animal collection is designed to be viewed 
on foot while the other 15 per cent on boat. The 
passing-by freshwater galleries, walk-through 
exhibits and being aboard a boat give such a 
delight that is incomparable to other experiences 
that you might have had. 

River safari
With a total area of 12 hectare, River Safari 
encompasses a massive volume of water, 
i.e., 34,000 m3, consisting of 69 exhibits, 400 
plant species, 200 animal species including 40 
threatened species and over 6,000 (aquatic and 
terrestrial) animal specimens. The park is divided 
into iconic river zones showcasing aquatic and 
terrestrial animals from each zone. 

River Safari has become the most talked-about 
dimension of the Wildlife Reserve Singapore. 
It is Asia’s first and only river-themed wildlife 

ESSENCE 
Spread across 
12 hectare, it 

holds  34,000 m3 
of water, with 
69 exhibits, 

400 plant 
species, 200 

animal species 
including  

40 threatened 
species
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FRESHWATER GALLERIES, WALK-THROUGH 

EXHIBITS AND BOAT RIDES ARE  
INCOMPARABLE EXPERIENCES

Biman connects Dhaka- 
Singapore with six weekly flights 
(www.biman-airlines.com)

concept
SPLURGE



Varied 
inhabitants
● They are 
endangered 
river giants such 
as the giant 
salamander, 
giant freshwater 
stingray and 
Mekong  
giant catfish 
● River Safari is 
the only park in 
Asia to feature 
the giant river 
otter, the world’s 
largest otter  
that can  
grow up to  
1.8 m in length 
and 34 kg in 
weight

 
IT HAS SUCCESSFULLY ACHIEVED TO 
PASS ON AN ECOLOGICAL MESSAGE 

THROUGH ITS RIVER CONCEPT
QUICK

TAKES

park home to rare and endangered animals 
from iconic river habitats. The highlights are 
- Mississippi River, Congo River, River Nile, 
Ganges River, Murray River, Mekong River and 
Yangtze River featuring Giant Panda Forest. 
Further, the section of Wild Amazonia consists 
of Amazon River Quest, Squirrel Monkey Forest 
and Amazon Flooded Forest.

Some unique aquatic and terrestrial animals 
have been featured in the park. They are 
endangered river giants such as the giant 
salamander, giant freshwater stingray and 
Mekong giant catfish. River Safari is the only 
park in Asia to feature the giant river otter, the 
world’s largest otter that can grow up to 1.8 m in 
length and 34 kg in weight. 

Close to nature
River Safari has been able to bring visitors close 
to nature in a vibrant way. It is not seldom that 
we can catch a glimpse of intriguing wildlife 
of river habitats. Since these are disappearing 
faster than forest and marine environments, it 
has become a critical subject and thankfully, 
Wildlife Reserve Singapore has successfully 
achieved to pass on a ecological message 
through its river concept. The freshwater 
ecosystems are important and roaming around 

i‡q‡Q-AvgvRb wifvi †Kv‡q÷, ¯‹zB‡ij gvswK d‡i÷ I 
AvgvRb d¬v‡WW d‡i÷| 

we‡kl wKQz RjPi I ’̄jPi cÖvYx cv‡K© ivLv n‡q‡Q| Gi 
g‡a¨ i‡q‡Q b`xi A‡bK wekvj‡`nx evwm›`v, †hgb- AwZKvq 
m¨vjvgvÛvi (wMwiwMwU RvZxq DfPi), AwZKvq ¯̂v ỳcvwbi 
w÷s‡i Ges wekvjvKvi †gKs K¨vUwdk| Gwkqvi g‡a¨ GKgvÎ 
GB wifvi mvdvwi‡ZB †`Lv hv‡e AwZKvq b`xi †fuv`o| Avi 
GUvB we‡k¦i me‡P‡q eo Rv‡Zi †fuv`o, hvi ˆ`N©̈  1 `kwgK 8 
wgUvi ch©š— n‡Z cv‡i, Avi IRb nq 34 †KwR|  

cÖK…wZi †Kvj †Nu‡l

`k©bv_©x‡`i cÖK…wZi Lye KvQvKvwQ wb‡q Avmvi Rb¨ wifvi 
mvdvwii Av‡Q ewY©j me Av‡qvRb| b`xZx‡i eb¨cÖvYxi 
Avevm ’̄j i‡q‡Q Ggb „̀‡k¨i QUv wKš‘ Avgiv cÖvqB †`wL bv| 
ev —̄e n‡jv Ggb †h, ebR½j wKsev mvgyw ª̀K ev ‘̄ms ’̄v‡bi 
PvB‡ZI GUv ª̀“Z MwZ‡Z nvwi‡q hv‡”Q| µ‡gB G welqUv 
n‡q hv‡”Q RwUj †_‡K RwUjZi| ZvB b`xi aviYvi gva¨‡g 
mevi Kv‡Q GB cwi‡ekMZ evZ©v mdjfv‡e †cuŠ‡Q †`Iqvi 
Rb¨ IqvBìjvBd wiRvf© wm½vcyi Aek¨B ab¨ev` cÖvc¨| GB 
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This park is situated 
in the Mandai Nature 
Reserve area. Also, 
the best in zoological 
architecture and 
design can be seen 
exhibiting artistry  
and technology to 
provide a mix of 
experience with 
world rivers and 
landscapes that  
they support

 
WILDLIFE RESERVES SINGAPORE PLAYS A PART IN 

GLOBAL CAPTIVE BREEDING PROGRAMME FOR 
ENDANGERED FRESHWATER SPECIES 

cv‡K© m`‡c© Qwo‡q _vKv ¯̂v ỳ cvwbi ev ‘̄ms ’̄vb¸‡jv †hb GB 
welqUv‡KB cÖPvi Ki‡Q| Gi evB‡i mviv we‡k¦ ¯̂v ỳcÖvYxi 
evwm›`v‡bi Rb¨ †hmKj Ave× weªwWs cÖKí Pvjy Av‡Q, 
†mLv‡bI eo GKUv f~wgKv ivLvi `vwe iv‡L GB cvK©wU|

†h c×wZ AbymiY K‡i GB mvdvwi cvK©wUi bKkv ˆZwi I wbg©vY 
Kiv n‡q‡Q Zv mwZ¨B cÖksmvi `vwe`vi| GLv‡b ev ‘̄ms ’̄v‡bi 
AZ¨š— ¯úk©KvZi welq¸‡jv‡KI we‡ePbv Kiv n‡q‡Q| GLv‡b 
G‡j Avcwb cÖwZwU b`xiB Avjv`v Avjv`v „̀k¨ I kã Dcjwä 
Ki‡Z cvi‡eb| cÖwZwbwaZ¡Kvix cÖvYxi msMÖnkvjvi AbymiY 
K‡iB GLv‡b `¶ nv‡Z cÖwZiƒc ˆZwi Kiv n‡q‡Q| Avi cy‡iv 
AwfÁZvUvB Avm‡j IB mKj AÂ‡ji ms¯‹…wZ I eb¨cªvYx 
m¤ú‡K© Rvbvi Rb¨| Avi GUv wKš‘ Kg cvIqv bq!

gvb`vq †bPvi wiRvf© GjvKvq G cv‡K©i Ae ’̄vb| ch©‡e¶Y 
Ki“b eyw×gËvi m‡½| GLv‡b wPwoqvLvbvi me‡P‡q DbœZ 
’̄vcZ¨Kjv¸‡jv Dc‡fvM Kiv hv‡e ‰kjx Avi cÖhyw³i DrK‡l©i 

†gjeÜb‡K mv‡_ wb‡q, †hLv‡b we‡k¦i bvbv cÖv‡š—i b`x I 
f~̀ „‡k¨i GK wgkÖ Abyf~wZi Pv`i weQv‡bv i‡q‡Q| wbtm‡›`‡n 
GwU GKwU Aek¨-`k©bxq ’̄vb| 

this park promotes that fact. In addition, it also 
seeks to play a part in global captive breeding 
programmes for endangered freshwater species.

The way this safari has been designed and 
developed is commendable, keeping in mind 
the sensitive subject of ecology. Here you would 
come across the sights and sounds of each river 
zone. It has been replicated aptly from exhibit 
design to the represented animal collection. 
The entire experience is all about knowing the 
cultures and wildlife of each zones, which is 
quite an achievement.

This park is situated in the Mandai Nature 
Reserve area. Also, the best in zoological 
architecture and design can be seen exhibiting 
artistry and technology to provide a mix of 
experience with world rivers and landscapes 
that they support. It is a must visit place.

concept
SPLURGE
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†ivgvb Abyf~wZ
†ivg K¨vfvwjqvwi, 

IqvjWd©  A¨v‡¯Uvwiqv 
†nv‡Ujm A¨vÛ wi‡mvU©m; 
wkíKjvi Zvwid Ki‡Z 

PvB‡j Avcbv‡K G 
RvqMvq _vK‡ZB n‡e

A perfect
Roman stay
By: Sa p n a  Sa h ay

Rome Cavalieri, Waldorf Astoria Hotels & 
Resorts is a great place to stay where you get to 
admire artistic expressions

ESSENCE 
The hotel 

will give your 
creative senses 
a new lease of 
life. If you are 

not staying here, 
then ensure 

you explore this 
hotel and its 
hospitality
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I
f you are in Rome, you just cannot miss 
Rome Cavalieri, Waldorf Astoria Hotels 
& Resorts from your travel itinerary. If 
you are staying here it will give your 
creative senses a new lease of life. If 

you are not, then ensure you explore this 
hotel and its hospitality in some way or the 
other. It would not be wrong to say that it 
has captured art as an element of enjoyment 
for the guests. According to the hotel, the 
collection consists of old master paintings, 
French furniture (Louis XV and First Empire), 
rare tapestries, sculptures, clocks, bronze 
statues and other artefacts. It is said that 
these pieces of art have been purchased 
at Christies and Sotheby’s in the course of 
many years by the owners who are renowned 
art connoisseurs and collectors.

Avcwb hw` †iv‡g wM‡q _v‡Kb, Z‡e 
ågY ZvwjKvq hv‡K wKQ z‡ZB ev` 
w`‡Z cvi‡eb bv Zv n‡jv- †ivg 
K¨vfvwjqvwi, IqvjWd © A¨v‡¯Uvwiqv 
†nv‡Ujm A¨vÛ wi‡mvU ©m| GLv‡b 

wKQ z w `b _vK‡jB RvqMvUv Avcbv‡K Avcbvi m „Rbkxj 
Ab yf ~wZ‡K cvB‡q †`‡e GK bZ zb Rxe‡bi BRviv| Avi 
hw` _vKvi wm×vš — bv wb‡q _v‡Kb, Z‡e †KvbI bv 
†KvbI fv‡e †nv‡UjUv‡K N y‡i †`Lvi welqUv wbwðZ 
Kiæb, Avi Gi hZ œAvwË¸‡jv Dc‡fvM Ki“b| GgbUv 
ejv f yj n‡e bv †h, GB †nv‡Ujw U Zv‡`i AwZw_‡`i 
c y‡ivgvÎvq we‡bvw`Z Kivi gva¨g wn‡m‡e w kí‡KB 
†e‡Q wb‡q‡Q| †nv‡Ujw Ui g‡Z, GLvbKvi msM Önkvjvq 
i‡q‡Q c yi‡bv gv÷vi †cBw › Us, divwm AvmevecÎ (j yB 
cÂ`k I c Ö_g mv¤ ªv‡R¨i), ` yj ©f U¨v‡cw ÷ ª, fv¯ ‹h ©, 
Nwo, †e ªvÄ I Ab¨vb¨ g ~jevb n¯ —w kí mvgM Öx| ejv n‡q 
_v‡K †h G †nv‡Ujw Ui gvwjKivB, hviv wKbv wb‡Riv 
†ek w kí mgS`vi I msM ÖvnK; ZvivB †ek K‡qK eQi 

 
A WIDE SELECTION OF 

PAINTINGS THAT REPRESENT 
MOST OF THE MAJOR SCHOOLS 
OF 17th AND 18th CENTURIES ADD 

TO THE HOTEL'S GRANDEUR

Among the vast collection of art, some are 
worth mentioning. For example, the painting 
of Giuseppe Zais (Venice 1709–1784), which 
is one of the greatest painters of Venetian 
landscapes of the 18th century. Some of 
his paintings can be found at London’s 
National Gallery and in museums of Berlin, 
Madrid and Venice. The unique series of 
four paintings at the Rome Cavalieri is 
considered as his masterpiece. The paintings 
have been placed over the Reception and 
Concierge desks. Similarly, many works by 
Giuseppe Bazzani and Joseph Heintz can 
be seen here. The hotel has a wide selection 
of paintings representing most of the 
major schools of the 17th and 18th centuries. 
Some prominent artists are Henri Vollet, 
Molteni, Morlotti, Rinaldi, etc. It also 
has a small collection of Italian modern 
art. While roaming around the hotel the 
sculptures will surprise you. A number of 
bronze and marble sculptures can be seen in 
the public areas. Additionally, over 20 rare 

According to the hotel, the 
art collection consists of old 

master paintings, French 
furniture (Louis XV and First 

Empire), rare tapestries, 
sculptures, clocks, bronze 

statues and other artefacts.
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tapestries ranging from Flemish 16th century 
to masterpieces from the Royal Works of 
Auburn and Gobelins, 18th century, can also 
been seen here.

Artistic amenities
The hotel has different kinds of rooms to 
offer ranging from Deluxe Room Rome View, 
Executive Room, Lobby Terrace, Penthouse 
Bedroom and Penthouse Suite. Apart from 
that you can also enjoy a wide dining 
experience. It is difficult to not be affected 
by the elegance of the hotel even when 

a‡i wµw ÷R I †mv`we‡Ri wbjvg †_‡K Gme ` yj ©f 
w kí mvgM Öx wK‡b‡Qb| 

wec yj G w kí msM Önkvjvi g‡a¨ wKQ z wKQ z bvg bv 
ej‡jB bq| ‡hgb- wRDwmwà RvB‡mi A uvKv Qwe 
(†fwmb 1709 - 1784)| 18 kZ‡K whwb wQ‡jb 
†f‡bwmqvb j¨vÛ‡¯ ‹‡ci GK Abb¨ mvaviY w PÎw kíx| 
Zvi A‡bK Qwe evwj ©b, gvw` ª` I †fwb‡mi Rv` yNi 
Ges jÛ‡bi b¨vkbvj M¨vjvwi‡ZI †`L‡Z cvIqv 
hv‡e| †ivg K¨vfvwjqvwi‡Z _vKv Pviw U Qwei GKw U 
wmwiR‡K Zvi GKw U gv÷viwcm wn‡m‡e we‡ePbv Kiv 
nq| Qwew U †nv‡U‡ji Af¨_ ©bv I wbivcËv †W‡¯ ‹i 
cv‡ki ivLv n‡q‡Q| GUvi g‡Zv wRDwmwà ev¾vwb I 
†Rv‡md nvB› U‡Ri g‡Zv w kíxi w kíKg ©I GLvbUvq 
†`Lv hv‡e| G Qvov mß`k I Aóv`k kZ‡Ki AvU © 
¯ ‹ zj¸‡jv‡K c ÖwZwbwaZ ¡ K‡i Ggb A‡bK¸‡jv Qwe ivLv 
Av‡Q †nv‡UjR y‡o| G‡`i g‡a¨ bvgKiv w kíxiv n‡jb, 
†nbwi †fv‡jU, gj‡Zwb, gi‡jvwË, wibvjw` c Ög yL| 
BZvwji Ava ywbK w k‡íiI GKw U †QvU msM Ön i‡q‡Q 
GLv‡b| †nv‡Uj c Öv½‡Y N y‡i †eov‡bvi mgq fv¯ ‹h ©¸‡jv 
Avcbv‡K wew¯ §Z Ki‡eB| Db¥ y³ RvqMvq †`Lv hv‡e 
AíwKQ z †e ªvÄ I gv‡e ©‡ji fv¯ ‹h ©| Gi evB‡i Av‡Q 
20w U ` yj ©f U¨v‡cw ÷ ª, hv‡Z i‡q‡Q †lvok kZ‡Ki 
†d ¬wgk †_‡K ïi“ K‡i iq¨vj IqvK ©m Ae Aevb © A¨vÛ 

Over 20 rare 
tapestries from 
Flemish 16th century 
to masterpieces 
from Royal Works 
of Auburn and 
Gobelins, 18th 
century, can been 
seen at Rome 
Cavalieri, Waldorf 
Astoria Hotels  
& Resorts

 
SOME OF THE ART PIECES 

HAVE BEEN PURCHASED AT 
CHRISTIES AND SOTHEBY'S IN 
THE COURSE OF MANY YEARS 

BY THE OWNERS 
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you might not be concentrating wholly on 
the artefacts and usual things around. Top 
French (Louis XV and First Empire) furniture 
collection is amazing. Take a peek at the 
suites and public areas and you will find 
them aptly decorated with cabinets, bureau-
plats, commodes, guéridons, consoles, clocks 
and appliqués to go by the theme of the hotel. 
Some of these pieces are signed by the great 
artisans of those periods; Jacobbe, Boulle 
and Thomyr. It is said that nearly all of these 
pieces have a history and can be traced to 

†Mv‡ewjÝ-Gi wKQ z gv÷viwcm| 18 kZK‡Ki QUvI †`Lv 
hv‡e GLvbUvq| 

ˆkw íK Avivg Av‡qk

†nv‡Ujw U‡Z bvbv ai‡bi iæg i‡q‡Q| wWjv· i“g †ivg wfD 
†_‡K ïi“ K‡i cvIqv hv‡e Gw·wKDw Uf i“g, jwe †U‡im, 
†c› UnvDm †eWi“g I †c› UnvDm m y¨U| Gi evB‡i Avcwb 
Dc‡fvM Ki‡Z cvi‡eb Gi we¯ — „Z cwim‡ii Lvevi| c yi‡bv 
w kímvgM Öx wKsev Avkcv‡ki mvaviY ` „k¨‡MvPi Dcv`vb¸‡jvi 
c ÖwZ cwic ~Y © gb‡hvM x bv n‡jI †nv‡Ujw Ui PvKwPK¨ I 
AvwfRvZ¨ Avcbvi ü`q Q uy‡q hv‡eB| `viæY me divwm 
Avcevec‡Îi (j yB cÂ`k I c Ö_g mv¤ ªvR¨) msM ÖnUv GK K_vq 
AmvaviY! m y¨U I Db¥ y³ RvqMv¸‡jv N y‡i †`L yb| c ÖwZw U 
RvqMv †`Lv hv‡e †Kwe‡bU, e y¨‡iv-c ¬¨vU, K‡gv‡Wvm, Mwi‡Wv um, 
Kb‡mvj, Nwo I A¨vcwj‡Ki wQgQvg mvRm¾vq mw¾Z| 
Avi Gi meB †nv‡Ujw Ui w_g Ab yhvqx mvRv‡bv| c yi‡bv GB 
wb` ©k‡bi A‡bK¸‡jv‡ZB i‡q‡Q †mB mgqKvi evwm› `v‡`i 
¯ ^v¶i| hvi g‡a¨ i‡q‡Qb-R¨vKe, e y‡j I _gvqvi| ejv n‡q 
_v‡K, GLvbKvi c Övq mewKQ ziB GKUv K‡i BwZnvm i‡q‡Q 

Exquisite Art
● The art 
collection ranges 
from old master 
paintings, French 
furniture, rare 
taperstries, 
sculptures, 
statues, clocks 
and other 
artefacts
● Many works 
by Guiseppe 
Bazzani and 
Joseph Heintz 
are on display
● Some of the 
art pieces are 
even signed by 
great artisans of 
those periods - 
Jacobbe, Boulle 
and Thomyr
● Guiseppe Zais' 
paintings are 
also available 

QUICK

TAKES

 
IT IS DIFFICULT TO NOT BE 

AFFECTED BY THE ELEGANCE 
OF THE HOTEL EVEN WHEN 

YOU ARE NOT FOCUSSING ON 
THE SURROUNDINGS
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SPLURGE

check in 

Royal Palaces or were owned by famous 
historical figures, e.g., the crib of Napoleon’s 
son the ‘King of Rome’.

Cinematic tour
Inspired by Paolo Sorrentino’s 2014 Oscar 
and BAFTA winning movie, ‘La Grande 
Bellezza’, Rome Cavalieri, Waldorf Astoria 
Hotels & Resorts has created a brand 
new cinematic tour: ‘The Great Beauty’. It 
allows one to explore picturesque Roman 
areas featured in the film and a handful 
of secret hidden locations. So if you are 
heading for Rome, it is wise to stay in 
this luxurious hotel and witness the 
cultural excursion that will take you on 
a visual journey of some of Rome’s most 
beautiful sights.

Accompanied by Rome Cavalieri’s 
experienced and resident Art Historian, 
Alexandra Massini, guests embark on a 
cinematic journey, recreating some of their 
favourite scenes from Sorrentino’s film. 
The full-day tour will ensure that you catch 
a glimpse of the famous Colosseum, the 
Baths of Caracalla and Villa Medici.

 
IT IS SAID THAT NEARLY ALL OF 

THE ART PIECES HAVE A HISTORY 
AND CAN BE TRACED TO ROYAL 
PALACES OR WERE OWNED BY 
FAMOUS HISTORICAL FIGURES

Avi L uy‡R †`L‡j cvIqv hv‡e ivRc Övmv‡`i m¤ú „³ZvI| 
HwZnvwmK †jv‡KivB GKmgq G¸‡jvi gvwjK wQj| 
D`vniY wn‡m‡e ejv †h‡Z cv‡i †b‡cvwjqv‡bi mš Ívb 
Ô‌wKs Ae †ivg-Gi weQvbvi K_v| 

w m‡bgvw UK U z̈ i

2014 mv‡j cwiPvjK cvI‡jv m‡iwš —‡bvi A¯ ‹vi I 
evdUv c yi¯ ‹viRqx wm‡bgv Ò‌jv M Öv‡Û †ej‡jRvÓ †`‡L 
Ab yc ÖvwYZ n‡q †ivg K¨vfvwjqvwi, IqvjWd © G‡¯Uvwiqv 
†nv‡Ujm A¨vÛ wi‡mvU ©m-G Pvj y Kiv n‡q‡Q GKw U bZ zb 
wm‡bgvw UK U z̈ i| hvi bvg Ò‌̀ ¨ †M ÖU weDw UÓ| Qwew U‡Z 
†`Lv‡bv ` „w ób› `b †iv‡gi hveZxq Dcv`vb¸‡jvi cvkvcvw k 
†ek wKQ z †Mvcb I j yKv‡bv ¯ ’vbI †`Lv‡bv n‡e GB åg‡Y| 
Avcwb hw` †iv‡g _v‡Kb, Z‡e GB AwfRvZ †nv‡Ujw U‡Z 
_vKvB n‡e e yw×gv‡bi KvR| cix¶v K‡i †`L‡Z cv‡ib 
Gi mvs¯ ‹ …wZK c Ö‡gv`åg‡Yi e „Ëvš —, †Kbbv, GUvB 
cvi‡e Avcbv‡K †iv‡gi me‡P‡q m y› `i RvqMv¸‡jv‡K 
Pv¶ ym Kiv‡Z| 

U z̈ ‡i Avcbvi m½x wn‡m‡e _vK‡Qb †ivg K¨vfvwjqvwii 
AwfÁ evwm› `v I w kí BwZnvm‡eËv Av‡jRv› ` ªv gvwmwb| 
Zvi mvwb œ‡a¨ AwZw_iv GKw U bvUKxq åg‡Y bZ zb K‡i 
Avwe® ‹vi Ki‡Z _vK‡eb m‡iwš —‡bvi †mB QweLvbvi 
we‡kl ` „k¨¸‡jv| Avi GKw U c ~Y © w`‡bi GB åg‡Y Avcwb 
wbwðZfv‡eB †`L‡Z cv‡eb Rbwc Öq K‡jwmqvg, ev_m Ae 
K¨vivKvj øv I wfjv †gwWwP| 

Inspired by Paolo  
Sorrentino’s 2014 
Oscar and BAFTA 
winning movie, ‘La 
Grande Bellezza’, 
Rome Cavalieri, 
Waldorf Astoria 
Hotels & Resorts has 
created a brand new 
cinematic tour: ‘The 
Great Beauty’.  
It allows one to 
explore picturesque 
Roman areas featured 
in the film.

Biman connects Dhaka-Rome with two 
weekly flights via Frankfurt 
(www.biman-airlines.com)
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tarot
ETCETERA

JULY Six of Cups  
AUGUST The Hermit
Keep your eyes and ears open to grab big 
deals for plenty of money!
Self introspection is vital to allow yourself 
the opportunity to get more than your 
share of rest and rejuvenation as you head 
for a holiday.
Lucky colours - Green, Mustard; Lucky nos. 12, 3

JULY Four of Wands 
AUGUST Six of Swords
Cards advise you to be careful with your 
cash transactions while spending during 
a holiday. 
The cards finally allow you to bring back 
your focus on yourself. So, take a break  
and rejuvenate.
Lucky colours: Maroon, Magenta; Lucky nos. 7, 8

JULY High Priestess
AUGUST The Chariot
You have been travelling for work and 
pleasure. Card asks you to engage yourself 
more spiritually for immense mental peace. 
You live to travel, both in your mind and 
physical space. It is completely going to be 
your plan.
Lucky colours: Red, Indigo; Lucky nos. 3, 1

JULY Four of Coins
AUGUST The World
Planning, jotting and pushing yourself to 
create excitement in your life is critical. 
Plan rest and rejuvenation in luxury. 
Travel will be profitable if heading for a new 
venture. For those single, it does seem as 
though a little adventure is on the way.
Lucky colours: Violet , Pink; Lucky nos. 2, 7

JULY The Lovers 
AUGUST Ten of Coins
Cupid may strike singles by offering  
them to meet like-minded people while  
on the move.
Money will come to allow you to splurge 
with ease while enjoying your vacation. 
Enjoy buying things you dream of.
Lucky colours - Golden, Peach; Lucky nos. 11, 9

JULY Eight of Wands
AUGUST Magician
As a traveller, you fancy more heritage 
luxury and shopping. You will enjoy a 
holiday even more with good bargains.
Learning to understand what makes you 
tick is wise; try to imply that thought into 
your travel itinerary too.
Lucky colours - Indigo, Cream; Lucky nos. 4, 6

RyjvB wm· Ae Kvcm

AvM÷ `¨ nvwg©U

mvg‡b Kvwo Kvwo UvKvi nvZQvwb| †Zv e‡m bv †_‡K 
†PvL-Kvb †Lvjv ivLyb| Z‡eB eo gv‡ci Pzw³ evMv‡Z 
cvi‡eb| 
QzwUi w`‡KB avweZ n‡”Qb µgk| Z‡e Avcbvi Aš—̀ ©k‡bi 
Kvi‡Y Gevi Kvw•¶Z cwigv‡Yi †P‡qI wekÖvg wKsev 
cybtkw³mÂv‡ii my‡hvM cv‡eb †ewk| 
ïf is: meyR, mwilv; ïf msL¨v: 12, 3

RyjvB †dvi Ae IqvÛm

AvM÷ wm· Ae †mvW©m

QzwUi mgq bM` †jb‡`‡b mveavb! Avcbvi KvW© wKš‘  
Ggb mZK©evZ©vB w`‡”Q! Avi QzwUi w`‡KB avweZ  
n‡”Qb µgk|
AvM÷ gv‡m Avcbvi  KvW© ej‡Q †h Gevi Avcbvi  
bRi †`Iqv DwPr Avcbvi wb‡Ri cÖwZB| Avi ZvB 
QzwU wbb, cybivq wb‡R‡K f‡i Zzjyb cÖvYkw³‡Z| 
ïf is: †gi“b, g¨v‡R›Uv; ïf msL¨v: 7, 8

RyjvB nvB wcÖw÷m

AvM÷ `¨ P¨vwiqU

ïay KvR Avi wP‡Ëi K_v †f‡eB QzwU KvUv‡”Qb| KvW© 
ej‡Q, Gevi Avcbv‡K LvwbKUv Ava¨vwZ¥KZvi PP©vq 
g‡bvwb‡ek Kiv DwPZ| G‡ZB wgj‡e gvbwmK kvwš—|
åg‡Yi Rb¨B †Zv Avcbvi GB †eu‡P _vKv| Avi G ågY 
n‡Z cv‡i gvbwmK wKsev kvixwiK| GB gyn~‡Z© Avcbvi 
mgMÖ cwiKíbvRy‡o ïay GB åg‡YiB Avfvm|  
ïf is: jvj, a~¤ªbxj; ïf msL¨v: 3, 1 

RyjvB †dvi Ae K‡qÝ

AvM÷ `¨ Iqvì©

cwiKíbv, UzwKUvwK Uz‡K †bIqv Ges RxebUv‡K D”Q¡v‡m 
ficyi Ki‡Z wb‡R‡K †g‡j aivUv Lye ¸i“Z¡c~Y©| Avcwb 
PvB‡jB wejvwmZvi gv‡SB ¶wY‡Ki weivg wb‡Z cv‡ib|
bZzb Awfhv‡b †ewi‡q coyb, åg‡Y dvq`v n‡e ˆewK| Avi 
hviv GLbI we‡q K‡ibwb, Zv‡`i Rb¨ hvÎvc‡_ GKwU 
A_ev ỳwU †ivgvÂKi Aa¨vq A‡c¶v Ki‡Q! 
ïf is: †e¸bx, †Mvjvcx; ïf msL¨v: 2, 7 

RyjvB `¨ jvfvm©

AvM÷ †Ub Ae K‡qÝ

Ny‡i †eov‡Z e¨v‡Pjiiv †h-B bv †ei n‡eb, Agwb Zv‡K 
Zxiwe× Ki‡Z cv‡i wKDwcW gkvB| wgjwgk NwU‡q 
w`‡Z cv‡i mggbv Kv‡iv m‡½|
Avcbvi QzwU KvUv‡bvi Avb‡›` wN Xvj‡Z D‡o G‡m 
m`‡c© Ry‡o em‡Z cv‡i A_©Kwo| LiPv Ki‡Z cvi‡eb 
Avivg‡m| †h¸‡jvi ¯̂cœ †`‡L G‡m‡Qb Gevi wKbyb| 
ïf is: †mvbvjx, wcP; ïf msL¨v: 11, 9

RyjvB GBU Ae IqvÛm

AvM÷ g¨vwRwkqvb

Avcwb ¯̂fveZB GKRb ågYKvix| ZvB HwZ‡n¨i Av¯̂v` 
†bIqv I †KbvKvUvi wejvwmZv Avcwb †`Lv‡ZB cv‡ib| 
fvj `iKlvKwl Ki‡Z Rvb‡j †Zv K_vB †bB, mvg‡b 
A‡c¶v Ki‡Q AviI Dc‡fvM¨ GKwU QzwU|
†Kvb wRwbm¸‡jv Drmvn †hvMvq, †m¸‡jv eyS‡Z †kLv 
eyw×gv‡bi KvR| ågYc‡_ wVK †m¸‡jv‡KB Kv‡R jvMvb| 
ïf is: a~¤ªbxj, cxZeY©; ïf msL¨v: 4, 6

ARIES
‡glivwk

TAURUS
e…livwk

GEMINI
wg_ybivwk

CANCER
KK©Uivwk

LEO
wmsnivwk

VIRGO
Kb¨vivwk

On your cards...
Tarot predictions for July-August 2014 By: M a n i s h a  Ko u s h i k
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JULY Three of Cups
AUGUST Nine of Coins
Cards suggest how well you have grown 
up and how much have you changed in the 
past. It is time to celebrate and speak your 
heart out!
Travel plans need to be kept aside to 
concentrate on the finances. 
Lucky colours - Lemon, Golden; Lucky nos. 5, 9

JULY Magician
AUGUST Six of Swords
Packing your bags, making impromptu 
plans is on cards. Children are expected to 
bring thrilling news by end of month.
Travel gives you more perspectives and 
widens your horizons. Socially, it may be 
time to go out and show up at events.
Lucky colours - Orange, White; Lucky nos.5, 2

JULY The Devil
AUGUST The Hanged Man
You may be fussy about place, food, 
drinks, etc. Keep a checklist handy for a 
trip to an unknown territory. 
Sports and fitness will be explored 
through skiing, rock climbing, or jogging 
through lush green dense forests.
Lucky colours - Beige, Brown; Lucky nos. 6, 4

JULY Two of Cups
AUGUST The Empress
Romance is high on your agenda and 
exciting deals on flights and hotels will 
liberate the traveller in you.
Luxury is going to be high on your mind 
with steamy spas and sensual massages 
finding a place in your list.
Lucky colours - Purple, Brown; Lucky nos. 1, 5

JULY The Sun
AUGUST Wheel of Fortune
You are excited to explore. You crave for 
the sun, sea and stars. This month you get 
chances to realise your dreams.
Your card depicts a whole new turn 
towards an energetic movement. Money 
will come from sporadic sources.
Lucky colours - Light Blue, Yellow; Lucky nos. 11, 9

JULY Eight of Coins
AUGUST The Emperor
Travel for work matters, documentations 
and sign-ups may take you to distant places 
and it will be hectic and time consuming.
Happiness is your agenda and you are 
willing to take the long road to get it. The 
card advises you to stick to your plans.
Lucky colours - Green, Silver; Lucky nos. 3, 1

RyjvB g¨vwRwkqvb

AvM÷ wm· Ae †mvW©m

e¨vM †MvQv‡bv Avi ZwoNwo cwiKíbv; AvcvZZ G ỳ‡UvB 
GB gv‡mi nvBjvBU| gv‡mi †k‡li w`‡K wKQz myLei 
Avm‡Z cv‡i, Z‡e †mUv wkïmš—vb‡`i KvQ †_‡K| 
ågY Avcbvi w`Mš—‡K AviI we —̄„Z K‡i| mvgvwRKfv‡e 
wPš—v Ki‡j, n‡Z cv‡i GLbB †ewi‡q hvIqvi mgq Avi 
Ask wb‡Z cv‡ib Pjvi c‡_ Ry‡o emv †KvbI Abyôv‡b| 
ïf is: Kgjv, mv`v; ïf msL¨v: 5, 2

RyjvB `¨ †Wwfj

AvM÷ `¨ n¨vsMW g¨vb

RvqMv, Lvevi Avi cvbxqi e¨vcv‡i Avcwb †ek e¨wZe¨ —̄ 
_v‡Kb| ZvB †PKwj÷Uv‡K nv‡Zi Kv‡Q ivL‡Z fyj‡eb bv 
hw` A‡Pbv RvqMvq Nyi‡Z hvIqvi wPš—v K‡i _v‡Kb| 
hZœkxj bRiUv _vK‡e †Ljvayjv Avi kixi wdU ivLvi 
w`‡KB| Gi gv‡S Avcwb PvB‡eb LvwbKUv w¯‹, cvnv‡o Pov 
wKsev meyR‡ewóZ NbR½‡j LvwbKUv RwMs Ki‡Z|   
ïf is: a~mi ev`vwg, ev`vwg; ïf msL¨v: 6, 4

RyjvB Uz Ae Kvcm

AvM÷ `¨ Gg‡cÖm

Avcbvi Kg©ZvwjKvq eo Ask `Lj K‡i Av‡Q ‡ivgvÝ| 
Gi gv‡S d¬vBU I †nv‡U‡j PgrKvi me AR©b Avcbvi 
†fZ‡ii ågYwccvmy mË¡vwU‡K K‡i †`‡e ¯̂vaxb|
g‡bi †fZi NvcwU †g‡i Av‡Q wejvwmZv| Avi Gi Rb¨ 
Luy‡R †eov‡”Qb ev®úvwqZ ¯úv I ¯úk©KvZi gvmv‡Ri Rb¨ 
Av`k© †KvbI RvqMv| 
ïf is: i³eY©, ev`vwg; ïf msL¨v: 1, 5

RyjvB w_ª Ae Kvcm

AvM÷ bvBb Ae K‡qÝ

KvW© Rvbvb w`‡”Q †h, Avcwb KZUv eo n‡q †M‡Qb Avi 
mg‡qi m‡½ KZUv e`‡j †M‡Qb| g‡bi K_v m‡Rv‡i 
Rvwb‡q w`b, D`hvc‡bi mgq †Zv GUvB!
åg‡Yi cwiKíbv¸‡jv AvcvZZ GKcv‡k mwi‡q ivLyb| 
A_©vq‡bi w`‡K gb‡hvMx nIqv Ri“wi| †`Lyb †Zv GKRb 
we‡klÁ cvIqv hvq wKbv| 
ïf is: †jgb, †mvbvjx; ïf msL¨v: 5, 9

RyjvB `¨ mvb

AvM÷ ûBj Ae diPzb

Avcbvi gbUv cy‡ivcywi Awfhvb Avi †ivgv‡Â fiv| 
ZvB cÖwZwbqZ m~h©, mvMi Avi ZviKvi Rb¨ nvnvKvi 
Ki‡Qb †fZ‡i-†fZ‡i| G gv‡mB ¯̂cœ̧ ‡jvi m‡½ 
†evSvcov nIqvi mKj my‡hvM †c‡Z hv‡”Qb|
PvKwZUv Nyi‡Z hv‡”Q hv‡Z jywK‡q Av‡Q cÖvYkw³‡Z 
ficyi| A_©‡hv‡Mi m¤¢vebvI cÖej| 
ïf is: nvjKv bxj, njỳ ; ïf msL¨v: 11, 9

RyjvB GBU Ae K‡qÝ

AvM÷ `¨ Gg‡cii

Kv‡Ri welqvw`, bw_cÎ Avi n‡iK iKg ¯̂v¶‡ii duv‡` 
c‡o ~̀‡i †Kv_vq ågY Ki‡Z n‡Z cv‡i| Avi ZvB ejv 
evûj¨ †h, Kg©e¨ —̄ I mgq‡¶c‡YB KvU‡e G †ejv| 
myLB Avcbvi GKgvÎ G‡RÛv| Avcwb eû c_ cvwo 
w`‡Z ˆZwi| KvW© ej‡Q, AvcvZZ cwiKíbvq gbUv‡K 
w ’̄i †i‡L ev`evwK me GK cv‡k mwi‡q ivLyb|  
ïf is: meyR, i“cvwj; ïf msL¨v: 3, 1

LIBRA
Zyjvivwk

SCORPIO
e…wðKivwk

SAGITTARIUS
abyivwk

CAPRICORN
gKiivwk

AQUARIUS
Ky¤¢ivwk

PISCES
gxbivwk

RyjvB-AvM÷ 2014Õi Rb¨ U¨viU fwel¨ØvYx
Predictions by: Manisha Koushik. She is an astrologer, Tarot Card reader, Numerologist, Vastu & Feng Shui consultant.  
She can be reached through e-mail at: support@askmanisha.com. Website: www.askmanisha.com



Innovative
photo frames

Look around your 
house and you 

will find things to 
make photo frames 

to give a new 
dimension to  

your home

By: R a j a ny  Pra d h a n

N‡ii †fZi BwZDwZ Luy‡R †`Lyb, Ggb wKQz wg‡j hv‡e hv 
w`‡q evwb‡q †dj‡Z cvi‡eb GKUv PgrKvi d‡Uv †d«g| 
M„nm¾vq P‡j Avm‡e GK Ab¨ gvÎv|

Qwei †d«‡g b›`bZË¡

A 
photograph is worth 
a thousand words 
and when you have 
the most special ones 
adorning your walls, 

it surely narrates the most beautiful 
chapters of your life on its own. Make 
your blank walls say something to you 
everyday by personally doing it up 
your own way.

GKwU Qwe nvRviUv K_v 
e‡j, Avi Avcwb hLb 
me‡P‡q AvKl©Yxq Qwe¸‡jv 
w`‡q †`qv‡ji †kvfv 
evov‡Z hv‡eb, ZLb IB 

Qwe¸‡jv wKš‘ wb‡R †_‡KB Avcbvi Rxe‡b 
N‡U hvIqv my›`iZg Aa¨vq¸‡jvi Mí ïwb‡q 
†`‡e ms‡¶‡c| ZvB GKvš— wb‡Ri g‡Zv K‡i 
†`qvjUv‡K mvwR‡q wbb, hv‡Z IUv cÖwZw`bB 
Avcbv‡K †KvbI bv †KvbI Mí †kvbvq!

POP wall frames
While renovating your home, copy the POP design 
of the ceiling and create a permanent frame on the 
wall. Put a single or multiple photo frames inside 
the POP frame to give a distinctive feel to your wall. 
If you don’t wish to copy the POP design of the 
ceiling, then choose a frame design and create your 
own signature style wall.

cc Iqvj †d«g

evwoNi‡K bZzb K‡i mvRv‡Z hLb P‡j‡Qb, ZLb PvB‡j wmwjs‡q 
_vKv cc wWRvB‡bi AbyKi‡Y †`qv‡jI emv‡Z cv‡ib GKwU ¯’vqx 
bKkv| cc †d«‡gi †fZi GKwU †d«g wKsev A‡bK¸‡jv d‡Uv †d«g 
ivL‡Z cvi‡eb| †`qvjRy‡o †b‡g Avm‡e GK Abb¨ Abyf~wZ| Avi 
hw` wmwjs‡qi cc wWRvBb AbyKiY Ki‡Z gb mvq bv †`q, Z‡e 
G‡Kev‡iB wb‡Ri g‡Zv K‡i GKwU KvVv‡gvi bKkv Gu‡K wbb, 
ˆZwi Ki“b wb‡Ri wmM‡bPvi ÷vB‡ji †`qvj|

decor 
ETCETERA
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Log ladder photo frame
If you don’t want to hang anything on the wall 
with the fear that you might spoil it, but still want 
to add an interesting element to your plain decor 
or walls, then opt for a log ladder photo frame. 
Bring home a small log ladder, if you don’t have 
one. Carefully, fix hooks in the middle of the log 
or get it fixed by a nearby carpenter. Paint it with 
the colour of your choice. Fix similar hooks on 
the top and bottom of your photo frames and tie 
them up with jute threads. Stick some decorative 
pieces in the corner of the ladder and it’s done. 
Or else, you can simply hang the photo frames 
interestingly on the ladder.

¸wo-gB‡qi d‡Uv †d«g

n‡Z cv‡i Avcwb Pvb bv †`qv‡j wKQz †Svjv‡Z| GB f‡q 
†h, Avcwb †`qvjUv‡K bó K‡i †dj‡eb| wKš‘ ZviciI 
Avcwb Avcbvi mv`vgvUv †`qvj ev A›`ign‡j wb‡q Avm‡Z 
Pvb AvKl©Yxq †KvbI DcKiY| †Zv, †`wi bv K‡i evwb‡q 
†djyb Mv‡Qi ¸wo w`‡q evbv‡bv gB‡qi d‡Uv †d«g| nv‡Zi 
Kv‡Q bv †c‡j evB‡i †_‡KB GKwU †QvU gB wb‡q Avmyb| 
¸woUvi wVK gv‡S mveav‡b wKQz ûK jvwM‡q wbb| KvRUv 
wb‡R bv cvi‡j Avkcv‡ki †KvbI wgw¯¿i Kv‡Q wb‡q hvb| 
Gici jvwM‡q wbb cQ‡›`i iO| GKB ai‡bi ûK Ry‡o 
w`b Avcbvi Qwei †d«‡gi Dc‡i I wb‡P| ûK¸‡jv‡K †eu‡a 
w`b cv‡Ui `wo w`‡q| gB‡qi †KvYv¸‡jv‡Z PvB‡j wKQz 
mvRm¾vi AvB‡Ug †i‡L w`‡Z cv‡ib| †Zv n‡q †Mj ¸wo-
gB Qwe †d«g| PvB‡j Qwei †d«g¸‡jv‡K gB‡qi m‡½ gRvi 
†KvbI Kvq`v K‡i Szwj‡q w`‡Z cv‡ib|  
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Old wooden door 
or window frame
First, you need an old 
wooden door or window, 
and photos. Measure 
the size of the window 
openings – in most cases 
they will be an odd size. So 
for example, if the frame 
is 9.5”x13”, print them on 
11”x14” and trim them 
down to fit in the window. 
Once you trim the photos 
down to fit, number them 
and make an arrow pointing 
up so you know which way 
they go. Next, you need 
tape. Highly recommended 
are blue painters tape or 
masking tape – because 
you can peel it off whenever 
you want and adjust it 
without destroying the 
photos. Lastly, you need 
four huge screws, a handy 
man and a level. You can 
even add a few hooks, so it 
could be functional too.

cyi‡bv Kv‡Vi `iRv 

wKsev Kv‡Vi †d«g

cÖ_‡gB e‡j ivwL, G Kv‡R Avcbvi 
`iKvi n‡e GKwU cyi‡bv Kv‡Vi 
`iRv wKsev Rvbvjv Ges Qwe| 
Rvbvjvi mvg‡bi w`KUvi gvc wb‡q 
wbb| †ewkifvM †¶‡ÎB †`Lv hv‡e 
gvcUv †eLvàv| †Zv a‡i wbb, hw` 
†d«‡gi gvc 9.5Óx13Ó n‡q _v‡K, 
QweUv‡K wcÖ›U Ki“b 11Óx14Ó 
gv‡c| Gici Rvbvjvi gvcg‡Zv 
IUv‡K †Qu‡U wbb| gvcg‡Zv 
QweUv‡K †K‡U †bIqvi ci 
†m¸‡jv‡K b¤^i w`b Avi KvVv‡gv‡Z 
GKwU Zxi wPý Gu‡K w`b, hv‡Z 
K‡i Avcwb eyS‡Z cv‡ib QweUv 
†Kvb w`‡K _vK‡e| Gici `iKvi 
n‡e †Uc| G Kv‡R me‡P‡q 
gvbvbmB n‡jv wPÎwkíx‡`i e¨eüZ 
bxj i‡Oi †Uc wKsev gvw¯‹s †Uc| 
†Kbbv GB †Uc¸‡jv PvB‡j hLb 
ZLb Zz‡j †djv hvq, Qwei †KvbI 
¶wZ bv K‡iB| cwi‡k‡l `iKvi 
n‡e PviwU eo gv‡ci ¯Œz, GKRb 
`¶ †jvK Avi GKwU †j‡fj Kivi 
hš¿| Avcwb PvB‡j K‡qKUv ûKI 
Ry‡o w`‡Z cv‡ib, G‡Z K‡i †d«gUv 
AviI gReyZ n‡e| 

decor 
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Clothesline frame
If you have an old wooden frame you don’t know 
what to do with, then we can suggest a creative 
way to use it. Just paint it bright and attach 
colourful threads or ribbons and hang your pictures. 
A mega bonus to this clothesline frame is how easy 
the pictures can be changed. You can change them 
according to your mood or occasion. They surely 
look creative and fun.

These clothesline frames can look amazing in your 
study room and even in your kids’ room. Make sure 
not to clutter it with too many elements as it can 
look messy.

K¬_mjvBb †d«g

ai“b Avcbvi Kv‡Q GKwU cyi‡bv Kv‡Vi †d«g Av‡Q, Avi Avcwb eyS‡Z cvi‡Qb bv 
GUv w`‡q Kx Ki‡eb| G‡¶‡Î IUv‡K Kv‡R jvMv‡bvi Rb¨ Avgiv GKwU bv›`wbK 
civgk© w`‡Z cvwi| Kv‡Vi KvVv‡gvUv‡K D¾¡j †KvbI iO w`‡q ivwO‡q Zzjyb| Gici 
Zv‡Z A‡bK¸‡jv my‡Zv wKsev wieb Ry‡o Zv‡Z Qwe¸‡jv Szwj‡q w`b| GB K¬_mjvBb 
†d«g e¨e¯’vi me‡P‡q eo myweavUv n‡jv GB †h, PvB‡j †h‡Kv‡bv gyn~‡Z© Lye mn‡RB 
Qwe¸‡jv e`‡j w`‡Z cvi‡eb| Avcbvi †gRvR-gwR© wKsev †KvbI we‡kl Dcj¶ ey‡S 
cv‡ë †`‡eb Qwe¸‡jv| GUv wbtm‡›`‡n †ek m„Rbkxj Avi gRvi| 

cov‡kvbvi K¶ †_‡K wkïi i“g, meLv‡bB `vi“Y gvwb‡q hvq GB K¬_mjvBb †d«g| 
Z‡e Lye †ewk DcKiY w`‡q †d«gUv‡K fvwi K‡i Zzj‡eb bv †hb! G‡Z K‡i cy‡ivUv 
Lye wNwÄ †`Lv‡Z cv‡i|
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Bangabandhu
in focus
Sheikh Mujibur Rahman, a biography penned by 
Syed Badrul Ahsan leaves an indelible impression of 
Bangladesh’s founding father on the world today

By: R a mya  J S  D ’ Roz a r i o

ˆmq` e`iæj Avnmv‡bi †jLv †kL gywReyi ingv‡bi RxebxMÖš’wU mviv we‡k¦i `iev‡i evsjv‡`‡ki 
RvwZi Rb‡Ki GK A‡gvPxq fveg~wZ© ˆZwi K‡i

Av‡jvPbvq 
e½eÜz

A
prominent figure in the history 
of Bangladesh, Sheikh Mujibur 
Rahman started his political 
career early. Syed Badrul Ahsan, 
the Executive Editor of The Daily 

Star, a Bangladeshi daily, begins with the political 
figure’s initiation into politics, who later became a 
member of the Muslim League.

The narrative focusses on Mujibur’s rise as 
a young political leader who supported the 
formation of a separate state of Pakistan in 1947, 
to a rebel pressing for the rights of Bengalis in 
East Pakistan and the one who was even jailed for 
his secessionist actions. 

evsjv‡`‡ki BwZnv‡m GK Abb¨ mvaviY e¨w³Z¡ 
e½eÜy †kL gywReyi ingvb| Zvi ivR‰bwZK Rxeb 
ïiæ n‡qwQj LvwbKUv Av‡M †_‡KB| ˆmq` e`iæj 
Avnmvb evsjv‡`‡ki RvZxq ˆ`wbK †WBwj ÷v‡ii 
wbe©vnx m¤úv`K| wZwb GB RxebxMÖš’wU ïiæ K‡i‡Qb 

ivR‰bwZK gywReyi ingv‡bi cy‡ivavi ivRbxwZ‡Z c`vc©‡Yi NUbv 
w`‡q, †h c‡i gymwjg jx‡Mi m`m¨ n‡qwQ‡jb|

eY©vbvZ¡K GB iPbvq GKRb ZiæY ivR‰bwZK †bZv wn‡m‡e e½eÜz 
†kL gywR‡ei DÌv‡bi cÖwZB g‡bvwb‡ek Kiv n‡q‡Q, whwb 1947 
mv‡j GKwU ¯̂Zš¿ cvwK Í̄vb iv‡óªi mg_©b Kiv †_‡K ïiæ K‡i µgkt 
c~e© cvwK Í̄v‡bi evOvwj‡`i AwaKvi Av`v‡qi Rb¨ we‡ ª̀vnx n‡q 
D‡VwQ‡jb| GgbwK whwb Zvi †ec‡ivqv me Kv‡Ri djkÖæwZ‡Z †Rj 
ch©šÍ †L‡UwQ‡jb| 
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The book traces Sheikh Mujibur Rahman’s 
evolution from a young, raw, fiery member of 
the All India Muslim League into a mature 
political leader, who steered the inception of 
the state of Bangladesh. With his well-known 
oratory and political skills, he soon came to be 
known as ‘Bangabadhu’ or Friend of Bengal. He 
concludes the book with a detailed description 
of Mujibur’s assassination on August 15, 1975, 
in the chapter aptly titled ‘Murder of Caesar’.

The book was not the mere culmination of a 
spark of an idea, but a long-held admiration for 
the politician. Ahsan says, “The idea of the book 
had been in my mind for a long time.” The book 
is based on Ahsan’s readings on Mujibur (as they 
have appeared in the various Bengali language 
works on him, together with his memories of the 
newspaper reports that he diligently followed 
since his school-days, in the mid-1960s). And it 
was during a holiday in London that he prepared 
the manuscript of his work. 

“One particular aspect that struck me was 
that there has hardly been any book on Sheikh 
Mujibur Rahman in the English language for 
readers outside Bangladesh,” Ahsan says. He 
had been to various libraries abroad, where 
biographies of Jawaharlal Nehru, Mahatma 
Gandhi, Muhammad Ali Jinnah, among others, 

GB eBwU‡Z Aj BwÛqv gymwjg jx‡Mi GKRb ZiæY, meyR 
I ỳe©vi m`m¨ †_‡K cÖvßeq¯‹ ivR‰bwZK †bZv wn‡m‡e †kL 
gywReyi ingv‡bi weeZ©‡bi avivevwnKZv dz‡U D‡V‡Q; g~jZ 
evsjv‡`k bv‡gi GKwU iv‡óªi aviYv Zvi nvZ a‡iB Av‡m| wZwb 
Zvi K_vi Rv ỳ I ivR‰bwZK `ÿZvi Kvi‡YB ª̀æZ ~e½eÜz| 
Z_v evsjvi eÜz bv‡g L¨vZ nb| eBwU †kl n‡q‡Q 1975 mv‡ji 
15 AvM÷ e½eÜzi nZ¨vKv‡Êi we Í̄vwiZ eY©bvi ga¨ w`‡q| †h 
Aa¨vqwUi wk‡ivbvg ivLv n‡q‡Q ÒgvW©vi Ae wmRvi”|

GB eBwU ûU K‡i Rb¥ †bIqv wbQK †KvbI AvBwWqvi we”QziY 
wQj bv; IB ivRbxwZ‡Ki cÖwZ `xN©w`‡b ˆZwi nIqv m¤§vb‡eva 
†_‡KB GwU †jLv n‡q‡Q| Avnmvb Rvbv‡jb, ÒeBUv †jLvi 
AvBwWqv A‡bK w`b a‡iB Avgvi g‡b wQj|’’ e½eÜz †kL gywReyi 
ingv‡bi Ici Avnmv‡bi we Í̄i cov‡kvbvi Ici wfwË K‡iB 
eBwU †jLv n‡q‡Q (e½eÜz‡K wb‡q evsjvq cÖPzi †jLv‡jwL †Zv 
Av‡QB, Zvi m‡½ †jL‡Ki ˆkk‡ei covi ¯§„wZI †hvM n‡q‡Q| 
1960-Gi `k‡Ki gvSvgvwS mg‡q ¯‹zjRxeb †_‡KB wZwb 
bvbvb cÎcwÎKvi Lei c‡o G‡m‡Qb)| Avi GKevi QzwUi mgq 
jÛ‡b wM‡qB wZwb ˆZwi K‡ib eBwUi cvÊywjwc|

“‡h welqUv Avgv‡K Lye †ewk AvNvZ K‡iwQj †mUv n‡”Q, e½eÜz 
†kL gywReyi ingvb‡K wb‡q evsjv‡`‡ki evB‡i _vKv cvVK‡`i 
Rb¨ Bs‡iwR fvlvq eB †bB ej‡jB P‡j,” ej‡jb Avnmvb| 
†`‡ki evB‡i bvbvb cvVvMvi Ny‡i‡Qb wZwb| †`‡L‡Qb 
RInijvj †bniæ, gnvZ¥v MvÜx, gynv¤§` Avwj wRbœvnmn AviI 
A‡bK †bZv‡K wb‡q †jLv eB mvRv‡bv ZvK| Avi †mLv‡b 
evsjv‡`k iv‡óªi RbK wb‡q †KvbI eB bv _vKvi k~b¨ZvUv Zvi 
†fZi i‡qB †MwQj| Avi IB gyn~‡Z©B wZwb g‡b g‡b ZvwM` 
†eva Ki‡jb, Gevi e½eÜz †kL gywReyi ingvb‡K wb‡q GKwU 
RxebxwfwËK iPbv †jLvi mgq Nwb‡q G‡m‡Q| 

ESSENCE 
The book traces 

Mujibur’s 
evolution from 
a raw member 
of the All India 
Muslim League 
into a mature 

politician, who 
steered the birth 

of a nation.

 
POLITICS, IN EFFECT, WAS WHAT WAS 

INCREASINGLY BEGINNING  
TO DEFINE HIS (MUJIBUR) BEHAVIOUR

There have been few 
books on Sheikh Mujibur 
Rahman in English 
for readers outside 
Bangladesh. I have visited 
libraries abroad, where 
biographies of Jawaharlal 
Nehru, Mahatma Gandhi, 
Muhammad Ali Jinnah, 
etc., were available, but 
nothing on Bangladesh’s 
founder. This convinced 
me that a biographical 
work on him was in order.Syed Badrul Ahsan
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Since 1996, the 
lessons of history 
are imparting 
to the youth the 
reality behind 
Bangladesh’s 
emergence. They 
have now a full 
understanding of 
Sheikh Mujibur 
Rahman’s role in the 
story of Bangladesh.

were on the shelves. But the stark gap left by the 
absence of a biography on Bangladesh’s founder 
stuck with him, and it was at this point when he 
was convinced a biographical work on Mujibur was 
in order.

Ahsan was also of the opinion that the current 
generation of Bangladeshi youth was deprived of 
knowledge of the true history of Bangladesh over 
the period of 21 years especially the role played 
by Sheikh Mujibur Rahman, following the coup. 
“Bangabandhu, as we know him, was turned 
into a non-person by the military-cum-communal 
regimes which came between 1975 and 1996,” 
Ahsan remarks. 

He further adds, “Fortunately since 1996, the 
lessons of history are being imparted to our 
youth in a way that reflects the reality behind 
the emergence of Bangladesh. Today’s youth 
have now a full understanding of Sheikh Mujibur 
Rahman’s place in the story of Bangladesh which, 
as I see it, is a healthy sign of things.”

Currently a Fellow at Jawaharlal Institute of 
Advanced Studies at Jawaharlal Nehru University 
in Delhi, Ahsan is still in awe of the former leader 
of Bangladesh. What inspires him the most were 
his courage in the face of adversity, his absolute 
dedication to the cause of the common masses, 
his unwillingness to let personal ambition get the 
better of his larger goals, his uncompromising 
position in the matter of leading Bengalis to 
freedom and restoring the nation’s historical 
sense of secularism and cultural heritage.  

Avnmvb GUvI wek¦vm K‡ib †h, mvgwiK Af ÿÌv‡bi AvM ch©šÍ 
we‡kl K‡i †h 21 eQi e½eÜz †kL gywReyi ingvb †bZ…Z¡ w`‡q 
†M‡Qb, †m m¤ú‡K© mwVK BwZnvm Rvbvi e¨vcv‡i evsjv‡`‡ki 
GLbKvi ZiæY cÖRb¥ ewÂZB i‡q wM‡qwQj| Avnmvb AviI 
gšÍe¨ Ki‡jb, Ò1975 †_‡K 1996 mv‡ji g‡a¨ †h mvgwiK-
Kvg-mv¤úª̀ vwqK †Mvôxi kvmb P‡j‡Q, Zv‡Z e½eÜz GKRb 
AevwÂZ e¨w³ n‡q I‡|’’ 

Avnmvb AviI Rvbv‡jb, Ò†mŠfvM¨ †h, 1996 mvj †_‡K 
Avgv‡`i ZiæY‡`i †fZi BwZnv‡mi wkÿv Ggbfv‡e †cÖvw_Z 
n‡Z ïiæ K‡i hv‡Z evsjv‡`‡ki M‡o IVvi †cQ‡bi ev Í̄eZvi 
cÖwZdjb †`L‡Z cvIqv hvq| GLbKvi ZiæYiv eyS‡Z wk‡L‡Q, 
evsjv‡`‡ki BwZnv‡m †kL gywReyi ingv‡bi Ae ’̄vbUv †Kv_vq, 
Avi Avgvi „̀wó‡Z GUv GKUv fv‡jv j²Y e‡U|’’

GB gyn~‡Z© w`jøxi RInijvj †bniæ BDwbfvwm©wUi RInijvj 
BÝw÷wUDU Ae A¨vWfvÝW ÷vwW‡Ri GKRb †d‡jv n‡qI 
evsjv‡`‡ki mv‡eK GB †bZvi m¤ú‡K© †ek m¤£g wb‡qB K_v 
e‡jb Avnmvb| Zvi (e½eÜzi) †h welq¸‡jv Avnmvb‡K Lye 
†ewk AbycÖvwYZ Ki‡Z †c‡i‡Q ‡m¸‡jv n‡jv- Pig ỳ̀ ©kvi 
gy‡LvgywL ùvwo‡qI e½eÜzi mvnm, mvaviY RbZvi Kj¨v‡Yi Z‡i 
Zvi cy‡ivcywi AvZ¥wb‡e`b, eo jÿ¨ AR©‡bi LvwZ‡i e¨w³MZ 
D”PvKv•ÿv c~i‡Yi cÖe„wË Z¨vM Ges G RvwZi ag©wbi‡cÿZvi 
BwZnvm I mvs¯‹…wZK HwZn¨ cybiæ×v‡ii Rb¨ evOvwj‡`i 
¯̂vaxbZvi c‡_ GwM‡q †bIqvi Avcmnxb g‡bvfve| 

 
WHAT INSPIRES ME THE MOST 

WERE HIS COURAGE IN THE FACE 
OF ADVERSITY AND HIS ABSOLUTE 

DEDICATION TO THE CAUSE OF  
THE COMMON MASSES
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offices

Biman Bangladesh Airlines (domestic)

Biman Bangladesh Airlines (International) 

Chittagong  
(CGP (GMT +6) 88031, 
Biman bhaban, 1/2, CDA Avenue, 
Sholosohar, Chittagong-4203

 +88-031-650671 to 75,
+88-031-650982 to 84 
+88-031- 651890 to 91 

Shah Amanat International 
Airport, Chitagong

 +88-031-2500990 to 95, 
+88-031-2500941 to 50

Cox’ Bazar 
(CXB) (GMT +6) (0341), 
Motel Upal, Parjatan Holyday Com-
plex , Cox’s Bazar
	
Sylhet 
(ZYL) (GMT +6) 
Airport road, Majumdari, Sylhet-3100

 +88-0821-717026 to 28,
+88-0821-717411-717421 

Airport office
Osmani international airport, Sylhet.

Abu Dhabi
Abu dhabi (AUH), (GMT+4) 
Sk. Zayed 2nd st./ Electra street, 
Bldg no. 5213, PO Box-4356
Abu dhabi, UAE

 +971-02-6342597
Fax: +971-02-6344664
Mobile: +971-050-6146768
Email: auhuu@bdbiman.com

Abu Dhabi International 
Airport
Room no. 2250, Abu dhabi, UAE 

 +971-02-5757053
Pabx : +971-02-5757500/2673
Fax +971-02-6344664
Mobile : +971-050-6131293
Email: auhkk@bdbiman.com
 
Bahrain
Bahrain (BAH), (GMT+3) 
Shop No -08, Building  
No – 18Delmon International Hotel, 
Manama Block 315, Road No -357, 
Kingdom Of Bahrain  

 +973-17212541
Fax: +973-17213426
Mobile: +973-39118140 
Email: bahuu@bdbiman.com                
Akbarua@hotmail.com 

Bangkok, Thailand
Bangkok (BKK), (GMT+7)  
163, Ocean Insurance Building 
01/17 Floor Unit, 17A, Surawongse 
Road, Suriyawongse,  
Bangkok-10500

 +66-02-2355556
Fax: +66-(0)22369973
Mobile: +66-(0)898960554
Email: bkkuu@bdbiman.com 

Bangkok Airport
Room no – Z-2 007, 2nd floor
AOB Building, Suvarnabhumi 
Airport, Bangkok, Thailand. 

 +66-(0)2-1342940
Fax: +66-(0)2-1342944
Mobile: +66-(0)8199243379
Email: bkkkk@bdbiman.com

Benelux, The Netherlands 
Beechavenue 104, 1119 PP 
Schiphol, The Netherlands

 +31-(0)20 - 65 51 176
Fax:+31-(0)20 - 62 30 151
Biman.ams@aviareps.com

Brussels
Park Hill, J.E. Mommaertslaan  
18 B, 3rd floor 1831 Diegem,  
Brussels, Belgium

 +31-(0)2 - 71 20 498
Fax:+32-(0)2 - 72 58 392
Biman.bru@aviareps.com

Dammam, Saudi Arabia
(GMT+3), Ace Building, Post Box 
No – 4492, Al Khobar 31952, Pepsi, 
Cola Road,.Dammam, KSA.

 +966-013-8873236
Fax: +966-013-8822523
Mobile: +966-55-2255895
Email: dmmuu@bdbiman.com

Delhi, India
Delhi (DEL), (GMT+5.30) 320-321 
Indra Prakesh Building, Barakhamba 
Road Cannaught Place,  
New  Delhi-110001

 +91-11-41519468
Fax: +91-11-23705481
Mobile: +91- 9811322146
Email  deluu@bdbiman.com 

Delhi Airport
CIP-02, Level-3, IGI Airport,  
New Delhi 110037, India       

:+91-11-49638277
Fax: +91-11-49638277
Mobile: +91-9811322147 
Residence :+91-11-28533590
Email :delkk@bdbiman.com 

Doha (Qatar)
Doha (DOH), (GMT+3), Building  
No – 35, Souqahmed bin ali 07,  
Al-tarbiya street, P.O, box – 2738, 

 +974-44413054
Fax: +974-44412000(gsa)
Mobile: +974-55529477
Pabx: +974-44413422/117
Residence : +974-44368645
Email dohuu@bdbiman.com                
 
Dubai, UAE
Dubai (DXB), (GMT+4) Al Masraf 
Tower, 16th Floor, Office #1605, 
Albaniyas Road, P.O. Box No -1515, 
Deira, Dubai, UAE

 + 971-4-220942/205                     
Office: +971-4-2283767 /205
Fax: + 971-4-2278451
Mobile: + 971-50-5539045
Residence: + 971-4-2576185
Email: dxbuu@bdbiman.com 

Dubai International  
Airport, Terminal-1, Departure 
building, Room# 1017, 1049 & 1050

 + 971-4-2162895
Fax: + 971-4-2245420
Mobile: + 971-50-5525936
Email: dxbkk@bdbiman.com 

Frankfurt
c/o AVIAREPS, Kaiserstrasse 77
60329 Frankfurt am Main, Germany

 +49 (0) 69 - 770 673 070
Fax: +49 (0) 69 - 770 673 235
SalesBG.Germany@aviareps.com

Hong Kong 
(HKG) (GMT+8) (00852),  
Room no. 214 & 215, F-2, F East, 
Houston Centre, 63 Mody Road 
Tsim, Shatsuikowloon, 

 +852-27248464
Fax: +852-27246284
Mobile: +852-94702724
Email:hkguu@bdbiman.com

Airport Office
Room-6So13, Lebel 6, South 
Concourse, Pax Terminal- 1, 
Hong Kong Airport

 +852-23298036
Fax: +852-23525830
Residence: +852-94702754
Email: hkgkk@bdbiman.com

Jeddah, Saudi Arabia
Jeddah (JED), (GMT+3)
Al-Nakheel Center, Madinah Road
P.O Box-13541, Jeddah, KSA

 +966-2-6652891
Fax: +966-2-6652850
Mobile: +966-501491014
Email: jeduu@bdbiman.com 

Jeddah, Saudi Arabia  
King Abdul Aziz Int’l Airport

 +966-2-6853194
Fax: +966-2-6853326
Mobile: +966-505319533
Residence: +966-2-6552562
Email: jedkk@bdbiman.com

Kathmandu, Nepal 
Kathmandu (KTM), (GMT+5.45)
House No- 314, Nagpokhari, Nexal, 

 + 977-01-4434869
Fax: + 977-01-4434869
Mobile: + 977-9851037510 
Email: ktmuu@bdbiman.com  

Kolkata, India
Kolkata (CCU), (GMT+5.30), 99A, 
Park Street, Siddha Park, 6th Floor, 

 +91-33-2226-6675 
Fax: +91-33-2226-6674
Mobile: +91-9831098639
Email: ccuuu@bdbiman.com

N S C B International  
Airport Kolkata - 700052

 +91-33-25119662
Fax: +91-33-25119662  
Mobile: +91-9831098638
Residence: +91-33-25119826
Email: ccukk@bdbiman.com

Kualalumpur, Malaysia  
(KUL), (GMT+8), 13th, Floor 
Menera Atlan, 161B Jalan Ampang
50450 Kualalumpur, Malaysia.

 +603-21646131
Fax: +603-21646142
Mobile: +6012-2736676
Email: kuluu@bdbiman.com

Airport Office
Lot S10 & S31, Main Terminal 
Building, KL International  
Airport Sepang, Selangor, Malaysia.

 +603-87764770
Fax: +603-87873881
Mobile: +6019-3806643
Email: kulkk@bdbiman.com

Kuwait  
Kuwait (KWI), (GMT+3), Al-Homaizi 
Building, Al Soor Street
PO Box - 23837, Safat 13099, 

 + 965-22426846/7
Fax: + 965-22439764,+ 965-22428671
Mobile: + 965-99813462
Email: bimankwi@yahoo.com,
Kwiuu@bdbiman.com       

Kuwait International Airport  
Room No – FF 58, Airport Mall Area

 + 965-24330863
Fax: + 965-22428671,+ 965-24330863
Mobile: + 965-99367919
Email: kwikk@bdbiman.com       

London, UK
London (LON), (GMT+0.0)  
17 Conduit Street,.London W1S 2B

 + 44-(0)2076290161, 2076290252, 
+ 2074957478, + 2074957480
Fax: +44 (0) 2076290736
Mobile: +44 (0) 7908117126
Residence :+44(0) 208 5982358
Email: lonuu@bdbiman.com, 
bimanlondon@btconnect.com      

Airport Office
Room no.5900D (5th floor), 
North East Extension, Terminal - 4, 
Hounslow, Middlesex 
Hearthrow Airport TW6 3FB

 + 44-(0) 208 745 7550
Fax: +44 (0) 208 7456390
Mobile: +44 (0) 7949686823
Residence : +44(0) 208 5738127
Email: lhrkk@bdbiman.com       

Cargo And Stores & Purchase 
Office Stratus House 
Office Block (1st floor), Bedfont 
Road, Staines Middlesex 
TW19  7NH

 + 44-(0) 1784266116
Fax: +44 (0) 1784266097 
Mobile: +44 (0) 7960650342 
Email: bimancargo@yahoo.co.uk 

Madrid
Eloy Gonzalo 27, 3rd Floor
Offices IV and V,  
28010 Madrid, Spain

 +34 - 91 - 458 57 35 
Fax: +34 - 91 - 344 17 26 
Biman.Spain@aviareps.com

Manchester, UK
Manchester (MAN), (GMT+0.00)
Suite – 1B, Portland Building
127-129 Portland Street, 
Manchester, M1 4PZ, UK

 +44-161-2286605/2636
Fax: +44-1612287070
Mobile: +44-7538626645
Residence: + 44-161-9486718
Email: manuu@bdbiman.com

Muscat, Oman
(MCT), (GMT+4) Shaikh  
Al-Mashany Building, 3rd Floor, 
Opposite of Mosque Qaboos 
Khamis, Al-Shaqsi Street,
PO Box – 1106, Ruwi, PC-112
Sultanate Of Oman.

 +968-24701128
Fax: +968-24703704
Mobile: +968-99474929
Email: mctuu@bdbiman.com
Bimanmct@omantel.net.om

New York, USA
New York (NYC), (GMT-5), 747 Third 
Avenue , 2nd Floor, NY-10017. 

 +1-212-808-4477, +1-212-808-4523 
Mobile:+1-917-520-8069,

Fax: +1-212-8084589 
Residence: +1-718-526-4146
Email: nycuu@bdbiman.com  

Nordics (Sweden)
Riddargatan 17 114 57  
Stockholm, Sweden

 +46 - 8 - 55 56 91 56 
Fax:+46 - 8 - 24 18 88 
Biman.Nordics@aviareps.com

Paris
122 Champs Elysées 75008  
Paris, France

 +33 (0) 1 53 43 53 38 
Fax:+33 (0) 1 53 43 79 19 
Biman.France@aviareps.com

Riyadh
Riyadh (RUH) (GMT+3) (00966)
P.O.Box no. 21076, 
Riyadh-11475.K.S.A 

 +966-1-4623537, +966-1-4623376
Fax: +966-4623501
Mobile: +966-504246352
Email:ruhuu@bdbiman.com

Airport Office
King Khaled Int’l Airport Riyadh
Riyadh, Kingdom Of Saudia 
Room No-1565

 +966 1 220-0227 (a/p)
Fax: +966-1 220-0227
Mobile: +966-50-424-6353
Email: ruhkk@bdbiman.com

Rome, Italy
Rome (ROM), (GMT+1)
Via Bissolati 54, Roma.

 +39-06-42884911
Fax: +39-06-42000211
Mobile: +39-3276868970 
Email: romuu@bdbiman.com               

Singapore 
Singapore (SIN), (GMT+8)
72 Anson Road, #05-03, Anson 
House, Singapore 079911

 +65-64385220
Fax: +65-64387998
Mobile: +65-91119069
Email: sinuu@bdbiman.com

Airport Office 
Passenger Terminal Building, 
#041-49, Singapore Changi Airport 
Terminal -1, P.O. Box No-23, 
Singapore 819642

 +65-65420067 
Fax: +65-65426787
Mobile: +65-96323207
Email: sinkk@bdbiman.com

Toronto, Canada
Toronto (YYZ), (GMT-5), 208, Bloor 
Street, West Suite No -806, PO 
M5S3B4, Toronto, Ontario, Canada.

 +1-416-9443381
Fax: +1-416-9448744
Email: nycuu@bdbiman.com 

Yangon, Myanmar
GSA - Transmarine Logistics  
Asia Pte Ltd, Room: R-18, 2nd Floor,  
Centre Point Tower No 65 Corner 
of Sule Pagoda Road and Merchant 
Street, Kyuaktada Township

 +95 1 371867-68, 
Fax: +95 1 371869 
Mobile: +95943029328
Email: saeed.ahmed@transmarinelo-
gistics.com

Head Office : Balaka, Kumitola, Dhaka-1229, Bangladesh, Tel: +88-02-8901600, +88-02-8901730-44
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TECHNICAL DETAILS AIRCRAFT
777-300ER 777-200ER A310-300 737-800

Passengers 35 J + 384 Y 12 J + 21 W + 286 Y 25 J +196 Y 12 J+ 150 Y

Engines (maximum thrust) GE90-100 (115,300 lbs.) PW4090 (90,000 lbs.) PW4000 (56,000 lbs.) CFM56-7 (26,300 lbs.)

Maximum Fuel Capacity 181,300 liters 171,200 liters 61,630 liters 26,025 liters

Maximum Takeoff Weight 755,000 lbs 632,499 lbs 361,600 lbs 70,987 kg

Maximum Range 7,825 NM (14,490 km) 7725NM (14316 km) 9,600 km 5,665 km

Typical Cruise Speed 905 km/h 1000 km/h 850 km/h 828 km/h

BASIC DIMENSIONS
Wing span 212 ft. 7 in (64.8 m) 199 ft. 11 in (60.9 m) 144 ft. 0.4 in (43.9m) 112 ft. 7in (34.315 m)

With winglets n/a n/a n/a 117 ft. 5 in (35.8 m)

Overall Length 242 ft. 4 in (73.86 m) 209 ft. 1 in (63.7 m) 153 ft. 0.9 in (46.66 m) 129 ft. 6 in (39.472 m)

Tail Height 60 ft. 8 in (18.49 m) 60 ft. 8 in (18.49 m) 51 ft. 10 in (15.81 m) 40 ft. 10.5 in (12.459 m)

Interior Cabin Width 20 ft. 4 in (6.2 m) 20 ft. 4 in (6.2 m) 18 ft. 6 in (5.64 m) 12 ft. 4 in (3.7592 m)

 

 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

Biman Bangladesh Airlines Fleet Data

Bangladesh fleet
Biman

Interior Arrangement of Boeing 777-300ER 
(35J+384Y = 419 PAX)

Interior Arrangement of Boeing 737-800 
(12J+150Y = 162 PAX)

Interior Arrangement of Boeing 777-200ER  
(12J+21W+286Y = 319PAX)

Interior Arrangement of Airbus A310 
(27J+198Y = 225 PAX)
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(Row No.  13 are omitted.)

(Rows No. 3-7 are omitted.) S2-ADK = Rows 1-34 (Rows No. 5, 6, 7, 13 are omitted)
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Biman  
Bangladesh Airlines Ltd.

Central Engineering Department

Note: Interior arrangement of S2-ADK has shown in figure. ‘W’ refers to Premium Economy Class of Biman.
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